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INTRODUCTION 


Fréquent  use  in  the  class-room  of  Scribe's  comic 
masterpiece,  Le  Verre  d'Eau,  has  led  me  to  the  belief 
that  this  play  answers  admirably  for  early  and  late 
reading  of  really  interesting  matter,  for  classes  in 
Frencli.  Its  easy  flow  of  the  best  conversational  lan- 
guage,  sparkling  with  wit  and  fascinating  from  first 
to  last,  holds  the  attention  of  young  and  old.  But  this 
language  is  very  idiomatic,  abounding  in  nice  points, 
and,  in  connection  with  the  historical  backgjound  of 
the  play,  needs  the  careful  attention  of  the  reader  or 
student. 

Hence  this  annotated  édition.  With  a  few  slight 
omissions,  to  adapt  the  work  for  reading  in  mixed 
classes,  the  text  is  the  same  as  found  in  the  Œuvres 
complètes  d'Eugène  Scribe,  Paris,  Dentu,  1874. 


Augustin  Eugène  Scribe  was  bom  in  Paris,  De- 
cember  24th,  1791,  and  died  there  February  20th,  1861. 
His  father  was  a  rich  silk-merchant.  Originally  edu- 
cated  for  the  légal  profession,  the  young  man  soon 
turnçd  his  attention  to  the  theater,  and  produced,  as 
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early  as  1811,  a  play  entitled  Le  Dervis  which,  how- 
ever,  was  not  well  received.  Nothing  daunted  lie  per- 
sisted  in  his  endeavor,  and  scored  his  first  real  success 
five  years  later,  in  1816,  by  the  very  successful  per- 
formance of  his  comedy  Une  Nuit  de  Garde  Nationale. 
From  this  time  to  his  death  he  kept  up  an  astonish- 
ing  activity  in  the  production  of  comédies,  tragédies, 
vaudevilles,  novels,  and  opéra  texts.  Many  of  his 
Works  were  joint  productions  of  himself  and  collab- 
orators  (Germain  Delavigne,  Mélesville,  Legouvé,  Du- 
pin,  Bayard,  and  others),  but  a  large  number  were  un- 
doubtedly  written  by  himself  alone.  His  collected 
Works  were  published  in  1875,  in  Paris,  in  fifty  vol- 
umes. More  than  three  hundred  and  fifty  plays  bear 
his  name  as  author.  Among  thèse  quite  a  number 
deserve  high  praise,  and  continue  to  be  favorites  with 
the  public.  It  was  Scribe  wlio  furnished  the  opéra 
texts  for  composers  like  Boïeldieu  {La  Dame  Blanche, 
etc.),  Auber  {La  Muette  de  Portici,  Fra  Diavolo,  and 
others),  and  Meyerbeer  {Les  Huguenots,  Le  Prophète, 
Robert  le  Diable,  etc.). 

Scribe's  name  will  always  be  remembered  by  thèse, 
but  his  literary  famé  rests  rather  on  a  séries  of  the  most 
sprightly  comédies  of  modem  times.  He  is  unexcelled 
in  the  comedy  of  intrigue  and  conversation,  and  it  may 
be  safely  predicted  that  several  of  his  works  will  live 
as  long  as  the  language  in  which  they  were  written. 

The  French  Academy  recognized  his  merits  by  elect- 
ing  him  as  one  of  its  members  in  1836. 

The  comedy  of  Le  Verre  d'Eau,  ou  Les  Effets  et  les 
Causes,  ranks  among  the  bcst  and  most  successful  of 
liis  Works.     It  is  more  frcquently  played,  in  and  out- 
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side  of  France,  than  probably  any  other  of  his  dramatic 
Works.  It  was  for  the  first  time  put  on  the  stage  in 
the  Théâtre  Français,  on  the  i/th  of  November,  1840, 
and  met  with  an  extraordinary  success,  not  only  in 
France,  but  on  ail  the  principal  stages  of  Europe.  It 
bas  remained  to  this  day  one  of  the  most  attractive 
pièces  in  the  repertory. 

This  comedy  lias  some  claims  to  be  ranked  as  a  his- 
torical  drania.  Although  its  author  has  evidently  aimed 
to  use  historical  events  for  the  purpose  of  amusement, 
he  does  by  no  means  allow  thèse  events  to  remain  in 
the  background.  Hence,  while  they  are  only  a  second- 
ar>'  source  of  interest.  they  must  be  well  understood  for 
a  complète  enjoyment  of  the  play. 

During  the  reign  of  "good  Queen  Anne"  (1702- 
17 14)  occurred  the  war  of  the  Spanish  succession,  in 
which  the  German  empire,  with  Prussia,  was  allied 
with  England,  HoUand  and  some  smaller  powers 
against  France  in  alliance  with  two  German  states, 
the  Electorates  of  Bavaria  and  Cologne,  and  Spain. 
Louis  XIV.,  taking  advantage  of  the  embarrassments 
of  the  German  empire  caused  by  the  invasion  of  the 
Turks,  had  greatly  injured  and  despoiled  his  neighbors 
in  previous  wars.  Quite  recently  he  had  also  offended 
the  English  by  recognizing  the  "Pretender,"  the  son  of 
James  II.,  as  King  of  England.  The  direct  occasion 
of  the  war  was  the  claim  of  the  house  of  Austria  to  the 
Spanish  throne,  which  had  been  occupied,  in  spite  of 
treaty  rights,  by  a  grandson  of  Louis  XIV.,  Philip  V. 
An  alliance  was  therefore  fomied  to  right  this  wrong, 
as  well  as  others,  and  it  was  agreed  that  peace  should 
not  be  made  by  any  power  until  the  just  claims  of  ail 
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the  rest  were  satisfied.  Even  at  that  time  England 
was  the  richest  country  in  Europe,  and  abie  to  pay  sub- 
sidies  for  foreign  troops,  so  that  by  adding  a  small 
contingent  of  her  own  soldiers,  and  by  the  use  of  her 
navy,  she  became  a  most  important  member  of  the 
alHance.  In  addition  she  furnished  one  of  the  ablest 
gênerais  of  the  âge,  Marlborough,  whose  genius  soon 
became  recognized  as  one  of  the  most  potent  factors  in 
the  war.  He  and  Prince  Eugène,  the  generaHssimo  of 
the  Impérial  forces,  won  the  battle  of  Hoechstàdt, 
better  known  as  Blenheim,  in  1705.  His  services  on 
this  occasion  were  recognized  by  the  Emperor  who 
conferred  upon  him  the  dignity  of  a  prince  of  the  em- 
pire. In  1706  Marlborough  defeated  a  French  army 
under  the  incapable  Villeroi  at  Ramillies  in  north- 
eastern  France.  In  1708  he  won  the  battle  of  Oude- 
narde,  and  in  1709,  on  the  iith  of  September,  he  and 
Eugène  won  the  hard-fought  battle  of  Malplaquet  in 
which  the  French  were  commanded  by  the  able  gên- 
erais Villars  and  Boufflers.  In  1711,  shortly  before 
our  play  opens,  Marlborough  had  taken  the  fortified 
place  Boiichain.  It  was  at  this  juncture  that  Louis 
XIV.  sued  for  peace,  but  being  unwilling  to  grant  the 
demands  of  the  Emperor,  he  endeavored  to  detach 
England  from  the  alliance  by  offering  her  territorial 
and  other  advantages.  As  long  as  the  Whigs  were  in 
power  England  remained  faithful  to  her  pledges,  but 
the  Tories  succeeded  in  persuading  a  majority  of 
voters  (at  that  time  only  a  very  small  fraction  of  the 
people  was  entitled  to  a  vote)  that  there  was  no  reason 
for  the  continuation  of  a  war  when  peace  would  secure 
to  England  ail  the  profit  she  could  possibly  expect  to 
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gain.  New  élections  were  ordered  and  the  Tories 
came  into  power.  A  Tory  cabinet,  under  Harley  and 
St.  John,  later  Viscount  Bolingbroke,  supplanted  the 
former  Whig  cabinet.  Marlborough  was  recalled,  and 
soon  thereafter  a  peace  was  signed,  at  Utrecht,  which 
gave  England  New  Brunswick  (Acadia),  Newfound- 
land,  Gibraltar  and  important  privilèges  for  the  slave 
trade  in  the  Spanish  possessions.  The  Whigs  de- 
nounced  this  violation  of  a  solemn  treaty  as  dishonor- 
able, but  as  they  were  out  of  power  no  attention  was 
paid  to  them. 

Scribe  had  treated  in  two  of  his  earlier  plays  (Ber- 
tran  et  Raton,  and  La  Camaraderie)  of  a  warfare  of 
skill  and  intrigue,  resembling  the  one  in  this  play,  be- 
tween  the  Duchess  of  Marlborough  and  St.  John  who, 
it  may  be  noted  in  passing,  had  not  yet  becn  made 
Viscount  Bolingbroke  at  this  time.  But  a  great  supe- 
riority  rests  with  the  scènes  in  the  Verre  d'Eau. 

The  leading  character  in  the  play  is  Bolingbroke. 
Some  of  the  most  distinguished  European  actors  hâve 
appeared  in  this  rôle  with  the  most  brilliant  effect.  It 
must  be  admitted  that  this  character  is  drawn  with 
superior  skill  and  irrésistible  comic  force.  At  the 
same  time,  while  Bolingbroke  is  the  soûl  of  the  pièce, 
he  does  not  éclipse  the  other  characters  in  a  way  to 
make  them  uninteresting.  Ail  the  characters  show  to 
good  advantage,  even  the  queen,  who,  in  spite  of  her 
habituai  weakness  and  languor,  becomes  interesting 
by  her  affection  for  Masham,  the  young  and  handsome 
ensign,  and  her  jealousy  of  Lady  Marlborough. 

The  character  of  Masham  is  fictitious,  though  there 
was  a  Lord  Masiiam,  the  husband  of  Abij^ail  Churchill. 
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Lady  Masham  became  the  protégée  and  intimate  friend 
of  the  queen.  Her  sympathies  were  with  Harley  and 
St.  John,  and  she  sided  with  the  queen  in  her  désire  to 
hâve  her  brother  return  to  England.  Marlborough 
had  offended  the  queen,  in  1709,  by  refusing  her 
request  to  confer  the  rank  of  colonel  on  Lord  Hill, 
brother  of  Lady  Masham.  The  latter  finally  grew  so 
much  in  favor  with  the  queen  as  to  offset  the  influence 
of  Lady  Marlborough  whose  imperious  character  at 
last  brought  on  a  permanent  estrangement. 

The  turning-point  of  the  drama  is  the  famous  scène 
in  which  the  Duchess,  beside  herself  with  rage  and 
jealousy,  spills  a  glass  of  water  on  the  queen.  The 
reported  fact,  a  matter  of  gossip,  is,  however,  that  the 
water  was  spilled  by  her  from  a  basin,  and  not  on  the 
queen,  but  on  Lady  Masham. 
>  The  author  has  represented  the  Queen  younger  than 
she  really  was,  and  as  unmarried.  She  was,  however, 
born  in  1665,  and  had  been  married  in  1683  to  Prince 
George  of  Denmark. 

The  Duchess  of  Marlborough  was  married  in  1678. 
Her  maideh  name  was  Sarah  Jennings;  her  husband's 
name,  when  she  married  him,  John  Churchill.  He 
was  born  at  Ashe  in  Devonshire,  in  1650,  and  died  in 
1722.  The  influence  of  his  wife  had  enabled  him  to 
induce  Anne  to  renounce  her  superior  claims  to  the 
throne  in  favor  of  her  sister  Mary,  wife  of  William  of 
Orange.  He  was  rewarded  for  this  service  by  the  title 
of  Duke  of  Marlborough. 

Bolingbroke's  life  and  career  is  sufficiently  indicated 
in  the  play.  The  Queen,  freed  from  the  influence  of 
the  Duchess,  now  looks  upon  him  as  her  best  friend. 


INTRODUCTION  IX 

He  will  enter  the  ministry,  perfect  the  treaty  of  peace 
with  France  and  thereby  keep  his  promise  to  the  Mar- 
quis de  Torcy,  the  spécial  envoy  of  Louis  XIV.  In 
this  way,  then,  \ve  are  made  to  believe  that  small  causes 
hâve  brought  on  a  great  resuit.  The  object  of  Comedy 
is  fuUy  attained,  though  History  may  arrive  at  différ- 
ent conclusions- 

The  head  of  the  new  cabinet  was  Robert  Harley, 
former  secretary  of  state,  who  had  lost  his  position 
by  the  efforts  of  Marlborough  and  the  Whigs.  Har- 
ley had  been  suspected  by  them  of  culpable  inaction 
and  indulgence,  in  1708,  on  the  occasion  of  an  attempt, 
supported  by  France,  of  Queen  Anne's  step-brother, 
the  Pretender,  to  land  a  rebellions  force  in  Scotland. 
The  queen,  who  wished  her  brother  to  follow  her  on 
the  throne,  appreciated  Harley 's  intentions,  and  re- 
mained  his  friend.  When  the  occasion  of  a  change  in 
the  ministry  presented  itself,  she  appointed  him  head 
of  the  new  cabinet  and  conferred  on  him  the  rank  of 
Earl  of  Oxford.  Bolingbroke,  until  then  St.  John, 
was  made  Viscount  of  Bolingbroke.  Bom  in  1678, 
St.  John  had  also  held  a  position  in  the  former  cabinet, 
and,  the  same  as  Harley,  had  been  compelled  to  give 
way  to  the  influence  of  the  Duke  of  Marlborough. 

The  hatred  the  two  men  felt  for  the  latter  explains 
the  bitter  and  unjust  attacks  they  made  upon  him. 
They  succeeded  in  obtaining  his  recall,  and  in  causing 
him  to  be  deprived,  in  the  most  disgraceful  manner, 
of  ail  his  offices,  on  the  charge  of  peculations  and  gên- 
erai misconduct.  This  charge  has  never  been  clearly 
proven,  but  it  helped  to  secure  the  victory  to  the  Tories 
who  now  repudiated  the  solemn  treaty  with  the  Em- 
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peror,  concluded  a  separate  treaty  with  Louis  XIV., 
and  accepted  from  the  latter  the  territorial  and  other 
advantages  which,  but  for  the  Whigs  and  Marlbo- 
rough,  England  could  not  hâve  attained. 

C.  A.  EGGERT. 
Chicago. 
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PERSONNAGES 

La  Reine  Anne. 

La  Duchesse  de  Marlborough,  sa  favorite. 
Henri  de  Saint-Jean,  Vicomte  de  Bolingbroke. 
Masham,  enseigne  au  régiment  des  Gardes. 
Abigaïl,  cousine  de  la  duchesse  de  Marlborough. 
Le  Marquis  de  Torcy,  envoyé  de  Louis  XIV, 
Thompson,  huissier  de  la  chambre  de  la  reine. 
Un  Membre  du  Parlement. 

La  scène  se  passe  à  Londres,  au  Palais  Saint-James.  —  Les  quatre 

premiers  actes  dans  un  salon  de  réception.  —  Le  dentier 

dans  la  chambre  de  la  reine. 


ACTE  PREMIER 

Le  théâtre  représente  un  riche  salon  du  palais  Saint-James. — Porte 
au  fond.  —  Deux  portes  latérales.  —  A  gauche  du  spectateur, 
une  table  et  ce  qu'il  faut  pour  écrire;  à  droite,  un  guéridon. 


SCÈNE  I 

LE  MARQUIS  DE  TORCY,  BOLiNGBROKE,  entrant  par  la 
gauche  du  spectateur;  masham,  dormant  sur  un 
fauteuil,  près  de  la  porte  à  droite. 

BoLiNGBROKE,  Oui,  monsieuf  le  marquis,  cette 
lettre  parviendra  à  la  reine,  j'en  trouverai  les  moyens, 
je  vous  le  jure,*  et  elle  sera  reçue  avec  les  égards  dus 
à  l'envoyé  d'un  grand  roi. 

De  Torcv.     J'y  compte,  monsieur  de  Saint- Jean,    s 
Je  confie  mon  honneur  et  celui  de  la  France  à  votre 
loyauté,  à  votre  amitié. 

BoLiNGBROKE.  V'ous  avez  raison ...  Ils  vous  di- 
ront tous  que  Henri'  de  Saint-Jean  est  un  libertin  et 
un  dissipateur  ;  esprit  brouillon'  et  capricieux,  écrivain  lo 
passionné,  orateur  turbulent . . .  |e  le  veux  bien* . . . 
mais  aucun  d'eux  ne  vous  dira  que  Henri  de  Saint-Jean 
ait  jamais  vendu  sa  plume,  ou  trahi  un  ami. 

De  Torcv.  Je  le  sais,  et  je  mets  en  vous  mon  seul 
espoir.  //  sort.      15 
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SCÈNE  II 

BOLINGBROKE,   MASHAM 

BOLINGBROKE.  O  chatices  de  la  guerre  et  destinée 
des  rois  conquérants  !  l'ambassadeur  de  Louis  XIV  ne 
pouvoir  obtenir  dans  le  palais  Saint-James  une  au- 
dience de  la  Reine  Anne  ! ...  et,  pour  lui  faire  parvenir 
5  une  note  diplomatique  employer  autant  d'adresse  et  de 
mystère  que  s'il  s'agissait^  d'une  galante  missive^ . . . 
Pauvre  marquis  de  Torcy  ...  si  sa  négociation  ne  réus- 
sit pas  ...  il  en  mourra  ! . . .  tant  il  aime  son  vieux  sou- 
verain . . .  qui  se  flatte  encore  d'une  paix  honorable  et 
10  glorieuse  ...    La  vieillesse  est  l'âge  des  mécomptes  . . . 

Masham,  dormant.     Ah  !  qu'elle  est  belle  ! 

BOLINGBROKE.      Et    la    jcunessc  . . .  l'âge    des    illu- 
sions . . .      Voilà  un  jeune  officier  à  qui  le  bien^  vient 
en  dormant  ! 
15      Masham,  de  même.     Oui,  je  t'aime  ...  je  t'aimerai 
toujours  ! 

BOLINGBROKE.      Il  rêvc,  le  pauvre  jeune  homme! 
Eh  !  mais  c'est  le  petit  Masham,  et  je  me  trouve  ici  en 
pays  de  connaissance  !*  . . . 
20      Masham,    dormant   toujours.      Quel   bonheur  ! . . . 
quelle  brillante  fortune  ! . . .  c'est  trop  pour  moi  ! . . . 

BOLINGBROKE,  Itti  frappant  sur  l'épaule.     En  ce  cas, 
mon  cher,  partageons! 

Masham,  se  levant  et  se  frottant  les  yeux.     Hein  ! 
25  . . .  qu'est-ce  que  c'est"  . . .  monsieur  de  Saint-Jean  qui 
m'éveille  ! 

BOLINGBROKE,  riant.     Et  qui  vous  ruine  î .  . . 
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Masham.  Vous,  à  qui  je  dois  tout!...  Pauvre 
écolier,  pauvre  gentilhomme  de  province,  perdu  dans 
la  ville  de  Londres,  je  voulais,  il  y  a  deux  ans,  me  jeter 
dans  la  Tamise,  faute  de  vingt-cinq  guinées,  et  vous 
men  avez  donné  deux  cents  que  je  vous  dois  tou-  5 
jours  !^ . . . 

BoLiNGBROKE.  Pardieu,  mon  cher,  je  voudrais  bien 
être  à  votre  place,  et  je  changerais  volontiers  avec 
vous 

Masham.     Pourquoi  cela?  10 

BoLiXGBROKE.  Parce  que  j'en  dois  cent  fois  davan- 
tage. 

Masham.    O  ciel!  vous  êtes  malheureux! 

BoLiNGBROKE.  Nou  pas  !* . . .  je  suis  ruiné,  voilà 
tout!...  mais  jamais  je  n'ai  été  plus  dispos,  plus  15 
joyeux  et  plus  libre . . .  Pendant  cinq  années  les  plus 
longues  de  ma  vie,  riche  et  ennuyé  de  plaisirs,  j'ai 
mangé  mon  patrimoine ...  Il  fallait  bien  s'occuper.' 
A  vingt-six  ans  . . .  tout  était  fini  ! . . . 

Masham.     Est-il  possible?  20 

BOLINGBROKE.    Je  n'ai  pas  pu  aller  plus  vite  ! . . .     : 
Pour  rétablir  mes  affaires,  on  m'avait  marié  à  une 
femme  charmante  . . .  impossible  de  vivre  avec  elle  . . . 
un  million  de  dot ...  autant  de  défauts  et  de  caprices  ... 

J'ai  rendu  la  dot j'y  gagne  encore  !* . . .     Ma  femme  25 

brillait  à  la  cour,  elle  était  du  parti  des  Marlborough, 
elle  était  whig . . .  vous  comprenez  que  jç  devais  être 
tor>'  ;'  je  me  suis  jeté  dans  l'opposition  :  je  lui  dois  cela  ! 
je  lui  dois  mon  bonheur!  car,  depuis  ce  jour,  mon 
instinct  et  ma  vocation  se  sont  révélés!  c'était  là  l'ali-  30 
ment  qu'il  fallait  à  mon  àme  ardente  et  inactive  !  Dans 
nos  tourmentes  politiques,  dans  nos  orages  de  tribune,' 
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je  respire,  je  suis  à  l'aise,  et  comme  le  matelot  anglais 
sur  la  mer,  je  suis  chez  moi,  dans  mon  élément,  dans 
mon  empire  ...  Le  bonheur,  c'est  le  mouvement  ! . . . 
le  malheur,  c'est  le  repos  !  . . .  Vingt  fois,  dans  ma 
5  jeunesse  inoccupée,  et  surtout  dans  mon  ménage,  j'a- 
vais eu  comme  vous  l'idée  de  me  tuer. 
Masham.    Est-il  possible? 

BoLiNGBROKE.    Oui . . .  ks  jours  où  il  fallait  con- 
duire ma  femme  au  bal  ! . . .     Mais  maintenant  je  tiens 

10  à  rester!^  je  serais  désolé  de  partir! ...  je  n'en  ai  pas 
le  temps  . .  .je  n'ai  pas  un  moment  à  moi . . .  membre 
de  la  chambre  des  communes  et  grand  seigneur  jour- 
naliste^ ...  je  parle  le  matin,  et  j'écris  le  soir  . . .  En 
vain  le  ministère  whig^  nous  accable  de  ses  triomphes, 

15  en  vain  il  domine  en  ce  moment  l'Angleterre  et  l'Eu- 
rope . . .  seul  avec  quelques  amis,  je  soutiens  la  lutte, 
et  les  vaincus  ont  souvent  troublé  le  sommeil  des  vain- 
queurs . . .  Lord  Marlborough,  à  la  tête  de  son  armée, 
tremble  devant  un  discours  de  Henri  de  Saint-Jean,  ou 

20  un  article  de  notre  journal  l'Examinateur.  Il  a  pour 
lui  le  prince  Eugène,*  la  Hollande  et  cinq  cent  mille 
hommes . . .  J'ai  pour  moi  Swift,  Prior  et  Atter- 
bury^ ...  A  lui  l'épée,  à  nous  la  presse  !  nous  verrons 
un  jour  à  qui  la  victoire  . . .     L'illustre  et  avare  maré- 

25  chai  veut  la  guerre  qui  épuise  le  trésor  public  et  qui 
remplit  le  sien . . .  moi,  je  veux  la  paix  et  l'industrie 
qui,  mieux  que  les  conquêtes,  doivent  assurer  la  pros- 
périté de  l'Angleterre.  Voilà  ce  qu'il  s'agit  de®  faire 
comprendre  à  la  reine,  au  parlement  et  au  pays. 

30      Masham.    Ce  n'est  pas  facile. 

BOLiNGBROKE.    Non  . . .  car  la  force  brutale  et  ma- 
térielle, les  succès  emportés  à  coups  de  canon''  étour- 
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dissent  tellement  le  vulgaire,  qu'il  ne  lui  vient  jamais 
à  l'idée^  qu'un  général  vainqueur  puisse  être  un  sot, 
un  tyran  ou  un  fripon ...  et  lord  Marlborough  en  est 
un  !  je  le  prouverai ...  je  le  montrerai  glissant  furtive- 
ment sa  main  victorieuse  dans  les  coffres  de  l'État.         5 

M.\SHAM.    Ah  I  vous  ne  direz  pas  cela  . . . 

BoLiNGBROKE.  Je  l'ai  écrit ...  je  l'ai  sig^é  . . .  l'ar- 
ticle est  là  ...  il  paraîtra  aujourd'hui ...  je  le  répéterai 
demain,  après-demain  . . .  tous  les  jours  ...  et  il  y  a 
une  voix  qui  finit  toujours  par  se  faire  entendre,  une  10 
voix  qui  parle  encore  plus  haut  que  les  clairons  et  les 
tambours  . . .  celle  de  la  vérité  ! . . .  Mais  pardon  . . . 
je  me  croyais  au  parlement,  et  je  vous  fais  subir  un 
cours  de  politique,  à  vous,  mon  jeune  ami,  qui  avez  bien 
d'autres  rêves  en  tête . . .  des  rêves  de  fortune  et  d'à-  15 
mour. 

Masham.    Qui  vous  l'a  dit? 

BouNGBROKE.  Vous-même  ! . . .  Je  vous  crois  très- 
discret  quand  vous  êtes  éveillé  ;  mais  je  vous  préviens 
qu'en  dormant  vous  ne  l'êtes  pas.  20 

Masham.     Est-il  possible? 

BoLiNGBROKE.  Je  VOUS  ai  entendu  vous  féliciter  en 
rêve  de  votre  fortune,  et  vous  pouvez  me  nommer  sans 
crainte  la  grande  dame  à  qui  vous  la  devez. 

Masham.     Vous  êtes  dans  l'erreur!  je  ne  connais  25 
pas  de  grande  dame!     Il  est  quelqu'un,  j'en  conviens,'' 
qui,  sans  se  faire  connaître,  m'a  servi  de  protecteur . . . 
un  ami  de  mon  père  . . .  vous  peut-être  ? . . . 

BoLiXGBROKE.     Non,  vraiment . . . 

Masham.    Vous  êtes  le  seul  cependant  que  je  puisse  30 
soupçonner.     Orphelin  et  sans  fortune,  mais  fils  d'un 
brave  gentilhomme  tué  sur  le  champ  de  bataille,  j'avais 
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eu  l'idée  de  demander  une  place  dans  la  maison  de  la 
reine:  la  difficulté  était  d'arriver  à  Sa  Majesté,  de  lui 
présenter  ma  pétition  ;  et  un  jour  d'ouverture  du  parle- 
ment, je  me  lançai  intrépidement  dans  la  foule  qui  en- 
5  tourait  sa  voiture  ;  j 'y  touchais  presque  lorsqu'un  grand 
monsieur,  heurté  par  moi,  se  retourne  et,  croyant  avoir 
affaire  à  un  écolier,  me  donne  sur  le  nez  une  chique- 
naude,^ 

BoLiNGBROKE.     Pas  possiblc  ! 

10  Masham.  Oui,  monsieur  ...  je  vois  encore  son  air 
insolent,  ricaneur  ...  je  le  vois,  je  le  reconnaîtrais  entre 
mille,  et  si  jamais  je  le  rencontre . . .  Mais  dans  ce 
moment  la  foule,  en  nous  séparant,  m'avait  jeté  contre 
la  voiture  de  la  reine  à  qui  je  remis  ma  pétition  . . .  elle 

15  resta  quinze  jours  sans  réponse.  Enfin  je  reçois  une 
lettre  d'audience  de  Sa  Majesté  ! . . .  Vous  jugez^  si 
je  me  hâtai  de  me  rendre  au  palais,  paré  de  mon  mieux,^ 

-  et  à  pied  pour  de  bonnes  raisons  .). .  J'étais  près  d'ar- 
river, lorsqu'à  deux  pas  de  Saint-James,  et  vis-à-vis 

20  d'un  balcon  où  se  tenaient  de  belles  dames  de  la  cour, 
un  équipage,  qui  allait  plus  vite  que  moi,  m'éclabousse 
de  la  tête  aux  pieds,  moi  et  mon  pourpoint  de  satin,  le 
seul  dont  je  fusse  propriétaire ...  et  pour  comble  de 
fatalité,*  j'aperçois  à  la  portière  de  la  voiture ...  ce 

25  même  individu,  l'homme  à  la  chiquenaude^ .  .  .  qui  riait 
encore  . . .  Ah  !  dans  ma  rage,  je  m'élançai  vers  lui, 
mais  l'équipage  avait  disparu,  et  furieux,  désespéré, 
je  rentrai  à  mon  modeste  hôtel,  ayant  manqué  mon 
audience. 

30      BoLiNGBROKE.     Et  votre  fortune! 

Masham.     Au   contraire!    je   reçus   le   lendemain 
d'une  personne  inconnue,  un  riche  habit  de  cour,  et, 
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quelques  jours  après,  la  place  que  je  demandais  dans 
la  maison  de  la  reine.  J'y  étais  à  peine  depuis  trois 
mois,  que  j'avais  reçu  ce  que  je  désirais  le  plus  au 
monde,  un  brevet  d'enseigfl£.  dans  le  régiment  des 
gardes.  S 

BoLiNGBROKE.     En  vérité!     Et  vous  n'avez  aucun 
soupçon  sur^  ce  protecteur  mystérieux? 

Masuam.    Aucun  ! ...  il  m'assure  de  sa  constante 
faveur,  si  je  continue  à  m'en  rendre  digne ...    Je  ne 
demande  pas  mieux ...  ce  qui   me  paraît   seulement  lo 
gênant  et  ennuyeux . . .  c'est  qu'il  me  défend  de  me 
marier . . . 

BoLiNGBROKE.     Ah!  bah !' 

Masham.    Craignant  sans  doute  que  cela  ne  nuise 
à  mon  avancement.  15 

BOLINGBROKE,  riatit.     C'est  là  la  seule  idée  que  cette 
défense  ait  fait  naître  en  vous? 

Masham.     Oui,  sans  doute. 

BoLi.vGBROKE,  de  même.     Eh  bien!  mon  cher  ami. 
pour  un  ancien  page  de  la  reine  et  pour  un  nouvel  of fi-  20 
cier  dans  les  gardes,  vous  êtes  d'une  innocence  bibU- 
jque. . . 

Masham.    Comment  cela?  . 

BoLiNGBROKE,  de  même.    C'est  que  ce  protecteur 
inconnu  est  une  protectrice ...  25 

Masham.    Quelle  idée! 

BoLiNGBROKE.      Quclquc   grande  dame,   qui   vous 
porte  intérêt* . . . 

M.\SHAM.      Non,   monsieur  . , .  non,  cela  n'est  pas 
possible  !  30 

BouNGBROKE.     Qu'y  auraît-îl  d'étonnant?...     La 
reine  Anne,  notre  charmante  souveraine,  est  une  per- 
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sonne  fort  respectable  et  fort  sage/  qui  s'ennuie  royale- 
ment ...  je  veux  dire  autant  que  possible  . . .  mais  à  sa 
cour,  on  s'amuse  beaucoup  ! . . .  toutes  nos  ladys  ont  de 
petits  protégés,  de  jeunes  officiers  fort  aimables,  qui, 

5  sans  quitter  le  palais  de  Saint-James,  arrivent  à  des 
grades  supérieurs. 

Masham.    Monsieur  ! . . . 

BoLiNGBROKE.  Fortunc  d'autant  plus  flatteuse 
qu'elle  n'est  due  qu'au  mérite  personnel. 

[o  Masham.  Ah  !  c'est  une  indignité  ...  et  si  je  sa- 
vais . . . 

BoLiNGBROKE,  allant  s'asseoir  près  de  la  table  à 
gauche.  Après  cela^ ...  je  peux  me  tromper,  et  si 
réellement  c'est  quelque  grand  seigneur  ami  de  votre 

[$  père  . . .  laissez  venir  les  événements  . . .  laissez-vous 
faire  !^  Ah  !  si  on  vous  ordonnait  de  vous  marier  . . , 
je  ne  dis  pas*  . . .  mais  on  vous  le  défend  ...  il  est  clair 
que  ce  n'est  pas  un  ennemi ...  au  contraire ...  et  lui 
obéir  n'est  pas  si  difficile. 

50  Masham,  debout  près  du  fauteuil  où  est  assis  Bo- 
lingbroke.  Mais  si,**  vraiment . . .  quand  on  aime  quel- 
qu'un .  . .  quand  on  est  aimé  . . . 

BoLiNGBROKE.  J'y  suis  !® . . .  l'objet  de  vos  rêves  ! 
la  personne  à  qui  vous  pensiez  tout  à  l'heure  en  dor- 

î5  mant. 

Masham.  Oui,  monsieur ...  la  plus  aimable,  la 
plus  jolie  fille  de  Londres,  qui  n'a  rien  ...  ni  moi  non 
plus ...  et  c'est  pour  elle  que  je  désire  les  honneurs  et 
la  richesse ...  j'attends,  pour  l'épouser,  que  j'aie  fait 

}o  fortune  . . . 

BOLINGBROKE.  Vous  n'êtcs  pas  encore  très-avancé 
...  et  elle  de  son  côté  ? 
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Masham.  Bien  moins  encore! . . .  orpheline  comme 
moi,  demoiselle  de  boutique  dans  la  Cité,*  chez  un  riche 
joaillier  . . .  maitre  Tomwood  . . . 

Bou.NGBROKE.     Ah,  mon  Dieu! 

Masham.    Qui  vient  de  faire  banc^ueroutC  •  •  •     Elle    5 
se  trouve  sans  place  et  sans  ressource. 

BoLiNGBROKE,  se  levant.     C'est  la  petite  Abigaïl . . . 

Masham.     Vous  la  connaissez? 

BoLiKGBROKE.     Parbleu,  du  vivant-  de  ma  femme 

je  veux  dire  quand  elle  vivait  près  de  moi . . .  j'étais  10 

un  abonné*  assidu  des  magasins  de  Tomwood  . . .  ma 
femme  aimait  beaucoup  les  diamants,  et  moi,  la  bijou- 
tière. Vous  avez  raison,  Masham,  une  fille  charmante, 
naïve,  gracieuse,  spirituelle  . . . 

Masham.    Eh!  mais,  à  la  manière  dont  vous  en  15 
parlez  . . .  est-ce  que  vous  en  auriez  été  amoureux  ?*  . . . 

BoLiNGBROKE.      Pendant   huit   jours!   et   peut-être 
plus  !  si  je  n'avais  pas  vu  que  je  perdais  mon  temps  .  . . 
et  je  n'en  ai  pas  à  perdre  . . .  maintenant  surtout . . . 
mais  j'ai  gardé  à  cette  jeune  fille* . . .  une  amitié  véri-  20 
table,  et  voici  la  première  fois  que  j'éprouve  un  regret 
. . .  non  d'avoir  perdu  ma  fortune,  mais  de  l'avoir  si  mal 
employée  ...  je  serais  venu  à  votre  aide  ...  je  vous 
aurais  mariés . . .  mais  pour  le  présent  des  dettes,  des 
créanciers  qui  sortent  de  dessous  terre* ...  et  pour  l'a-  25 
venir  pas  même  l'espérance  ...  les  biens  de  ma  famille 
reviennent*  tous  à  Richard  Bolingbroke,  mon  cousin, 
qui  n'a  pas  envie  de  me  les  laisser  . . .  car,  par  malheur, 
il  est  jeune,  et  comme  tous  les  sots  il  se  porte  à  mer- 
veille . . .  mais  nous  pourrions  peut-être  à  la  cour ...  30 
chercher  pour  Abigaïl . . . 

Masham.    C'est  ce  que  je  disais  . . .  une  place  de 
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demoiselle  de  compagnie,  près  de  quelque  grande  dame 
qui  ne  soit^  ni  impérieuse,  ni  hautaine . . , 

BoLiNGBROKE,  secouatit  la  tête.     Ce  n'est  pas  aisé  à 
trouver. 
5      Masham.     J'avais  pensé  à  la  vieille  duchesse  de 
Northumberland,  qui,  dit-on,  cherche  une  lectrice. 

BoLiNGBROKE.  Cela  vaut  mieux  . . .  elle  n'est  qu'en- 
nuyeuse à  périr.^ 

Masham.     Et  j'avais  conseillé  à  Abigaïl  de  se  pré- 
lo  senter  chez  elle,  ce  matin  ;  mais  l'idée  seule  de  venir  au 
palais  de  la  reine  la  rendait  toute  tremblante. 

BOLINGBROKE.  N'importe. .  .l'espoir  de  vous  y  trou- 
ver, . . .  elle  y  viendra  ...  et  tenez  . . .  tenez  . .  .  mon- 
sieur l'officier  des  gardes,  que  vous  disais-je?  la  voici. 


SCÈNE  III 

LES    MÊMES,    ABIGAÏL 

15      Abigaïl.      Monsieur  de  Saint-Jean!      (Elle  se  re- 
tourne vers  Masham  à  qui  elle  tend  la  main.) 

BoLiNGBROKE.     Lui-mêmc,  ma  chère  enfant;  et  il 
faut  que  vous  soyez  née  sous  une  heureuse  étoile  ! . . . 
la  première  fois  que  vous  venez  à  la  cour,  y  trouver 
20  deux  amis  ! . . .  rencontre  bien  rare  en  ce  pays  ! . . . 

Abigaïl,  gaiment.     Oui,  vous  avez  raison,  j'ai  du 
bonheur  !' . . .  surtout  aujourd'hui . . . 

Masham.     Vous  voilà  donc  décidée*  à  vous  pré- 
senter chez  la  duchesse  de  Northumberland? 
25      Abigaïl.    Vous  ne  savez  pas  !  j'ai  appris  que  la  place 
était  donnée ... 

Masham.    Et  vous  êtes  si  joyeuse? 
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Abigaïl.    C'est  que  j'en  ai  une  autre  ! . . .  plus  agré- 
able, je  crois  ...  et  que  je  dois  . . . 

Masham.    a  qui  donc? 

Abigaïl.    Au  hasard. 

BoLiNGBROKE.      Cela  vaut  mieux  !...  c'est  le  plus    5 
commode  et  le  moins  exigeant  des  protecteurs. 

Abigaïl.    Imaginez-vous  que  parmi  les  belles  dames 
qui  fréquentaient  les  magasins  de  monsieur  Tomwood, 
il  y  en  avait  une  fort  aimable,  fort  gracieuse,  qui  s'a- 
dressait toujours  à  moi,  pour  acheter ...  or,  en  ache-  10 
tant  des  diamants  ...  on  cause  . . . 

BoLiNGBROKE.     Et  Miss  Abigaïl  cause  très-bien  . . . 

Abigaïl.    Il  me  semblait  que  cette  dame  n'était  pas 
très-heureuse  dans  son  ménage . . .  qu'elle  était  esclave 
dans  son  intérieur,*  car  elle  me  répétait  souvent  avec  15 
un  soupin . .  Ah  !  ma  petite  Abigaïl,  que  vous  êtes  heu- 
reuse ici,  vous  faites  ce  que  vous  voulez ...      Si  on 
peut  dire  cela' . . .  moi  qui,  enchaînée  à  ce  comgtoir, 
ne  pouvais  le  quitter ...  et  ne  voyais  monsieur  ^lasham 
que  le  dimanche  après  la  messe,  quand  il  n'était  pas  de  20 
service*  à  la  cour . . .     Enfin  un  jour ...  il  y  a  près 
d'un  mois,  la  belle  dame  eut  la  fantaisie  d'une  toute 
petite  Ixmbonnière  en  or,  d'un  travail  exquis  . . .  pres- 
que rien  . . .  trente  gainées  ! . . .     Mais  elle  avait  oublié 
sa  bourse  ...  et  je  dis  :  On  enverra  ce  bijou  à  l'hôtel  de  25 
milady  . . .     Mais  milady,  que  cela  semblait  embarras- 
ser, hésitait  à  nommer  son  hôtel,  sans  doute  à  cause  de 
son  mari  ...  à  qui  elle  ne  voulait  pas  dire  ...  il  y  a  des 
grandes  dame^qui  ne  disent  pas  à  leur  mari ...  et  je 
m'écriai:  Gardez,  gardez,'  milady,  je  prends  tout  sur  30 
moi.     Vous  daignez  donc  être  ma  caution  ?•  répondit- 
elle  avec  un  sourire  cliarmant . . .     C'est  bien,  je  re- 
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viendrai  ! . . .  —  Mais  pas  du  tout,  c'est  qu'elle  ne  revint 
pas . . . 

BoLiNGBROKE,  riant.  La  grande  dame  était  une 
friponne. 
5  Abigaïl.  J'en  eus  bien  peur  . . .  car  un  mois  s'était 
écoulé  . . .  Monsieur  Tomwood  était  bien  mal  dans 
ses  affaires/  et  les  trente  guinées  dont  j 'avais  répondu, 
je  les  devais  à  lui. .  .ou  à  ses  créanciers. . .  C'était  là  ce 
qui  me  désolait,  ce  dont,  pour  rien  au  monde,  je  n'au- 

10  rais  osé  parler  à  personne ...  mais  j'étais  décidée  à 
vendre  tout  ce  que  je  possédais . . .  mes  plus  belles 
robes,  même  celle-ci,  qui  me  va  bien,  à  ce  qu'on  dit.^ 
BoLiNGBROKE.     Très-bicn. 
Masham.    Et  qui  vous  rend  encore  plus  jolie,  si 

15  c'est  possible. 

Abigaïl.  Voilà  pourquoi  j'avais  tant  de  peine  à  me 
décider...  Enfin  j'étais  résolue  ...  lorsque  hier  au 
soir  une  voiture  s'arrête  à  la  porte,  une  dame  en  des- 
cend,   c'était    milady ...      «  Bien    des    affaires    trop 

2o  longues  à  m'expliquer  l'avaient  retenue ...  et  puis  elle 
ne  pouvait  sortir  de  chez  elle  à  sa  volonté ...  et  elle 
tenait^  cependant  à  venir  elle-même  s'acquitter . . .» 
Tout  en  parlant  elle  avait  remarqué  que  j'avais  encore 
les  larmes  dans  les  yeux,  quoique  je  me  fusse  hâtée  de 

25  les  essuyer  à  son  arrivée.  Il  fallut  bien  alors  lui  racon- 
ter et  ma  détresse  et  l'embarras  où  je  me  trouvais  . . . 
elle  avait  tant  de  bonté  ...  et  moi  tant  de  chagrin  !  En- 
fin je  lui  parlai  de  tout,  excepté  de  monsieur  Masham 
...  et  quand  elle  sut  que  je  voulais,  ce  matin,  me  pré- 

30  senter  chez  la  duchesse  de  Northumberland  .  . .  c'est 
elle  qui  me  dit:  N'y  allez  pas,  vous  seriez  trop  malheu- 
reuse . . .  d'ailleurs  la  place  est  donnée  . . .     Mais  moi, 
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mon  enfant,  je  tiens  dans  le  monde  et  à  la  cour  une 
maison  assez  considérable . . .  où,  par  malheur,  je  ne 
suis  pas  toujours  la  maîtresse  . . .  n'importe,  je  vous  y 
offre  une  place  ...  voulez- vous  l'accepter?...  Et  je 
me  jetai  dans  ses  bras  en  lui  disant:  Dispose^  de  moi  5 
et  de  ma  vie ...  je  ne  vous  quitterai  plus,  je  partagerai 
vos  peines  et  vos  chagrins  ...  —  C'est  bien,  me  dit-elle 
avec  émotion  ;  présentez-vous  demain  au  palais,  et  de- 
mandez la  dame  dont  je  vous  donne  le  nom.  —  Elle 
écrivit  alors  sur  le  comptorr  deux  mots  que  j'ai  pris,  10 
que  j'ai  là  ...  et  me  voici. 

Masuam.     C'est  très-singiilier . . . 

BoLiNGBROKE.     Et  ce  papier,  peut-on  le  voir? 

Abioaïl,  le  lui  donnant.     Certainement  ! . . . 

BoLiNGBROKE,  souHant.     Ah!  ah!  rien  qu'à  sa  bon-  15 
té,*  je  l'aurais  devinée.     (A  Ahigail.)     Ce  mot  a  été 
écrit  devant  vous,  par  votre  nouvelle  protectrice  ?  . . . 

Abigaïl.  Oui  vraiment . . .  Est-ce  que,  par  hasard, 
vous  connaîtriez  cette  écriture? 

BoLiNGBROKE,    froidement.      Oui,    mon    enfant ...  20 
c'est  celle  de  la  reine. 

Abigaïl,  avec  joie.     La  reine  ! . . .  est-il  possible  ? 

Masham,  de  même.  La  reine  vous  donne  une  place 
auprès  d'elle ...  et  sa  protection  ! ...  et  son  amitié  . . . 
voilà  votre  fortune  assurée  à  jamais.  25 

BoLi-N'GBROKE,  possont  entre  eux  deux.  Attendez, 
mes  amis,  attendez ...  ne  vous  réjouissez  pas  trop 
d'avance  ! 

Abigaïl.  C'est  la  reine  qui  l'a  dit,  et  une  reine  est 
maîtresse  chez  elle  !  30 

Boli.vgbroke.  Pas  celle-là  . . .  Douce  et  bonne  par 
caractère,'  mais  faible  et  indécise,  n'osant  prendre  un 
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parti  sans  prendre  l'avis  de  ceux  qui  l'entourent,  elle 
devait^  nécessairement  se  laisser  subjuguer  par  ses 
conseillers  et  ses  favoris,  et  il  s'est  trouvé^  près  d'elle 
une  femme  à  l'esprit  ferme,  résolu  et  audacieux,  au 
5  coup  d'oeil  juste  et  prompt,^  qui  vise  toujours  droit  et 
haut  ! . . .  c'est  lady  Churchill,  duchesse  de  Marlbo- 
rough,  plus  grand  général  que  son  mari  lui-même,  plus 
adroite  qu'il  n'est  vaillant,  plus  ambitieuse  qu'il  n'est 
avare,  plus  reine  enfin  que  sa  souveraine,  qu'elle  con- 

10  duit  et  dirige  par  la  main ...  la  main  qui  tient  le 
sceptre. 

Abigaïl.     La  reine  aime  beaucoup  cette  duchesse? 

BoLiNGBROKE.     Elle  la  déteste  ! ...  en  l'appelant  sa 

meilleure  amie  ! ...  et  sa  meilleure  amie  le  lui  rend 

15  bien.* 

Abigaïl.  Et  pourquoi  ne  pas  rompre  avec  elle  . . . 
pourquoi  ne  pas  se  soustraire  à  une  domination  in- 
supportable ? 

BoLiNGBROKE.     Cela,  mon  enfant,  est  plus  difficile 

20  à  vous  expliquer.  Dans  notre  pays  ...  en  Angleterre, 
Masham  vous  le  dira,  ce  n'est  pas  la  reine,  c'est  la 
majorité  qui  règne  ;  et  le  parti  whig,  dont  Marlborough 
est  le  chef,  a  non-seulement  pour  lui  l'armée,  mais  le 
parlement!...     La  majorité  leur  est_  acquise  !°  et  la 

2$  reine  Anne,  dont  on  vante  le  règne  glorieux,  est  forcée 
de  subir  des  ministres  qui  lui  déplaisent,  une  favorite 
qui  la  tyrannise  et  des  amis  qui  ne  l'aiment  pas.  Bien 
plus  ...  ses  intérêts  de  cœur,  ses  désirs  les  plus  chers 
l'obligent  presque  à  faire  la  cour  à  l'altière  duchesse, 

30  car  son  frère,"  le  dernier  des  Stuarts,  que  la  nation  a 
banni,  ne  peut  être  rappelé  en  Angleterre  que  par  un 
bill  du  parlement,  et  ce  bill,  c'est  encore  la  majorité, 
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c'est  le  parti  Marlborough  qui  peut  seul  l'appuyer  et 
!e  faire  réussir ...  La  duchesse  l'a  promis  . . .  aussi* 
tout  cède  à  son  influence.  Surintendante  de  la  reine, 
elle  ordonne,  règle,  décide,  nomme  à  tous  les  emplois, 
et  un  choix  fait  sans  son  aveu*  excitera  sa  défiance,  sa  5 
jalousie,  son  refus  peut-être.  Voilà  pourquoi,  mes 
amis,  la  reine  me  parait  aujourd'hui  bien  hardie,  et  la 
nomination  d'Abigaïl  bien  douteuse  encore  ! 

Abigaïl.     Ah  !  s'il  en  est  ainsi  !' . . .  si  cela  dépend 
seulement  de  la  duchesse,  rassurez-vous! ...  j'ai  quel-  10 
que  espoir! 

Masham.     Et  lequel? 

Abigaïl.     Je  suis  un  peu  sa  parente. 

BoLiKGBROKE.     Vous,  Abigaïl? 

Abigaïl.     Eh,  oui  vraiment . . .  par  mésalliance!  un  15 
cousin  à  elle,  un  Churchill,  s'était  brouillé  avec  sa  noble 
famille  en  épousant  ma  mère  ! 

M.vsHAM.  Est-il  possible  ?...  parente  de  la  du- 
chesse! 

Abigaïl,  Parente  bien  éloignée ...  et  jamais  je  ne  20 
m'étais  présentée  devant  elle,  parce  qu'elle  avait  refusé 
autrefois  de  recevoir  et  de  reconnaître  ma  mère . . . 
mais  moi .  . .  pauvre  fille  . . .  qui  ne  lui  demanderai 
rien  que  de  ne  pas  me  nuire . .  (que  de  ne  pas  s'opposer 
aux  bontés  de  la  reine '^ . .  25 

Bolingbroke.  Ce  n'est  pas  une  raison  . . .  vous  ne 
la  connaissez  pas  . . .  Mais  cette  fois  du  moins  je  puis 
vous  servir, et  je  le  ferai. .  .dusse- je* m'attirer  sa  haine! 

Abigaïl.     Ah!  que  de  bontés!' 

Masbam.     Comment  les  reconnaître*  jamais!  30 

Bolingbroke.     Par  votre  amitié. 

Abigaïl.     C'est  bien  peu  ! 
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BoLiNGBROKE.     C'est  beaucoup!  pour  moi,  homme 
d'état . . .  qui    n'y    crois   guère^ ...     (  Vivement.  )     Je 
crois  à  la  vôtre  et  j'y  compte! . . .     (Leur  prenant  la 
main.  )     Entre   nous    désormais  . . .  alliance    offensive 
S  et  défensive  !  , 

Abigaïl,  souriant.     Alliance  redoutable! 
BoLiNGBROKE.     Plus  que  vous  ne  croyez  peut-être, 
et  grâce  au  ciel,  la  journée  sera  bonne  !^  deux  succès 
à  emporter  ! ...  la  place  d'Abigaïl ...  et  une  autre  af- 
10  faire  qui  me  tient  au  cœur' . . .  une  lettre  que  je  vou- 
drais à   tout   prix   faire   arriver   ce   matin   entre   les 
mains  de  la  reine  ...  j^en  attends  et  j'en  cherche  les 
moyens  . . .     Ah  !  si  Abigaïl  était  nommée  !  si  elle  était 
reçue  parmi  les  femmes  de  Sa  Majesté,  tous  mes  mes- 
15  sages  parviendraient  en  dépit  de  la  duchesse. 

Masham,  vivement.     N'est-ce  que  cela?...  je  puis 
vous  rendre  ce  service. 

BOLINGBROKE.     Est-il  possiblc  ! 
Masham.     Tous  les  matins  à  dix  heures,  et  les  voici 
20  bientôt,*  je  porte  à  Sa  Majesté  pendant  son  dé  jeûner 
--;»    {prenant  le  journal  sur  la  table  à  droite)  la  Gazette 
du  monde  élégant  et  des  gens  à  la  mode,  qu'elle  par- 
court en  prenant  son  thé  ;  elle  regarde  les  gravures,  et 
parfois  me  dit  de  lui  lire  les  articles  de  bals  et  de 
25  raouts." 

BOLINGBROKE.  A  merveille  !*  . . .  quel  bonheur  que 
la  royauté  lise  le  journal  des  modes . . .  c'est  le  seul 
qu'on  lui  permette ...  (  Glissant  une  lettre  sous  la 
couverture  du  journal.)  La  lettre  du  marquis  au 
30  milieu  des  vertugadins  et  des  falbalas.''  Et  pendant 
que  nous  y  sommes ...  (  Tirant  un  journal  de  sa 
poche.) 
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Abicaïl.     Que  faites-vous? 

BoLiNGBROKE.  Un  numéfo  du  journal  l'Examina- 
teur que  je  glisse  sous  la  couverture.  Sa  Majesté 
verra  comment  l'on  traite  le  duc  et  la  duchesse  de 
Marlborough . . .  elle  et  toute  sa  cour  en  seront  in-  5 
dignées  . . .  \o\\k  dix  heures,  allez,  Masham  . . . 
allez  ! 

Masham,  sortant  par  la  porte  à  droite.    Comptez 
sur  moi  ! 

SCÈNE  IV 

ABIGAÏL,   BOLINGBROKE 

BoLiNGBROKE.     Vous  le  voyez  !  le  traité  de  la  triple  10 
alliance  produit  déjà  ses  effets  . . .  c'est  Masham  qui 
nous  protège  et  nous  sert! 

Abigaïl.     Lui  !  peut-être  ! . . .  mais  moi  qui  suis  si 
peu  de  chose  ! 

BoLiNGBROKE.     Il  uc  faut  pas  mépriser  les  petites  15 
choses,  c'est  par  elles  qu'on  arrive  aux  grandes  ! .  . . 
Vous  croyez  peut-être,  comme  tout  le  monde,  que  les 
catastrophes  politiques,  les  révolutions,  les  chutes  d'em- 
pire,  viennent   de   causes   graves,   profondes,   impor- 
tantes . . .     Erreur!     Les  états  sont  subjugués  ou  con-  20 
duits  par  des  héros,  par  de  grands  hommes  ;  mais  ces 
grands  hommes  sont  menés  eux-mêmes  par  leurs  pas-» 
sions,  leurs  caprices,  leurs  vanités  ;  c'est-à-dire  par  ce 
qu'il  y  a  de  plus  petit  et  de  plus  misérable  au  monde. 
Vous  ne  savez  pas  qu'une  fenêtre  du  château  de  Tria-  25 
non,  critiquée  par  Louis  XIV  et  défendue  par  Lou- 
ufvois,^  a  fait  naître  la  guerre  qui  embrase  l'Europe  en  ce 
moment.     C'est  à  la  vanité  blessée  d'un  courtisap  que  ^ 
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le  royaume  a  dû  ses  désastres;  c'est  à  une  cause  plus 
futile  encore  qu'il  devra  peut-être  son  salut.  Et  sans 
aller  plus  loin . . .  moi  qui  vous  parle,  moi,  Henri  de 
Saint-Jean,  qui  jusqu'à  vingt-six  ans  fus  regardé 
S  comme  un  élégant,^  un  étourdi,  un  homme  incapable 
d'occupations  sérieuses  . . .  savez-vous  comment  tout 
d'un  coup  je  devins  un  homme  d'état,  comment  j'ar- 
rivai à  la  chambre,  aux  affaires,  au  ministère? 

Abigaïl.     Non  vraiment, 
lo      BoLiNGBROKE.     Eh  bien  !  ma  chère  enfant,  je  devins 
ministre  parce  que  je  savais  danser  la  sarabande;^  et 
je  perdis  le  pouvoir  parce  que  j'étais  enrhumé. 

Abigaïl.     Est-il  possible? 

BoLiNGBROKE,  regardant  du  côté  de  l'appartement 

1$  de  la  reine.     Je  vous  conterai  cela  un  autre  jour,  quand 

nous  aurons  le  temps.     Et  maintenant,  sans  me  laisser 

abattre,^  je  combats  à  mon  poste,  dans  les  rangs  des 

vaincus  ! . . . 

Abigaïl.     Et  que  pouvez- vous  faire? 
20      BOLINGBROKE.     Attendre  et  espérer! 

Abigaïl.     Quelque  grande  révolution  ?  . . . 

BOLINGBROKE.     Nou  pas  . .  .  mais  un  hasard  ...  un 
caprice  du  sort ...  un  grain  de  sable  qui  renverse  le 
char  du  triomphateur. 
25      Abigaïl.     Ce  grain  de  sable,  vous  ne  pouvez  le 
créer? 

BOLINGBROKE.  Nou  . . .  mais  si  je  le  rencontre,  je 
peux  le  pousser  sous  la  roue ...  Le  talent  n'est  pas 
çl'aller  sur  les  brisées*  de  la  Providence,  et  d'inventer 
30  des  événements,  mais  d'en  profiter.  Plus  ils  sont 
futiles  en  apparence,  plus,  selon  moi,  ils  ont  de_22£tée 
...  les  grands  effets  produits  par  de  petites  causes . . . 
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c'est  mon  système . , .  j'y  ai  confiance,  vous  en  verrez 
les  preuves. 

Abigaïl,  voyant  la  porte  s'ouvrir.    C'est  Masham 
qui  revient. 

BoLiNGBROKE,    Non  . . .  c'cst  micux  encore  ! . . .  c'est    s 
la  triomphante  et  superbe  duchesse  . . . 


SCÈNE  V 

ABIGAÎL,  BOLINGBROKE,  LA  DUCHESSE 

Abigaïl,  à  demi-voix,  et  regardant  du  côté  de  la 
galerie,  par  laquelle  la  duchesse  est  censée  s'avancer. 
Quoi  !  c'est  là  la  duchesse  de  Marlborough  ?  . . . 

BoLiNGBROKE,  de  même.  Votre  cousine  . . .  pas  autre  lo 
chose . . . 

Abigaïl.  Sans  la  connaître,  je  l'avais  déjà  vue  . . . 
au  magasin.  {A  part  et  la  regardant  venir.)  Eh  oui 
. . .  cette  grande  dame  qui  est  venue  dernièrement  ache- 
ter des  ferrets^  en  diamants.  15 

La  Duchesse,  qui  s'est  avancée  en  lisant  un  journal, 
Ih'e  les  yeux  et  aperçoit  Bolingbroke  qu'elle  salue. 
Monsieur  de  Saint-Jean  ! 

Bolingbroke.  Lui-même,  madame  la  duchesse, 
qui  s'occupait  de  vous  en  ce  moment.  20 

La  Duchesse.  Vous  me  faites  souvent  cet  hon- 
neur, et  vos  continuelles  attaques  .  . . 

Bolingbroke.  Je  n'ai  pas  d'autre  moyen  de  me 
rappeler  à  votre  souvenir. 

La  Duchesse,  montrant  le  journal  qu'elle  tient  à  25 
la  main.     Rassurez-vous,  monsieur,  je  vous  promets 
(le  ne  [«s  oublier  votre  numéro  d'aiiiourd'hui. 


22  LE   VERRE   D  EAU 

BoLiNGBROKE.     Vous  Evcz  daigné  lire  . . . 

La  Duchesse,     Chez  la  reine,  d'où  je  sors  à  l'in- 
stant. 

BoLiNGBROKE,  troublé.     Ah  !  c'est  là  . . . 
5      La    Duchesse.      Oui,    monsieur  ! .  . ,  l'officier    des 
gardes  de  service  venait  d'apporter  le  Journal  des  gens 
à  la  mode . . . 

BOLINGBROKE.     OÙ  je  nc  suis  pour  rien.* 

La  Duchesse,  avec  ironie.    Je  le  sais  !  Depuis  long- 
lo  temps  votre  règne  est  passé  !  mais  dans  les  feuilles  de 
ce  journal,  et  à  côté  du  vôtre,  était  une  lettre  du  mar- 
quis de  Torcy. 

BOLINGBROKE.     Adressée  à  la  reine. 

La  Duchesse.     C'est  pour  cela  que  je  l'ai  lue. 
15      B0LINGBROKE,  avec  indignation.     Madame!... 

La  Duchesse.  C'est  du  devoir  de  ma  charge  !  Sur- 
intendante de  la  maison  de  Sa  Majesté,  c'est  par  mes 
mains  que  doivent  passer  d'abord  toutes  les  lettres. 
Vous  voilà  averti,^  monsieur,  et  quand  il  y  aura  contre 
20  moi  quelque  épigramme,  quelque  bon  mot  que  vous 
tiendrez  à  me  faire  connaître,  vous  n'aurez  qu'à  les 
adresser  à  la  reine,  c'est  le  seul  moyen  de  me  les  faire 
lire  ! . 

BOLINGBROKE.     Je  me  le  rappellerai,  madame  ;  mais 
25  du  moins,  et  c'est  ce  que  je  voulais.  Sa  Majesté  connaît 
les  propositions  du  marquis? 

La  Duchesse.     C'est  ce  qui  vous  trompe  ...  je  les 
avais   lues  . . .  cela   suffisait ...  le   feu   en   a   fait   jus- 
tice. 
30      B0LINGBROKE.     Quoi,  madame  . . . 

La  Duchesse,  lui  faisant  la  révérence  et  s'apprctant 
à  sortir,  aperçoit  Ahigdil  qui  est  restée  au  fond  du 
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théâtre.     Quelle  est  cette  belle  enfant  qui  se  tient  là 
timide  et  à  l'écart . . .  quel  est  son  nom  ? 

Abigaïl,  s'crfançant  et  faisant  la  référence.  Abigaïl. 

La  Duchesse,  aiec  hauteur.     Ah  !  la  jolie  bijou- 
tière ! . . .     C'est  vrai ...  je  la  reconnais  . . .     Elle  n'est    5 
vraiment  pas  mal,^  cette  petite ...     Et  c'est  là  cette 
personne  dont  m'a  parlé  la  reine  ?  . . . 

Abigaïl,  inventent.  Ah!  Sa  Majesté  a  daigné  vous 
parler . . . 

La  Duchesse.     Me  laissant  maîtresse  d'admettre  ou  10 
de  refuser ...     Et  puisque  cette  nomination  dépend  de 
moi  seule  ...  je  verrai  . . .  j 'examinerai  avec  impartia- 
lité et  justice. 

Boli-vgbroke,  à  part.     Nous  sommes  perdus! 

La    Duchesse.      Vous    comprenez,    mademoiselle,  'S 
qu'il  faut  des  titres.' 

Bolingbroke,  s' avançant.     Elle  en  a. 

L.\  Duchesse,  étonnée.  Ah  !  monsieur  s'intéresse  à 
cette  jeune  personne? 

BoLiN'CBROKE.    A  l'accueil  affectueux  que  vous  dai-  30 
gnez  lui  faire,  j'ai  cru  que  vous  l'aviez  deviné. 

L.\  Duchesse.     Aussi  je  l'aurais  admise  avec  plai- 
sir; mais  pour  entrer  au  service  de  la  reine,  il  faut  tenir    . 
à  une  famille  distinguée. 

Bolingbroke.     C'est  par  là  qu'elle  brille  !*.. .  25 

La  Duchesse.  C'est  ce  qu'il  faudra  voir ...  il  y  a 
tant  de  gens  qui  se  disent  nobles  et  qui  ne  le  sont 
pas  ! . . . 

Bolingbroke.      Aussi  mademoiselle,  qui  craint  de 
se  tromper,  n'ose  vous  avouer  qu'on  l'appelle  Abigaïl  30 
Oîurchill. 

La  Duchesse,  à  part.    O  ciel  ! 


24  LE   VERRE   D  EAU 

BoLiNGBROKE.  Parente  fort  éloignée,  sans  doute  .  . . 
mais  enfin,  cousine  de  la  duchesse  de  Marlborough,  de 
la  surintendante  de  la  reine,  qui,  dans  sa  sévère  impar- 
tialité, hésite  et  se  demande  si  elle  est  d'assez  bonne 
5  maison  pour  approcher  de  Sa  Majesté.  Vous  com- 
prenez, madame,  que  pour  moi,  qui  suis  un  écrivain 

/  usé  et  passé  de  mode,^  il  y  aurait  dans  le  récit  de  cette 
aventure  de  quoi  me  remettre  en  vogue  auprès  de  mes 
lecteurs,  et  que  le  journal  l'Examinateur  aurait  beau 

lo  jeu^  dès  demain  à  s'égayer  sur  la  noble  duchesse,  cou- 
sine de  la  demoiselle  de  boutique Mais  rassurez- 
vous,  madame,  votre  amitié  est  trop  nécessaire  à  votre 
jeune  parente,  pour  que  je  veuille  la  lui  faire  perdre; 
et  à  la  condition  qu'elle  sera  aujourd'hui  admise  par 

15  vous  dans  la  maison  de  Sa  Majesté,  je  m'engage  sur 
l'honneur  à  n'avoir  jamais  rien  su  de  cette  anecdote, 
quelque  piquante  qu'elle  soit . . .  J'attends  votre  ré- 
ponse. 

La  Duchesse,  fièrement.    Je  ne  vous  la  ferai  point 

20  attendre.  Je  devais  présenter  mon  rapport  à  la  reine 
sur  l'admission  de  mademoiselle,  et  qu'elle  soit  ou  non 
ma  parente,  cela  ne  changera  rien  à  ma  décision;  je  la 

.  ferai  connaître  à  Sa  Majesté  ...  à  elle  seule  !. . .  Quant 
à  vous,  monsieur,  il  vous  suffira  de  savoir  que  je  n'ai 

25  jamais  rien  accordé  à  la  menace,  arme  impuissante,  du 
reste,  que  je  dédaigne ...  et  si  j'y  ai  recours  aujour- 
d'hui, c'est  que  vous  m'y  aurez  forcée  . . .  Quand  on 
est  publiciste,  monsieur  de  Saint- Jean,  et  surtout  quand 
on  est  de  l'opposition,  avant  de  vouloir  mettre  de  l'ordre 

30  dans  les  affaires  de  l'État,  il  faut  en  mettre  dans  les 
siennes.  C'est  ce  que  vous  n'avez  pas  fait .  .  .  Vous 
avez    des    dettes    énormes . . .  près    d'un    million    de 
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France,*  que  vos  créanciers  impatients  et  désespérés 
m'ontcédé  pour  un  sixième  payé  comptant ...  J'ai 
tout  racheté. .  .moi  si  avide,  si  intéressée. . .  Vous  ne 
m'accuserez  pas  cette  fois  de  vouloir  m'enrichir . . . 
(souriant)  car  ces  créances  sont,  dit-on,  désastreuses  s 
. . .  mais  elles  ont  un  avantage . . .  celui  d'emporter  la 
^-»<ontrainte  par  corps- . . .  avantage  dont  je  n'ai  pu  pro- 
fiter encore  avec  un  membre  de  la  chambre  des  com- 
-  munes' . . .  mais  demain  finit  la  session,  et  si  la  piquante 
anecdote  dont  vous  parliez  tout  à  l'heure  paraît  dans  lo 
le  journal  du  matin  ...  le  journal  du  soir  annoncera 
que  son  spirituel  auteur,  monsieur  de  Saint-Jean,  com- 
pose en  ce  moment,  à  Newgate,*  un  traité  sur  l'art  de 
faire  des  dettes . . .  Mais  je  ne  crains  rien,  monsieur, 
vous  êtes  trop  nécessaire  à  vos  amis  et  à  l'opposition  15 
pour  vouloir  les  priver  de  votre  présence,  et  quelque 
pénible  que  soit  le  silence  pour  un  orateur  aussi  élo- 
quent, vous  comprendrez  mieux  que  moi  encore  la  né- 
cessité de  vous  taire.       Elle  fait  la  révérence  et  sort. 


SCÈNE  VI 

ABIGAÏL,    BOLINGBROKE 

Abigaïl.     Eh  bien!  qu'en  dites-vous?  «o 

BoLiNGBROKE,  goivient.  Bien  joué,  vrai  Dieu!... 
c'est  de  bonne  guerre.*  J'ai  toujours  dit  que  la  du- 
chesse était  une  femme  de  tête  et  surtout  d'exécution. 
Elle  ne  menace  pas  ;  elle  frappe  ...  Et  cette  idée  de 
me  tenir  sous  sa  dépendance  en  acquittant  mes  dettes  25 
. . .  c'est  admirable  ! . . .  surtout  de  sa  part ...  Ce  que 
n'auraient  pas  fait  mes  meilleurs  amis,  elle  l'a  fait . . . 
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elle  a  payé  pour  moi ...  il  faut  alors  qu'elle  ait  une 
haine  . . .  qui  excite  mon  émulation  et  mon  courage  . . . 
Allons,  Abigaïl,  du  cœur!^ 

Abigaïl.     Non,  non  ...  je  renonce  à  tout,  il  y  va  de 
5  votre  liberté  ! 

BoLiNGBROKE,  gaîmetit.     C'est  ce  que  nous  verrons  ! 
et  par  tous  les  moyens  possibles . . .     (Regardant  une 

r  pendule  qui  est  sur  un  des  panneaux  à  droite.  )  Ah  ! 
mon  Dieu!  voici  l'heure  de  la  chambre ...  je  ne  peux 

10  y  manquer  1^ ...  je  dois  parler  contre  le  duc  de  Marl- 
borough  qui  demande  des  subsides ...  Je  prouverai 
à  la  duchesse  que  je  m'entends  en  économie ...  je  ne 
voterai  pas  un  schelling . . .  Adieu  !  je  compte  sur 
Masham,  sur  vous,  et  sur  notre  alliance  ! . . . 

iS  //  sort  par  la  porte  à  gauche. 


SCÈNE  VII 
ABIGAÏL,  puis  Masham 

Abigaïl,  prête  à  partir.  Belle  alliance!  oii  tout  va 
mal . . .  excepté  pour  Arthur,  cependant . . . 

Masham,  accourant  pâle  et  effrayé  par  la  porte  du 
fond.  Ah  !  grâce  au  ciel,  vous  voilà  !  je  vous  cherchais. 
20      Abigaïl.     Qu'y  a-t-il  donc? 

Masham.     Je  suis  perdu  ! 

Abigaïl.     Et  lui  aussi  ! . . . 

Masham.  Dans  le  parc  de  Saint-James  et  au  dé- 
tour d'une  allée  solitaire  ...  je  viens  tout  à  coup  de  me 
25  trouver  face  à  face  avec  lui . . . 

Abigaïl.     Qui  donc? 

Masham.     Mon  mauvais  génie,  ma  fatalité. .  .vous 
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savez  . . .  l'homme  à  la  chiquenaude.  Au  premier  coup 
dœil,  nous  nous  étions  reconnus,  car  en  me  regardant 
il  riait ...  {az'cc  rage)  il  riait  encore  !  !  !  Et  alors  sans 
lui  dire  un  mot,  sans  même  lui  demander  son  nom  . . . 
j'ai  tiré  mon  épée...lui,  la  sienne ...  et ...  il  ne  rit  5 
plus. 

Abigaïl.     Il  est  mort? 

Masham.      Oh  !  non . . .  non  ...  je  ne  crois  pas  . . . 
mais  je  l'ai  vu  chanceler.     J'ai  entendu  du  monde  qui 
accourait,^   et  me   rappelant  ce  que   j'entendais   dire  10 
l'autre  jour . . .  ces  lois  si  sévères  sur  le  duel . . . 

Abigaïl.     Peine  de  mort! 

Masham.  Si  on  veut- . . .  cela  dépend  des  per- 
sonnes. 

Abigaïl.     N'importe,  il  faut  quitter  Londres.  15 

Masham.     C'est  ce  que  je  ferai  dès  demain. 

Abigaïl.     Dès  ce  soir. 

Masham.  Mais  vous . . .  mais  monsieur  de  Saint- 
Jean  ? . . . 

Abigaïu     II  va  être  arrêté  jxjur  dettes,  et  je  n'aurai  20 
pas  ma  place  ! . . .  mais  c'est  égal' . . .     Vous  d'abord 
vous  avant  tout . . .  éloignez-vous  ! 

Masham.  Oui  ;  mais  avant  de  partir,  je  voulais  au 
moins  vous  dire  que  je  n'aimerai  jamais  que  vous  ...  je 
voulais  vous  voir . . .  vous  embrasser  ...  25 

Abig.\ïl,  vivement.     Alors  dépêchez-vous  donc  ! . . . 

M.\SHAM,  se  jetant  dans  ses  bras.     Ah! 

Abigaïl,  se  dégageant.  Adieu!. .  .adieu!  et  si  vous 
m'aimez,  qu'on  ne  vous  revoie  plus  ! 

Tous  deux  se  séparent  et  s'éloignent.      30 


ACTE  DEUXIÈME 

SCÈNE  I 

LA   REINE,    UN    HUISSIER    du  pulais. 

La  Reine.  Tu  dis,  Thompson,  que  ce  sont  des 
membres  de  la  chambre  des  communes? 

Thompson.  Oui,  madame  . . .  qui  demandaient 
audience  à  Votre  Majesté. 
5  La  Reine,  à  part.  Encore  des  adresses  et  des  dis- 
cours . . .  quand  je  suis  seule,  quand  la  duchesse  est  ce 
matin  à  Windsor...  (Haut.)  Tu  as  répondu  que 
des  affaires  importantes . . .  des  dépêches  arrivées  à 
l'instant . . . 
10  Thompson.  Oui,  madame,  c'est  ce  que  je  dis  tou- 
jours. 

La  Reine.     Et  que  je  ne  recevais  pas . . . 
Thompson.      Avant    deux    heures ...      Ils    m'ont 
alors  remis  ce  papier,  en  ajoutant  qu'ils  viendront  à 
15  deux  heures  présenter  leurs  hommages  et  leurs  récla- 
mations à  Votre  Majesté. 

La  Reine.     La  duchesse  y  sera . . .  cela  la  regarde  ;* 
c'est  bien  le  moins  qu'elle  m'épargne  ce  soin-là^ .  .  . 
J'en  ai  tant  d'autres...      {A   Thompson.)      Sais-tu 
20  quels  étaient  ces  honorables  ? 

Thompson.  Ils  étaient  quatre,  et  je  n'en  connais- 
sais que  deux  pour  les  avoir  vus  ici  quand  ils  étaient 
ministres,  et  qu'à^  leur  tour  ils  faisaient  attendre  lea 
autres. 

28 
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La  Reine,  vivement.     Qui  donc? 

Thompson.    Sir  Harley^  et  monsieur  de  Saint- Jean. 

La  Reine.     Oh  ! ...  et  ils  sont  partis? 

Thompson.    Oui,  madame. 

La  Reine.  Tant  pis' ...  je  suis  fâchée  de  ne  pas  s 
les  avoir  reçus. . .  Monsieur  de  Saint-Jean,  surtout  ! . . . 
Quand  il  était  au  pouvoir^  . . .  tout  allait  au  mieux  . . . 
mes  matinées  étaient  moins  long^Jes ...  je  ne  m'en- 
nuyais pas  tant ...  et  aujourd'hui,  en  l'absence  de  la 
duchesse,  cela  se  rencontrait*  à  merveille  . . .  c'était  lo 
comme  un  fait  exprès  ...  un  bon  hasard.  —  J'aurais 
pu  causer  avec  lui,  et  l'avoir  renvoyé,  c'est  d'une  mala- 
dresse' . . . 

Thompson.     Madame  la  duchesse  me  l'avait  tant 
recommandé ...  règle   générale:    toutes   les   fois   que  15 
monsieur  de  Saint- Jean  se  présentera  . . . 

La  Reine.     Oh  !  c'est  la  duchesse  ! . . .  c'est  diffé- 
rent!    Et  monsieur  de  Saint-Jean  n'a  rien  dit? 

Thompson.     C'est  lui  qui  venait  d'écrire,  dans  le 
salon  d'attente,  le  papier  que  j'ai  remis  à  Votre  Ma-  20 
jesté. 

La  Reine,  prenant  vivement  le  papier  sur  la  table. 
C'est  bien.  —  Laisse-moi.  Thompson  sort. 

La  Reine,  lisant.  «  Madame,  mes  collègues  et  moi 
demandions  audience  à  Votre  Majesté!  Eux  pour  25 
affaires  d'État,  et  moi  pour  jouir  de  la  vue  de  ma  sou- 
veraine, qui  depuis  si  longtemps  m'est  interdite.» 
Pauvre  sir  Henri  !  «  Que  la  duchesse  éloigne  de  vous 
ses  ennemis  politiques,  je  le  conçois  ;  mais  sa  défiance 
va  jusqu'à  repousser  une  pauvre  enfant  dont  la  ten-  j- 
dresse  et  les  soins  eussent  adouci  les  ennuis  dont  on 
accable  X'otre  Majesté.  —  On  lui  refuse  la  place  que 
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VOUS  vouliez  lui  donner  près  de  vous,  en  alléguant 
qu'elle  est  sans  famille;^  et  je  vous  préviens,  moi, 
qu'Abigaïl  Churchill  est  cousine  de  la  duchesse  de 
Marlborough.»  {S' arrêtant.)  Est-il  possible!... 
5  {Lisant.)  «  Ce  seul  fait  vous  donnera  la  mesure  du 
reste . . .  que  Votre  Majesté  en  profite  et  veuille  bien 
en  garder  le  secret  à  son  fidèle  serviteur  et  sujet,  etc.» 
Oui,  c'est  la  vérité.  —  Henri  de  Saint-Jean  est  un  de' 
mes  fidèles  serviteurs . .  .  mais  ceux-là,  je  ne  suis  pas 

lo  libre  de  les  accueillir  . . .  lui,  surtout . . .  ancien  ministre, 
je  ne  puis  le  voir  sans  exciter  la  défiance  et  les  plaintes 
des  nouveaux  !  Ah  !  quand  ne  serai- je  plus  reine,  pour 
être  ma  maîtresse  !  Dans  le  choix  même  de  mes  amis, 
demander  avis  et  permission  aux  conseillers  de  la  Cou- 

15  ronne,  aux  Chambres,  à  la  majorité  ...  à  tout  le  monde 
enfin  . . .  c'est  à  n'y  pas  tenir^ . . .  c'est  un  esclavage 
odieux,  insupportable,  et  ici  du  moins,  je  ne  veux  obéir 
à  personne,  je  serai  libre  chez  moi,  dans  mon  palais.  — 

'^  Oui,  et  quoi  qu'il  puisse  arriver,^  j'y  suis  décidée.   {Elle 

20  sonne,  Thompson  paraît.  )  Thompson,  rendez-vous  à 
l'instant  dans  la  Cité,  chez  maître  Tomwood,  le  joail- 
lier . . .  vous  demanderez  miss  Abigaïl  Churchill,  et 
vous  lui  direz  qu'elle  vienne  à  l'instant  même  au  palais. 
—  Je  le  veux,  je  l'ordonne  moi,  la  reine  ! . . .  allez  ! . . . 

25      Thompson.     Oui,  madame.  //  sort. 

La  Reine.     L'on  verra  si  quelqu'un  ici  a  le  droit 

d'avoir  une  autre  volonté  que  la  mienne,  et  d'abord  la 

duchesse,  dont  l'amitié  et  les  conseils  continuels . . . 

commencent  depuis  longtemps  à  me  fatiguer  . . .     Ah  ! 

30  c'est  elle  1 . . . 

Elle  s'assied  et  serre  dans  son  sein  la  lettre  de 
Bolingbroke. 
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SCÈNE  II 
L.\  REINE,  LA  DUCHESSE,  entrant  par  la  porte  du  fond. 

La  Dl'CHESse  a  remarqué  ce  mouvement  et  s'ap- 
proche à  la  reine  qui  reste  assise  et  lui  tourne  le  dos. 
Oserais-je  demander  à  Sa  Majesté  de  ses  nouvelles?* 

La  Reine,  sèchement.  Mauvaises ...  je  suis  souf- 
frante . . .  indisposée  ...  5 

La  Duchesse.  Sa  Majesté  aurait  eu  quelques  con- 
trariétés* ...  ' 

La  Reine,  de  même.     Beaucoup! 

La  Duchesse.     Vous  savez  donc  ce  qui  se  passe? 

La  Reine,     Non  vraiment ...  10 

La  Duchesse.  Une  affaire  très-grave  . . .  très- 
fâcheuse. 

La  Reine.    Ah!  mon  Dieu! 

La  Duchesse.     Qui  excite  déjà  dans  la  ville  une 
certaine  fermentation.  —  Je  ne  serais  pas  étonnée  qu'il  15 
y  eût  du  bruit . . , 

La  Reine.  Mais  c'est  affreux...  On  ne  peut 
donc  pas  être  tranquille  ?  —  Nous  avions  pour  aujour- 
d'hui, avec  ces  dames,  une  promenade  sur  la  Tamise". . . 

La  Duchesse.  Que  Votre  Majesté  se  rassure ...  20 
nous  veillerons  à  tout . . .  Nous  avons  fait  arriver  à 
Windsor*  un  régiment  de  dragons,  qui,  au  premier 
bruit,  marcherait  sur  Londres.  —  Je  viens  de  m'en- 
tendre  avec  les  chefs,  tous  dévoués  à  mon  mari  et  à 
Votre  Majesté.  25 

La  Reine.  Ah!  c'est  pour  cela  que  vous  étiez  à 
Windsor  ? 
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La    Duchesse.      Oui,    madame ...  et    vous    m'ac- 
cusiez . . . 

La  Reine.     Moi . . .  duchesse  . . . 
La  Duchesse,  souriant.    Ah  !  vous  m'avez  fort  mal 
5  accueilHe ...  j'ai  vu  que  j'étais  en  disgrâce. 

La   Reine.     Ne  m'en  veuillez   pas,   duchesse,   j'ai 
^  aujourd'hui  les  nerfs  dans  un  état  d'agacement^ . . . 
La  Duchesse,     Dont  je  devine  la  cause  . . .  Votre 
Majesté  aura  reçu  quelque  fâcheuse  nouvelle . . . 
lo      La  Reine.     Non  vraiment . . . 

La  Duchesse.     Qu'elle  veut  me  laisser  ignorer  de 
^  peur  de  m'af fliger  ou  de  m'inquiéter ...     Je  connais 
sa  bonté  . . . 

La  Reine.     Vous  êtes  dans  l'erreur. 
15      La  Duchesse.     Je  l'ai  vu  . . .     Car  à  mon  arrivée, 
vous  avez  caché  un  papier  avec  un  empressement . .  . 
et  une  émotion  tels . . .  qu'il  m'a  été  facile  de  deviner 
que  cela  me  concernait . . .  moi  ! . . . 

La  Reine.     Non,  duchesse  ...     Je  vous  le  jure  .  .  . 

20  II  s'agit  tout  uniment^  d'une  jeune  fille...  {tirant  la 

lettre  de  son  sein)  qui  m'est  recommandée  par  cette 

lettre  . . .  une  jeune  fille  que  je  veux  . . .  que  je  désire 

placer  auprès  de  moi . . . 

La    Duchesse,    souriant.      En    vérité  ! . . .  rien    de 
25  mieux  alors  ...  et  si  Votre  Majesté  veut  permettre  . . . 
La   Reine,   serrant  la   lettre.      C'est   inutile ...  je 
vous  en  ai  déjà  parlé  . . .  c'est  la  petite  Abigaïl. 

La  Duchesse,  à  part.     O  ciel!...     {Haut.)     Et 
celui  qui  vous  la  recommande  si  vivement . . . 
30      La  Reine.     Peu  importe  , . .  j'ai  promis  de  ne  pas 
le  nommer ...  et  de  ne  pas  montrer  sa  lettre. 

La  Duchesse,  avec  une  colère  qu'elle  s'efforce  de 
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contenir.    Ah  !  je  comprends  que  nos  ennemis  l^emgor- 
^tent^  puisque  notre  reine  nous  livre  à  eux,  au  moment 
ou  nous  combattons  pour  elle . . .     Oui,  madame,  au- 
jourd'hui même*  a  été  présenté  au  parlement  le  bill 
qui  rappelle  en  Angleterre  le  Prince  Edouard,  votre    5 
frère,  et  qui  le  déclare  après  vous  l'héritier  du  trône.    . 
Ce  bill,  qui  déjà  soulève  la  répugiiance  de  la  nation 
et  les  murmures  du  peuple,  c'est  nous  qui  le  soutenons 
contre  Henri  de  Saint-Jean  et  le  parti  de  l'opposition, 
au  risque  d'y  perdre  notre  popularité,  et  plus  tard  notre  10 
pouvoir.     Voilà  ce  que  nous  faisons  pour  notre  sou- 
veraine; et  elle,  loin  de  nous  seconder,  entretient  pen- 
dant ce  temps  des  correspondances  secrètes  avec  nos 
adversaires  déclarés;  et  c'est  pour  eux,  enfin,  qu'elle 
nous  abandonne  et  nous  trahit...  15 

L.\  Reine,  à  part,  avec  impatience.  Encore  une 
scène  de  plaintes  et  de  jalousie  . . .  er\  voilà  pour^  toute 
la  journée.  (Haut.)  Eh  !  non,  duchesse  , . .  tout  cela 
n'existe  que  dans  votre  imagination  qui  dénature  et 
exagère  tout.  Cette  correspondance  n'a  rien  de  poli-  20 
tique,  et  ce  qu'elle  renferme  est  d'une  nature  telle .  .  . 

La  Duchesse.     Que  Votre  Majesté  craint  de  me  la 
montrer . . . 

La  Reine,  avec  impatience.     Par  égard  pour  vous. 
(La  lui  donnant.)     Car  elle  contient  des  faits  que  vous  25 
ne  pouvez  nier. 

La  Duchesse,  parcourant  la  lettre.     N'est-ce  que 
cela  ?  l'attaque  est  peu  redoutable. 

L.\  Reine.     Ne  vous  êtes-vous  pas  opposée  à  l'ad- 
mission d'Abigaïl?  30 

La  Duchesse.     Et  c'est  ce  que  je  ferai  encore  de 
tout  mon  crédit  auprès  de  Votre  Majesté. 
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La  Reine.     Il  n'est  donc  pas  vrai,  comme  on  l'as- 
sure, qu'elle  est  votre  cousine? 

La  Duchesse.  Si,^  madame  ...  j 'en  conviens,  je 
l'avoue  hautement;  c'est  pour  cela  même^  que  je  n'ai 
5  point  voulu  la  placer  auprès  de  vous.  On  m'accuse 
depuis  si  longtemps,  moi,  surintendante  de  votre  mai- 
son, de  donner  tous  les  emplois  à  mes  amis,  à  mes 
parents,  à  mes  créatures;  de  n'entourer  Votre  Majesté" 
que  de  ma  famille  ou  de  gens  à  ma  dévotion  f  nommer 
10  Abigaïl  serait  donner  contre  moi  un  prétexte  de  plus 
à  la  calomnie;  et  Votre  Majesté  est  trop  juste  et  trop 
généreuse  pour  ne  pas  me  comprendre. 

La  Reine^  avec  embarras  et  à  moitié  convaincue. 

Oui,    certainement ...      Je    comprends    bien  . . .  mais 

15  j'aurais  voulu  cependant  que  cette  pauvre  Abigaïl . . . 

La  Duchesse.     Ah  !  soyez  tranquille  sur  son  sort 
...  je  lui  trouverai  loin  de  vous,  loin  de  Londres,  une 
position  brillante  et  honorable.     C'est  ma  cousine,  c'est 
ma  parente. 
20      La  Reine.     A  la  bonne  heure*  . . . 

La  Duchesse.  Et  puis,  d'ailleurs,  l'intérêt  que 
Votre  Majesté  daigne  lui  porter ...  Je  suis  si  heu- 
reuse quand  je  puis  prévenir  ou  deviner  ses  inten- 
tions . . .  C'est  comme  ce  jeune  homme  ...  cet  en- 
25  seigne  dans  les  gardes  que  l'autre  jour  Votre  Majesté 
avait  eu  l'air  de  me  recommander. 

La  Reine.     Moi  ?  . . .  qui  donc  ? 

La  Duchesse.     Le  petit  Masham  dont  elle  m'avait 
fait  l'éloge. 
30      La  Reine,  avec  un  peu  d'émotion^     Oui,  c'est  vrai, 
un  jeune  militaire  qui  tous  les  matins  me  lit  le  Jour- 
nal des  modes. 
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La  Duchesse.  J'ai  trouvé  moyen  de  le  {aiiepasger* 
officier  aux  gardes.  Une  occasion  admirable  dont 
personne  ne  se  doutait,"  pas  même  le  maréchal .  .  .  qui 
a  signé  presque  sans  le  savoir  ...  et  ce  matin  le  nouveau 
capitaine  viendra  remercier  Votre  Majesté.  S 

La  Reine,  az'ec  joie.     Ah  ! ...  il  viendra  ! 

L.\  Duchesse.     Je  l'ai  mis  sur  la  liste  d'audience. 

La  Reine.  C'est  bien!  je  le  recevrai.  Mais  si  les 
journaux  de  l'opposition  crient  à  l'injustice,  à  la  fa- 
veur ...  ^  10 

La    Duchesse.      C'est    le    maréchal ...  ça    le    re- 
;6"7  gar^* . . .  ce  n'est  plus  un  emploi  dans  votre  maison. 
^  *^    La  Reine,  allant  s'asseoir  près  de  la  table  à  gauche. 
C'est  juste!* 

La  Duchesse.     Vous  voyez  bien  que  quand  cela  15 
est  possible,  je  suis  la  première  à  vous  seconder. 

La  Reine,  assise,  et  se  tournant  vers  elle.  Vous 
êtes  si  bonne! 

La  Duchesse,  debout  près  du  fauteuil.     Mon  Dieu, 
non  !  au  contraire  ...  je  le  sens  bien  . . .  mais  j'aime  ao 
tant  Votre  Majesté,  je  lui  suis  si  dévouée. 

La  Reine,  à  part.     Après  tout,  c'est  vrai! 

La  Duchesse.     Et  les  rois  ont  si  peu  d'amis  véri- 
tables ! . . .  d'amis  qui  ne  craignent  pas  de  les  fâcher 
...  de  les  heurter,  de  les  contrarier  . . .     Que  voulez-  2$ 
vous,'  je  ne  sais  ni  flatter  ...  ni  tromper  ...  je  ne  sais 
qu'aimer. 

La  Reine.  Oui,  vous  avez  raison,  duchesse,  l'amitié 
est  une  douce  chose  . . . 

La  Duchesse.     N'est-il  pas  vrai?    Qu'importe  le  30 
<^5a£tèr^?*  le  cœur  est  tout...     {La  reine  lui  tend 
la  main  que  la  duchesse  porte  à  ses  lèvres.)     Votre 
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Majesté  me  promet  qu'il  ne  sera  plus  question  de  cette 
affaire  . . .  elle  a  pensé^  me_  faire  perdre  vos  bonnes 
grâces  . . .  elle  m'a  rendu  si  malheureuse  . . . 

La  Reine.     Et  moi  aussi  ! 
S      La  Duchesse.     Le  souvenir  en  serait  trop  pénible. 
Qu'elle  soit  à  jamais  oubliée. 

La  Reine.     Je  vous  le  promets. 

La  Duchesse.     Ainsi  c'est  convenu  . . .  vous  ne  re- 
verrez plus  cette  petite  Abigaïl  ?  . . . 
10      La  Reine.     Certainement. 


SCÈNE  III 

les    mêmes,   THOMPSON,    ABIGAÏL 

Thompson.     Miss  Abigaïl  Churchill  ! 

La  Duchesse,  à  part,  et  s' éloignant.     O  ciel  ! 

La  Reine,  avec  embarras.     Au  moment  même  où 
nous  en  parlions  . . .  c'est  un  singulier  hasard. 
15      Abigaïl.     Votre  Majesté  m'a  ordonné  de  me  rendre 
auprès  d'elle.^ 

La  Reine,  C'est-à-dire  . . .  ordonné  . . .  j'ai  dit  que 
je  désirais . . .  J'ai  dit  :  Voyons  si  cette  jeune  per- 
sonne . . . 
2o  La  Duchesse.  C'est  juste  ...  il  faut  bien  que  Votre 
Majesté  la  voie,  pour  lui  annoncer  que  sa  demande  ne 
peut  être  admise. 

Abigaïl.     Ma  demande ...  je  n'aurais  jamais  osé 
.  .  .  c'est   Sa   Majesté   qui   d'elle-même ...  et   dans   sa 
25  bonté  ...  a  daigné  me  proposer  . . . 

La   Reine.     C'est   vrai  ! . . .  mais   des   raisons   ma- 
jeures . . .  des  considérations  politiques  . .  . 
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Abigaïl,  souriant.     Pour  moi  ! . . , 

J.A  Reine.  M'obligent  à  regret ...  à  renoncer  à 
un  rêve  que  j'aurais  été  heureuse  ...  de  réaliser... 
Ce  n'est  plus  moi . . .  c'est  madame  la  duchesse  votre 
parente  . . .  qui  désormais  se  charge  de  votre  sort^ ...  s 
Elle  m'a  promis  pour  vous  . . .  loin  de  Londres  . . .  une 
position  honorable . . .  (avec  dignité,  passant  près  de 
la  duchesse  et  prenant  le  milieu  du  théâtre)  ...et  j'y 
compte . . . 

Abigaïl,  à  part.     O  ciel!  lo 

La  Duchesse.  Je  m'en  occuperai,  dès  aujour- 
d'hui.. .  (A  Abigaïl.)  Attendez-moi,  je  vous  par- 
lerai en  sortant  de  chez  la  reine ...  à  qui  mon  devoir 
est  d'obéir  en  tout. 

La  Reine,  à  demi-voix,  à  Abigaïl.      Remerciez-la  15 
donc! . . .     (Abigaïl  reste  immobile;  mais  pendant  que 
la  duchesse  remonte  le  théâtre,  elle  baise  vivement  la 
main  de  la  reine.) 

Abigaïl,  à  part.     Pauvre  femme! 

La  reine  s'éloigne  avec  la  duchesse  par  la  porte  à  20 
droite. 


SCÈNE  IV 

ABIGAÏL,  seule,  et  regardant  sortir  la  reine 

Ah  !  que  je  la  plains  I . . .  Monsieur  de  Saint- Jean 
avait  raison  ...  il  les  connaît  bien  ...  ce  n'est  pas  celle- 
là  qui  est  reine  . . .  c'est  l'autre  ! ...  et  je  me  laisserais  25 
protéger,  c'est-à-dire  tyranniser  par  elle  ! . . .  plutôt 
mourir  ! . . .  Je  refuserai ...  Et  cependant  mainte- 
nant plus  que  jamais  nous  aurions  besoin  d'amis  et  de 
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protecteurs  . . .  car  depuis  hier  . . .  depuis  le  départ 
d'Arthur  ...  je  n'ai  pas  vu  monsieur  de  Saint-Jean  .^. . 
Je  ne  sais  ce  qu'il  devient^ ...  de  sorte  que  j'ai  peur 
toute  seule...     (Avec  effroi.)     C'est  ici,  dans  le  pa- 

5  lais  de  la  reine,  dans  les  jardins  de  Saint- James  . . .  avec 
un  grand  seigneur,  sans  doute,  qu'il  s'est  battu  ...  Il 
n'y  a  pas  de  grâce  à  espérer ...  et  s'il  n'a  pas  déjà 
gagné  le  continent . . .  c'en  est  fait  de  ses  jours.^  Ah! 
je  ne  demande  plus  rien  pour  moi,  mon  Dieu! ...  et 

10  j'avais  tort  de  me  plaindre . . .  L'abandon,  la  misère, 
j'accepte  tout  sans  murmurer.  Qu'il  soit  sauvé,^  qu'il 
vive  !  et  je  renonce  au  bonheur ...  je  renonce  à  mon 
mariage. 


SCÈNE  V 

ABIGAÏL,   BOLINGBROKE 

BoLiNGBROKE,  qui  est  entré  avant  la  fin  de  la  scène 
15  précédente.     Eh  !  pourquoi  donc,  palsamblçu  !*  moi,  je 
ne  renonce  à  rien. 

Abigaïl.     Ah  !  monsieur  Henri,  vous  voilà  . . .  venez 
-  • . . .  venez  ...  je  suis  bien  malheureuse,  tout  est  contre 

moi . . .  tout  m'abandonne. 
20      BoLiNGBROKE,  gaîmeut.     C'est  dans  ces  moments-là 
que  mes  amis  me  voient  arriver.    Voyons,  ma  petite 
Abigaïl,  qu'y  a-t-il?** 

Abigaïl.     Il  y  a  que  cette  fortune  que  vous  nous 
aviez  promise  . . . 
25      BOLINGBROKE.     Elle  E  tcnu  parole . . .  elle  est  venue 
exacte  au  rendez-vous. 

Abigaïl,  étonnée.     Comment  cela? 
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BoLiNGBROKE.  Ne  VOUS  ai-jc  pas  parlé  de  lord 
Richard  Bolingbroke,  mon  cousin? 

Abigaïl.     Non  vraiment. 

Bolingbroke.     Le  plus  impitoyable  de  mes  créan- 
ciers, quoiqu'il  fiit  comme  moi  de  l'opposition!     C'est    5 
lui  qui  avait  vendu  mes  dettes  à  la  duchesse  de  Marl- 
borough.     Du  reste,  l'être  le  plus  nul,  le  plus  incapable. 

Abigaïl.    Je  ne  croirai  jamais  qu'il  fût  de  la  famille. 

Bolingbroke.  Il  en  était  le  chef.  A  lui  tous  les 
biens^ ...  à  lui  l'immense  fortune  de  Bolingbroke.  lo 

Abigaïl.     Eh  bien  !  ce  cousin  . . . 

Bolingbroke,  riant.  Regardez-moi  bien.  N'ai-je 
pas  l'air  d'un  héritier? 

Abigaïl.     Vous,  monsieur  de  Saint-Jean?... 

Bolingbroke.    Moi-même. .  .maintenant  lord  Henri  15 
de  Saint-Jean,  vicomte  de  Bolingbroke,  seul  et  dernier 
membre  de  cette  illustre  famille  et  possesseur  d'un  su- 
perbe héritage  pour  lequel  je  viens  demander  justice 
à  la  reine. 

Abigaïl.     G)mment  cela?  30 

Bolingbroke,  lui  montrant  la  porte  du  fond  qui 
s'ouvre.  Avec  mes  honorables  collègues  que  voici  ! . . . 
les  principaux  membres  de  l'opposition. 

Abigaïl.     Et  pourquoi  donc? 

Bolingbroke,  à  demi-voix.  Outre  l'héritage,  mon  25 
cousin  laisse  encore  des  espérances  . . .  celles  d'une 
émeute  dont  sa  mort  sera  peut-être  la  cause:  c'est  le 
premier  service  qu'il  rend  à  notre  parti ...  et  jamais,  à 
coup  siir,*  il  n'aura  fait  autant  de  bruit  de  son  \Â- 
vant* . . .     Silence  ! . . .  c'est  la  reine.  >->>^-^*"'^ 
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SCÈNE  VI 

ABiGAÏL,  à  droite  du  spectateur,  plusieurs  seigneurs 
et  DAMES  DE  LA  COUR  viennent  se  placer  près  d'elle. 

SIR    HARLEY    et    leS    MEMBRES    DE    l'oPPOSITION,    à 

gauche,  se  groupant  autour  de  bolingbroke.     la 
5  reine,  la  duchesse  de  marlborough  et  plusieurs 

DAMES   d'honneur  Sortant  des   appartements  à 
droite  et  se  plaçant  au  milieu  du  théâtre. 

Bolingbroke,  cherchant  ses  expressions^  et  s'effor- 
çant  de  s'échauffer.  Madame,  c'est  un  sincère  ami  de 
10  son  pays,  et  de  plus  un  parent  désolé,-  qui  accourt,  au 
nom  de  la  patrie  en  pleurs,  demander  justice  et  ven- 
geance. Le  défenseur  de  nos  libertés,  lord  Richard, 
vicomte  de  Bolingbroke,  mon  noble  cousin . . .  hier, 
dans  votre  palais . . .  et^  dans  les  jardins  de  Saint- 
15  James  . . . 

Abigaïl,  à  part.     O  ciel  ! . . . 

Bolingbroke.     A  été  frappé  en  duel ...  si  l'on  peut 
appeler  duel ...  un  combat  sans  témoins,  o\x  son  adver- 
saire, protégé  dans  sa  fuite,  a  été  soustrait  à  l'action 
20  des  lois.  ^>  ■.....-  A .- .-. 

La  Duchesse.     Permettez  . . . 
Bolingbroke.     Et  comment  ne  pas  croire  alors  que 
*vceux  qui  l'ont  fait  évader  sont  ceux  qui  avaient  armé 
son  bras  ? . . .  comment  ne   pas   croire   que   le   minis- 
25  tère . . .  ?*     {A  la  duchesse  et  aux  seigneurs  qui  té" 
inoignent  leur  impatience  et   haussent   les  épaules.) 
Oui,  madame,  je  l'accuse,  et  les  cris  du  peuple  irrité 
parlent  encore  plus  haut  que  moi . . .  j'accuse  les  minis- 
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très  . . .  j'accuse  leurs  partisans  . , .  leurs  amis  ...  je  ne 
nomme  personne,  mais  j'accuse  tout  le  monde . . .  d'a- 
voir voulu  se  défaire,  par  trahison,  d'un  adversaire 
aussi  redoutable  que  lord  Richard  Bolingbroke,  et  je 
viens  déclarer  à  Sa  Majesté,  que  si  des  troubles  sérieux  5 
éclatent  aujourd'hui  dans  sa  capitale,  ce  n'est  pas  à 
nous,  ses  fidèles  sujets,  qu'elle  doit  s'en  prendre^ . .  . 
mais  à  ceux  qui  l'entourent  et  dont  l'opinion  publique 
réclame  depuis  longtemps  le  renvoi  !' 

La  Duchesse,  froidement.     Avez-vous  terminé?       10 

Bolingbroke.     Oui,  madame. 

La  Duchesse.  Maintenant  voici  la  vérité . . ,  prou- 
vée par  les  rapports  authentiques  que  j'ai  reçus  ce 
matin. 

Abigaïl,  à  part.     Je  meurs  d'effroi.  '5 

La  Duchesse.  Il  est  malheureusement  trop  vrai 
. . .  qu'hier  dans  une  allée  du  parc  de  Saint-James . . . 
lord  Richard  s'est  battu  en  duel . . . 

Bolingbroke.     Avec  qui? 

La  Duchesse.     Avec  un  cavalier  dont  il  ignorait  20 
lui-même  le  nom  ...  et  la,  dprngiirf  •  •  • 

Bolingbroke.  Je  demande  à  Votre  Majesté  si  cela 
est  vraisemblable ... 

La  Duchesse.     Cela  est*  cependant ...  ce  sont  les 
dernières  paroles  de  lord  Richard  entendues  par  le  peu  25 
de  personnes  qui  étaient  là . . .  des  employés  du  palais 
. . .  que  vous  pouvez  voir  et  interroger. 

Bolingbroke.     Je  ne  doute  point  de  leur  réponse! 
...  les  places  honorables  qu'ils  occupent  en  sont  un  siir 
garant.     Mais  enfin  ...  si,  comme  madame  la  duchesse  30 
le  prétend,' le  véritable  coupable  est  échappé,  sans  qu'on     '. 
l'aperçût,  ce  qui  supposerait  une  grande  connaissance 
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des  appartements  et  détours  du  palais,  comment  se  fait- 
il  qu'on  n'ait  pris  aucune  mesure  pour  le  découvrir? 
Abigaïl,  à  part.     C'est  fait  de  nous.^ 
BoLiNGBROKE.     Comment  se  fait-il  que  nous  soyons 
S  obligés  de  stimuler  le  zèle,  d'ordinaire  si  actif,  de  ma- 
dame la  surintendante,  qui,  par  sa  charge,  a  l'entière 
surveillance  et  la  haute  main^  dans  la  maison  de  la  reine 
. . .  comment  les  ordres  les  plus  sévères  ne  sont-ils  pas 
déjà  donnés?  . . . 
10      La  Duchesse.     Ils  le  sont  ! 
Abigaïl,  à  part.     O  ciel! 

La  Duchesse.     Sa  Majesté  vient  de  prescrire  les 

mesures  les  plus  rigoureuses  dans  cette  ordonnance  . . . 

La  Reine.     Dont  nous  confions  l'exécution  à  ma- 

15  dame  la  duchesse  {la  remettant^  à  Bolingbroke),  et  à 

vous,  monsieur  de  Saint- Jean  ...  je  veux  dire  mylord 

Bolingbroke,  à  qui  ce  titre,  et  les  liens  du  sang  qui 

vous   unissaient  au   défunt  imposent  plus  qu'à  tout 

autre  le  devoir  de  poursuivre  et  de  punir  le  coupable. 

20      La  Duchesse.     On  ne  dira  plus,  je  l'espère,  que 

nous  le  protégeons  et  que  nous  voulons  le  soustraire 

à  votre  vengeance. 

La  Reine.     Milord  et  messieurs,  êtes-vous  satis- 
faits? 
25      Bolingbroke.    Toujours,  quand  on  a  vu  Votre  Ma- 
jesté et  qu'on  a  pu  s'en*  faire  entendre. 

La  reine  salue  de  la  main  Bolingbroke  et  ses  col- 
lègues qui  s'inclinent  profondément,  et  rentre  avec 
la  duchesse  et  ses  femmes  dans  ses  appartements 
30  à  droite.     Le  reste  de  la  foule  s'écoule  par  les 

portes  du  fond.  f 
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SCÈNE  VII 

ABiGAÏL,  suit  un  instant  les  membres  de  l'opposition 
qui  se  retirent  par  la  porte  du  fond,  puis  elle  redes- 
cend le  théâtre  à  gauche,     bolingbroke. 

BoLiNGBROKE.  A  merveille  ! . . .  mais  ils  croient  que 
c'est  fini ...  ils  se  trompent  bien  . . .  grâce  à  cette  or-  5 
donnance,  j'arrêterai  plutôt  toute  l'Angleterre... 
(5"^  retournant  vers  Abigatl  qui,  se  soutenant  à  peine,^ 
s'appuie  sur  le  fauteuil  à  gauche.)  Ah!  mon  Dieu! 
. . .  qu'avez-vous  donc  ? 

Abigaïl.    Ce  que  j'ai  !.. .  vous  venez  de  nous  perdre.  lo 

Bolingbroke.     Comment  cela? 

Abigaïl.  Ce  coupable  que  vous  avez  dénoncé  à  la 
vengeance  du  peuple  et  de  la  cour  . .  .  celui  que  vous 
êtes  chargé  de  poursuivre  . . .  d'arrêter  ...  de  faire 
condamner ...  15 

Bolingbroke,     Eh  bien!... 

Abigaïl.     Eh  bien  . . .  c'est  Arthur. 

Bolingbroke.  Quoi?  ce  duel?. .  .cette  rencontre?... 

Abigaïl.     C'était  avec  lord  Bolingbroke,  votre  cou- 
sin, qu'il  ne  connaissait  pas  . . .  mais  qui  depuis  long-  20 
temps  l'avait  insulté. 

Bolingbroke,  poussant  un  cri.  J'y  suis!''... 
l'homme  â  la  chiquenaude . . .  Oui,  ma  chère,  une 
véritable  chiquenaude . . .  c'est  elle  qui  a  été  la  cause 
de  tout,  d'un  duel,  d'une  émeute ...  du  superbe  dis-  25 
cours  que  je  viens  de  prononcer ...  et  plus  encore 
d'une  ordonnance  royale.' 

Abigaïl.     Qui  vous  prescrit  de  l'arrêter. 
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BoLiNGBROKE,  vivemcnt.  L'arrêter  ! . . .  Allons 
donc!^  Celui  à  qui  je  dois  tout,  un  rang,  un  titre  et 
des  millions  !  non  . . .  non  ...  je  ne  suis  pas  assez  in- 
grat, assez  grand  seigneur  pour  cela.  (Prenant  l'or- 
5  donnance  qu'il  veut  déchirer.  )  Et  plutôt,  morbleu  ! . . . 
{S' arrêtant.)  O  ciel! ...  et  tout  un  parti  qui  compte 
sur  moi . . .  et  l'opposition  entière  que  j'ai  déchaînée 
contre  ce  malheureux  duel ...  et  puis  enfin  aux  yeux 
de  tous  , . .  c'est  mon  parent . .  .  c'est  mon  cousin  . . . 

lo      Abigaïl.     Que  faire,  mon  Dieu  ! . . . 

BoLiNGBROKE,  goiment.  Parbleu  ! ...  je  ne  ferai 
rien  . . .  que  du  bruit . .  .  des  articles  et  des  discours, 
jusqu'à  ce  que  vous  ayez  la  certitude  qu'il  est  en  siireté, 
et  qu'il  a  quitté  l'Angleterre ...     Je  me  montre  alors, 

15  et  je  le  fais  poursuivre  dans  tout  le  royaume  avec  une 
rage  qui  met  à  l'abri^  mes  sentiments  et  ma  respon- 
sabilité de  cousin  ! 

Abigaïl.  Ah  !  que  vous  êtes  bon  . . .  que  vous  êtes 
aimable  ! . . .      C'est    bien,    c'est    à    merveille  ...      Et 

20  comme  depuis  hier  qu'il  nous  a  quittés,  il  doit  être 
loin  maintenant . . .  {Poussant  un  cri  en  apercevant 
Masham.  )     Ah  ! 

SCÈNE  VIII 

LES    MÊMES,    MASHAM 

Bolingbroke,  l'apercevant.  C'est  fait  de  nous  ! . . . 
Malheureux  !  qui^  vous  ramène  ?  pourquoi  revenir  sur 
25  vos  pas? 

Masham,  tranquillement.     Je  ne  suis  jamais  parti. 

Abigaïl.  Hier,  cependant,  vous  m'avez  fait  vos 
adieux. 
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Masham.  Je  n'étais  pas  sorti  de  Londres,  j'ai  en- 
tendu galoper  sur  mes  traces  . . .  c'était  un  officier  qui 
me  poursuivait,  et  qui,  mieux  monté  que  moi,  m'eiît 
bientôt  rattrapé.  J'eus  un  instant  l'idée  de  me  dé- 
fendre . . .  mais  déjà  je  venais  de  blesser  un  homme  ...  5 
et  en  tuer  un  second  qui  ne  m'avait  rien  fait . . .  vous 
comprenez.  Je  m'arrêtai  et  lui  dis:  (portant  la  main 
à  son  épée.)  Mon  officier,  je  suis  à  vos  ordres.  —  Mes 
ordres,  me  dit-il,  les  voici:  et  il  me  remit  un  paquet 
que  j'ouvris  en  tremblant.  10 

Abigaïl.     Eh  bien! 

Masham.     Eh  bien!  c'est  à  confondre !^ ...  c'était 
la  nomination  d'officier  dans  les  gardes. 

BoLiNGBROKE.     Est-il  possible  ? 

Abigaïl.     Une  pareille  récompense  ! . . .  15 

Masham.  Après  ce  que  je  venais  de  faire!... 
Demain  matin,  continue  mon  jeune  officier,  vous  re- 
mercierez la  reine;  mais  aujourd'hui  nous  avons  un 
repas  de  corps' . . .  tous  vos  camarades  du  régiment  ; 
je  me  charge  de  vous  présenter . . .  venez ...  je  vous  20 
emmène  ! . . .  Que  répondre  ?  . . .  Je  ne  pouvais  pas 
prendre  la  fuite . . .  c'était  donner  des  soupçons,  me 
trahir  . . .  m 'avouer  coupable  . . . 

Abigaïl.     Et  vous  l'avez  suivi  ?  . . . 

Masham.    A  ce  repas  qui  a  duré  une  partie  de  la  25 
nuit. 

Abigaïl.    Malheureux  ! . . . 

Masham.     Et  pourquoi  cela? 

Bolingbroke.     Nous  n'avons  pas  le  temps  de  vous 
l'expliquer.      Qu'il    vous     suffise    de    savoir . . .  que  30 
l'homme  qui  vous  avait  raillé  et  insulté  était  Richard 
Bolingbroke,  mon  parent. 
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Masham.     Que  dites-vous? 

BoLiNGBROKE.     Que  votre  premier  coup  d'épée  m'a 

valu  soixante  mille  livres  sterling  de  revenu  ;  je  désire 

que  le  second  vous  en  rapporte  autant . . .     Mais  en 

S  attendant,  c'est  moi  que  l'on  a  chargé  de  vous  arrêter. 

Masham,  lui  présentant  son  épée.  Je  suis  à  vos 
ordres. 

BoLiNGBROKE.      Eh  !  nou  ...  je  n'ai  pas  de  brevet 
d'officier  à  vous  offrir  ...  ni  de  repas  de  corps  . . . 
10      Abigaïl.     Heureusement . . .  car  il  vous  suivrait. 

BOLINGBROKE.  Tout  ce  quc  je  vous  demande,  c'est 
de  ne  pas  vous  trahir  vous-même  . . .  Moi  d'abord,^ 
je  vous  chercherai  très-peu,  et  si  je  vous  trouve,  ce 
sera  votre  faute  et  non  la  mienne. 
15  Abigaïl.  Jusqu'ici,^  grâce  au  ciel,  on  n'a  encore 
aucun  soupçon,  aucun  indice. 

BOLINGBROKE.  Évitez  d'en  faire  naître:^  restez 
tranquille,  restez  chez  vous,  ne  vous  montrez  pas. 

Masham.     Ce  matin  il  faut  que  j'aille  chez  la  reine. 
20      BOLINGBROKE.     Tant  pis  !* 

Masham.  De  pïÛs  . . .  voici  une  lettre  qui  m'or- 
donne justement  tout  le  contraire  de  ce  que  vous  me 
recommandez. 

Abigaïl.     Une  lettre  de  qui  ? 
25      Masham.     De  mon  protecteur  inconnu!  celui  sans 
doute  à  qui  je  dois  mon  nouveau  grade  . . .     On  vient 
de  remettre  chez  moi  ce  billet  et  cette  boîte . . . 

L'Huissier,  paraissant  à  la  porte  des  appartements 
de  la  reine.     Monsieur  le  capitaine  Masham  ! 
30      Masham.     La  reine  qui  m'attend  . . .     {Remettant 
à  Ahigdil  la  lettre  et  à  Bolingbroke  la  boîte.)     Tenez 
...  et  voyez  ...  //  sort. 
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SCÈNE  IX 

ABIGAÏL,   BOLINGBROKE 

Abigaïl.     Qu'est-ce  que  cela  signifie? 

BoLiXGBROKE.     Lisons  ! 

Abigaïl,  lisant  la  lettre.     «Vous  êtes  officier!  j'ai 
tenu  ma  parole . . .  tenez  la  vôtre  en  continuant  à  m'o- 
béir;  tous  les  matins  montrez-vous  à  la  chapelle,  et    5 
tous  les  soirs  au  jeu  de  la  reine.     Bientôt  viendra  le 
moment  où  je  me  ferai  connaître . . .     D'ici  là,*  silence    . 
et  obéissance  à  mes  ordres,  sinon,  malheur  à  vous  ! . . .» 

Abigaïl.     Et  quels  ordres,  je  vous  le  demande  ! 

BoLiNGBROKE.     Cclui  de  ne  pas  se  marier.  10 

Abigaïl.     Une  protection  à  ce  prix-là,  c'est  terrible  ! 

BoLiXGBROKE.     Plus  que  vous  ne  croyez,  peut-être. 

Abigaïl.     Et  pourquoi? 

BoLiNGBROKE,  souriattt.  C'est  que  ce  protecteur 
mystérieux ...  15 

Abigaïl.     Un  ami  de  son  père  ! ...  un  lord  ! 

BOLINGBROKE,  dc  même.  Je  parierais  plutôt  pour 
une  lady. 

Abigaïl.  Allons  donc!  lui!  Arthur!  un  jeune 
homme  si  ratjgé,*  et  surtout  si  fidèle  !  20 

BOLINGBROKE.  Ce  u'est  pas  sa  faute,  si  on  le  pro- 
tège malgré  lui  et  incognito. 

Abigaïl.  Ah  !  ce  n'est  pas  possible,  et  ce  postscrip- 
tum  nous  dira  peut-être  . . . 

BOLINGBROKE,  gaîmetit.  Ah!  il  y  a  un  postscriptum !  35 

Abigaïl,  lisant  avec  émotion.  «  J'envoie  à  mon- 
sieur le  capitaine  Masham  les  insignes  de  son  nouveau 
grade.» 
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BoLiNGBROKE,  ouvrant  la  boite  qu'il  tient.     Des  fer- 
rets  en  diamants  d'une  magnificence  .  .  .c'est  bien  cela.^ 

Abigaïl,    les   regardant.      O    ciel  ! ...  je    sais    qui  ! 
Ces  diamants  !  je  les  reconnais  !     Ils  ont  été  achetés 
S  dans  les  magasins  de  maître  Tomwood  et  vendus  par 
moi,  la  semaine  dernière  . . . 

BoLiNGBROKE.     A  qui  ?  . . .  parlez  ! 

Abigaïl.     Oh  !  je  ne  puis  !  je  n'ose  ...    A  une  bien 
grande  dame,  et  je  suis  perdu  si  Arthur  en  est  aimé. 
10      BOLINGBROKE.      Que  vous  importe!   s'il  ne  l'aime 
point,  s'il  ne  s'en  doute  même  pas  ?^ 

Abigaïl.     Il  le  saura  ...  je  vais  tout  lui  dire  . . . 

BoLiNGBROKE,  la  tenant  par  la  main.      Non ...  si 
vous  m'en^  croyez  ...  il  l'ignorera  toujours  ! 
15      Abigaïl.     Pourquoi  donc? 

BoLiNGBROKE.     Ma  pauvre  enfant  ! . . .  vous  ne  con- 
naissez pas  les  hommes  !     Le  plus  modeste  et  le  moins 
fat  a  tant  de  vanité!     Il  est  si  flatteur  de  se  savoir 
aimé  d'une  grande  dame  ! . . .     Et  s'il  est  vrai  que  celle- 
20  là  soit  si  redoutable  ! . . . 

Abigaïl,     Plus  que  je  ne  peux  vous  le  dire. 

BOLINGBROKE.     Et  quelle  est-elle  donc? 

Abigaïl,  montrant  la  duchesse  qui  entre  par  la  gale- 
rie à  droite.     La  voici  ! 
25      Bolingbroke,    vivement   et   lui   prenant   la   lettre 
qu'elle  tient.     La  duchesse! ...     {A  Abigaïl  qu'il  ren- 
voie. )     Laissez-nous  . . .  laissez-nous. 

Abigaïl.     Elle  m'avait  dit  de  l'attendre. 

Bolingbroke,  la  poussant  par  la  porte  à  gauche. 
30  Eh  bien!  c'est  moi  qu'elle  trouvera!     {A  part.)     O 
fortune,  tu  me  devais  cette  revanche . . . 
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SCÈNE  X 


tiOLiNGBROKE,  LA  DL'CHESSE.  Elle  entre  rêz'euse. 
Bolingbroke  s'approche  et  la  salue  respectueuse- 
ment. 

La  Duchesse.  Ah  !  c'est  vous,  milord  ...  je  cher- 
chais cette  jeune  fille  ...  S 

Bolingbroke.  Oserais- je^  vous  demander  un  mo- 
ment d'audience? 

La  Duchesse.  Parlez . . .  auriez-vous  quelque  in- 
dice, quelque  renseigTiement  sur  le  coupable  que  nous 
sommes  chargés  de  poursuivre?  lo 

Bolingbroke.    Aucun  encore!. .  .et  vous,  madame? 

La  Duchesse.     Pas^ davantage  !^ . . . 

Bolingbroke,  à  part.     Tant  mieux. 

La  Duchesse.    Alors,  que  voulez-vous? 

Bolingbroke.  D'abord  m'acquitter  de  tout  ce  que  15 
je  vous  dois  !  la  reconnaissance  m'en  faisait  un  devoir  ! 
Et  devenu  riche,  par  hasard,  mon  premier  soin  a  été  de 
faire  remettre  chez  votre  banquier  un  million  de 
France,  pour  payer  les  deux  cent  mille  livres,  aux- 
quelles vous  aviez  eu  la  confiance  d'estimer  mes  dettes.  20 

La  Duchesse.     Monsieur . . . 

Bolingbroke.  C'était  beaucoup! ...  je  n'en  aurais 
pas  donné  cela,  et  pour  bonnes  raisons  ! . . .  Par  l'é- 
vénement, et  malgré  vous,  il  se  trouve  que  vous  y  aurez 
gagné  trois  cents  pour  cent' ...  j'en  suis  ravi . . .  vous  25 
voyez,  comme  vous  me  faisiez  l'honneur  de  me  le  dire, 
que  l'affaire  n'est  pas  si  désastreuse  . . . 

La  Duchesse,  souriant.  Mais  si,  vraiment* . . . 
pour  vous! 
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BoLiNGBROKE.  Non,  madame;  vous  m'avez  appris 
que,  pour  parvenir,  la  première  qualité  de  l'homme 
d'État  était  l'ordre  qui  mène  à  la  foityne  laquelle  con- 
duit à  la  liberté  et  au  pouvoir,  car  grâce  à  elle^  on  n'a 
5  plus  besoin  de  se  vendre,  et  souvent  on  achète  les 
autres . . . 

Cette  leçon  vaut  bien  un  million  sans  doute  1^ 
Je  ne  le  regrette  pas  et  je  mettrai  désormais  vos  en- 
seignements à  profit. 
10      La  Duchesse.     Je  comprends  !  n'ayant  plus  à  crain- 
dre pour  votre  liberté . . .  vous  allez  me  faire  une  guerre 
plus  violente  encore. 

BoLiNGBROKE.     Au  contraire ...  je  viens  vous  pro- 
poser la  paix. 
15      La  Duchesse,     La  paix  entre  nous  !...  c'est  diffi- 
cile. 

BOLINGBROKE.      Eh   bien  !   une   trêve  . . .  une  trêve 
de  vingt-quatre  heures! 

La  Duchesse.  A  quoi  bon  ?  . . .  Vous  pouvez 
2o  quand  vous  voudrez  commencer  l'attaque  dont  vous 
m'avez  menacée  ;  j'ai  dit  moi-même  à  la  reine  et  à  toute 
la  cour  qu'Abigaïl  était  ma  parente  ;  mes  bienfaits  ont 
devancé  vos  calomnies,  et  je  venais  annoncer  à  cette 
jeune  fille  que  je  la  plaçais  à  trente  lieues  de  Londres, 
25  dans  une  maison  royale,  faveur  recherchée^  par  les  plus 
nobles  familles  du  royaume! 

BOLINGBROKE.     C'cst  fort  génércux  ;  mais  je  doute 
qu'elle  accepte  ! 

La  Duchesse.     Pour  quelle  raison,  s'il  vous  plaît? 
30      BOLINGBROKE.     Elle  tient  à*  rester  à  Londres. 
■  La  Duchesse,  avec  ironie.    A  cause  de  vous  peut' 
être  ? 


/^ 
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BoLiNGBROKE,  ovcc  fotuité}    C'est  possible! 

La  Duchesse,  gahnent.     Eh!  mais  ...  je  commence 
à  le  croire  ! .  . .  l'intérêt  que  vous  lui  portez  . .  .  l'insis- 
tance, la  chaleur  que  vous  mettez  à  la  défendre . . . 
(Souriant.)     Là,   vraiment,  milord,  est-ce  que  vous    5 
aimeriez  cette  petite?'' 

BoLiNGBROKE.    Quand  ce  serait?'  . . . 

La  Duchesse,  gaîment.    Je  le  voudrais. 

BOLINGBROKE.     Et  pourquoi  ? 

La  Duchesse,  de  même.     Un  homme  d'État  amou-  10 
reux,  il  est  perdu  ! ...  il  n'est  plus  à  craindre  ! . . . 

BoLiNGBROKE.     Je  ne  vois  pas  cela! ...     Je  connais 
de  hautes  capacités  politiques  qui  mènent  de  front*  les  ^ — 
amours  et  les  affaires  . . .  qui  se  délassent  des  préoccu-  r^A^ 
pations  sérieuses  par  de  plus  douces  pensées  et  sortent  15 
parfois  des  détours*  de  la  diplomatie  pour  entrer  dans 
de  piquantes  et  mystérieuses  intrigues.  —  Je  connais 
entr'autres   une   grande   dame,   que   vous   connaissez 
aussi,  qui,  charmée  de  la  jeunesse  et  de  la  naïveté  d'un 
petit  gentilhomme*  de  province,  a  trouvé  bizarre  et  20 
amusant  (je  ne  lui  suppose  pas  d'autre  intention)  de 
devenir  sa  protectrice  invisible  ...  sa  providence  ter- 
restre, et  sans  jamais  se  nommer,  sans  apparaître  à  ses 
yeux,  elle  s'est  chargée  de  son  avancement  et  de  sa 
fortune...     (Geste  de  la  duchesse.)     C'est   intéres-  25 
sant,  n'est-ce  pas,  madame  ? . , .     Eh  bien  !  ce  n'est  rien 
çncorc  !'  —  Dernièrement,  et  par  son  mari  qui  est  un 
grand  général,  elle  a  fait  nommer  son  protégé  officier 
dans  les  gardes,  et,  ce  matin  même,  l'a  prévenu  mysté- 
rieusement de  son  nouveau  grade,  en  lui  en  envoyant  30 
les  insignes . . .  des  ferrets  en  diamants  que  l'on  dit 
magnifiques .  . . 
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La  Duchesse,  avec  embarras.  Ce  n'est  guère  vrai- 
semblable ...  et  à  moins  que  vous  ne  soyez  bien 
sûr . . . 

Bolingbroke.     Les  voici . . .  ainsi  que  la  lettre  qui 
5  les  accompagnait.    {À  demi-voix.^)    Vous  comprenez 
qu'à   nous   deux^ . . .  car   nous    deux   seulement   con- 
naissons ce  secret,  nous  pourrions  perdre  cette  grande 
dame  ! . . .     Des  places  ainsi  données  sont  sujettes  aux 
contrôles  des  chambres  et  de  l'opposition . . .     Vous 
10  me  direz  qu'il  faut  des  preuves  . . .  mais  ce  riche  présent 
acheté  par  elle . . .  cette  lettre,  l'écriture  qui,  quoique 
--    déguisée,  pourrait  aisément  être  reconnue,  tout  cela 
donnerait   lieu   à  une  effroyable  publicité   que   cette 
grande  dame  pourrait  peut-être  braver:  mais  elle  a 
15  un  mari ...  ce  général  dont  je  parlais  ...  un  caractère 
violent  et  emporté,  dont  un  pareil  scandale  exciterait 
la  fureur . . .  car  un  grand  homme,  un  héros  tel  que 
fit  \  lui,  devait  penser  que  les  lauriers  préservaient  de  la 
'   ■  foudre^ . . . 
20      La  Duchesse,  avec  colère.     Monsieur  ! . . . 

Bolingbroke,  changeant  de  ton.     Madame  la  du- 
chesse . . .  parlons  sans  métaphore.  —  Vous  comprenez 
que  ces  preuves  ne  peuvent  rester  entre  mes  mains,  et 
que  mon  intention  est  de  les  rendre  à  qui  elles  appar- 
25  tiennent . . . 

La  Duchesse.     Ah  !  s'il  était  vrai  ! . . . 
Bolingbroke.     Entre  nous,  point  de  promesses,  ni 
de  protestations.  —  Des  faits!  —  Abigaïl  sera  admise 
aujourd'hui  par  vous  dans  la  maison  de  la  reine ...  et 
30  tout  ceci  vous  sera  remis. 

La  Duchesse.     A  l'instant . . . 

Bolingbroke.     Non  . . .  dès   son   entrée   en    fonc- 
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tîons^ ...  et  il  dépend  de  vous  que  ce  soit  dès  demain 
, . .  dès  ce  soir. 

La  Duchesse.  Ah!  vous  vous  méfiez  de  moi  et 
de  ma  parole  ? 

BoLiNGBROKE.     Ai-je  tort?  S 

La  Duchesse.     La  haine  vous  aveugle. 

BoLiNGBROKE,  galamment.  Non  .  .  .  car  je  vous 
trouve  charmante  !  et  si,  au  lieu  d'être  dans  des  camps 
opposés,  le  ciel  nous  eût  réunis,  nous  aurions  gouverné 
le  monde  !  ïo 

La  Duchesse.     Vous  croyez . . . 

BOLINGBROKE.  Rien  de  plus  vrai!  Livré  à  moi- 
même,'*  je  suis  toujours  la  franchise  personnifiée! 

La  Duchesse.  Eh  bien!  donnez-m'en  une  preuve 
. . .  une  seule,  et  je  consens.  15 

B0LINGBROKE.     Laquelle? 

La  Duchesse.  Comment  avez-vous  découvert  ce 
secret? 

BoLiNGBROKE.  Je  ne  puis  l'avouer  sans  compro- 
mettre une  personne.  20 

La  Duchesse.  Que  je  devine  ! . . .  Vous  êtes 
riche  maintenant,  et  comme  vous  me  le  disiez  tout 
à  l'heure . . .  vous  avez  acheté  à  prix  d'or" . . .  con- 
venez-en, les  aveux  du  vieux  William,  mon  confi- 
dent. 25 

BoLiNGBROKE,  souriattt.     C'est  possible. 

La  Duchesse.  Le  seul  de  mes  serviteurs  en  qui 
j'eusse  confiance! 

B0LINGBROKE.     Mais,  silence  avec  lui. 

La  Duchesse.     Avec  tous!  30 

BoLiNGBROKE.     Ce  soir  la  nomination  d'Abig^ïl . . . 

La  Duchesse.     Ce  soir,  cette  lettre  . . . 
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BoLiNGBROKE.  Je  le  promets,  —  trêve  loyale  et 
franche  pour  aujourd'hui  ! . . . 

La  Duchesse.  Soit!^  {Elle  lui  tend  la  main  que 
Bolingbroke  porte  à  ses  lèvres.  A  part.)  Et  demain 
5  la  guerre  .  . .  {Elle  sort  par  la  porte  à  droite  et  Boling- 
broke par  la  porte  'à  gauche.) 


ACTE  TROISIEME 

SCÈNE  I 

ABiGAÏL,  tenant  un  livre,  la  reine,  tenant  à  la  main  un 

ouvrage  de  tapisserie,  entrant  par  la  porte  à  droite. 

—  Ahigdil  se  tient  debout  près  de  la  reine,  qui  va 

lo         s'asseoir  à  droite  du  spectateur,  près  du  gUQjj^on. 

Abigaïl.  Je  ne  puis  revenir  de  mon  bonheur^  et 
quoique  depuis  deux  jours  je  ne  quitte  plus  Votre 
Majesté,  je  ne  puis  croire  encore  qu'il  me  soit  permis, 
à  moi,  la  pauvre  Abigaïl,  de  vous  consacrer  ma  vie. 

15  La  Reine.  Ah!  ce  n'est  pas  sans  peine!,..  Tu 
as  dû  penser,^  lorsque  je  t'ai  si  froidement  accueillie, 
que  tout  était  perdu.  Mais,  vois-tu  bien,  ma  fille,* 
on  ne  me  connaît  pas  . .  .  J'ai  l'air  de  céder  ...  je  cède 
même  pendant  quelque  temps;  mais  je  ne  perds  pas 

20  de  vue  mes  projets,  et,  à  la  première  occasion  qui  se 
présente  de  montrer  du  caractère" . . .  C'est  ce  qui  est 
arrivé  ! 

Abigaïl.     Vous  avez  parlé  à  la  duchesse  en  reine  !" 
La  Reine,  naïvement.''     Non,  je  ne  lui  ai  rien  dit; 

25  mais  elle  a  bien  vu  à  ma  froideur  que  je  n'étais  pas 
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satisfaite ...  et  d'elle  même,  quelques  heufes  après, 
elle  est  venue  d'un  air  embarrassé  m  avouer,  qu'après 
tout,  et  quels  que  fussent  les  obstacles  qui  s'opposaient 
à  ta  nomination,  elle  devait  faire  céder  les  convenances* 
à  ma  volonté  ...  et  après,  pour  la  punir  ...  j'ai  encore  5 
hésité  quelques  instants ...  et  puis  j'ai  dit  que  décidé- 
ment ...  je  voulais  !' 

_, 's-Abig.^ïl.      Que   de   bontés!'      (Montrant  le  livre 
qu'elle  tient  à  la  main.)     Votre  Majesté  veut-elle? . . . 
(La  reine  lui  fait  signe  qu'elle  est  prête  à  l'entendre.  —  10 
Abigall  va  chercher  un  tabouret,  se  place  près  de  la  1  tï 
reine,  outre  le  lizre  et  lit.  )     Histoire  du  parlement  ! . . . 

La  Reine,  avec  un  geste  d'ennui  et  posant  la  main 
sur  le  livre.     Sais-tu  que  j'avais  bien  raison  de  te  dé- 
sirer... car  depuis  que  tu  es  avec  moi,  ma  vie  n'est  15 
plus  la  même!    Je  ne  m'ennuie  plus,  je  pense  tout 
haut ...  je  suis  libre  ...  je  ne  suis  plus  reine. 

Abigaïl,  toujours*  le  livre  à  la  main.     Les  reines 
s'ennuient  donc? 

La  Reine,  lui  prenant  des  mains  le  livre  qu'elle  jette  20 
sur  le  guéridon  qui  est  près  d'elle.     A  périr  I* . . .     Moi  *^ 

surtout S'occuper  toute  la  journée  de  choses  qui 

ne  disent  rien  au  cœur,  ni  à  l'imagination.     N'avoir 
affaire  qu'à  des  gens  si  positi^s.^si  égoïstes,  si  arides. 
Avec  eux  j'écoute  . . .  avec  toi  je  cause:  tu  as  des  idées  25 
si  jeunes  et  si  riantes  ! 

Abigaïl.      Pas  toujours  ! ...  je  suis  si  triste  par- 
fois! 

La  Reine.    Ah  !  il  y  a  une  tristesse  qui  ne  me  dé- 
plaît pas . . .  comme  hier,   par  example,   quand   nous  30 
parlions  de  mon  pauvre  frère,  qu'ils  ont  exilé  ...  et 
que  je  ne  puis  revoir  ni  embrasser,  moi,  la  reine  . . . 
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que  par  un  bill  du  parlement  que  je  n'obtiendrai  peut- 
être  pas  ! 
Abigaïl.     Ah!  c'est  affreuxi 

La  Reine.     N'est-ce  pas?...     Et  pendant  que  je 
5  parlais,  je  t'ai  vue  pleurer,  et,  depuis  ce  moment-là,  toi, 
qui  as  su  me  comprendre,  je  t'aime  comme  une  com- 
pagne, comme  une  amie. 

Abigaïl.     Ah!  qu'ils  ont  raison^  de  vous  appeler 

la  bonne  reine  Anne. 

ïo      La  Reine.     Oui,  je  suis  bonne.     Ils  le  savent,  et 

ils  en  abusent ...     Ils  me  tourmentent,  ils  m'accablent 

d'embarras,  d'affaires  et  de  demandes;  il  leur  faut  des 

^    places  :^  ils  en  veulent  tous  !  et  tous  la  même  . . .  tous  la 

"   plus  belle! 

15      Abigaïl.     Eh  bien!  donnez-leur  des  honneurs  et  du 
pouvoir . . .  moi,  je  ne  veux  que  vos  chagrins. 

La  Reine,  se  levant  et  jetant  son  ouvrage  sur  le 
guéridon.     Ah  !  c'est  ma  vie  entière  que  tu  me  de- 
mandes, et  que  je  te  donnerai.     Tu  me  tiendras  lieu  de 
20  ceux  que  je  regrette,  car  nous  sommes  tous  exilés . . . 
eux  en  France  et  moi  sur  ce  trône. 

Abigaïl.     Et  pourquoi  rester  isolée  et  sans  famille, 
vous  qui  êtes  jeune  .  . .  qui  êtes  libre?' 

La  Reine.  Tais-toi* . . .  tais-toi  ! . . .  C'est  ce  qu'ils 
25  disent  tous,  et,  à  les  en  croire,  il  faudrait  se  donner  à 
un  époux  que  je  n'aurais  pas  choisi,  n'écouter  que 
la  raison  d'État,"*  accepter  un  mariage  imposé  par  le 
parlement  et  la  nation  . . .  Non,  non  . . .  j'ai  préféré 
ma  liberté  ...  j'ai  préféré  à  l'esclavage  la  solitude  ef" 
30  l'abandon. 

Abigaïl.  Je  comprends. .  .quand  on  est  princesse, on 
ne  peut  donc  pas  choisir  soi-même. .  .ni  aimer  personne? 
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La  Reine.     Non  vraiment! 

Abigaïl.  Comment  ! ...  en  idée,  en  rêve,  il  n'est 
pas  permis  de  penser  à  quelqu'un  ? 

La  Reine,  souriant.     Le  parlement  le  défend. 

Abigaïl.     Et  vous  n'oseriez  le  braver?     Vous  n'au-    5 
riez  pas  ce  courage  . . .  vous,  la  reine  ? 

La  Reine.  Qui  sait?  je  suis  peut-être  plus  brave 
que  tu  ne  crois! 

Abigaïl,  vivement.    A  la  bonne  heure  !^ 

La  Reine.  Je  plaisante  ! . . .  C'est,  comme  tu  le  10 
disais  ...  un  rêve  !  une  idée  ...  un  avenir  mystérieux, 
des  projets  chimériques  011  l'imagination  se_sûiiij2laît 
et  s'arrête  !*  des  songes  que  l'on  fait,  éveillée,  et  qu'on 
ne  voudrait  peut-être  pas  réaliser . . .  même  quand  ce 
serait  possible.  En  un  mot,  un  roman  à  moi  seule  15 
que  je  compose ...  et  qui  ne  sera  jamais  lu. 

Abigaïl.  Et  pourquoi  donc  pas?  une  lecture  à 
nous  deux  ...  à  voix  basse  . . .  que  j'en  connaisse  seule- 
ment le  héros. 

La  Reine,  souriant.     Plus  tard ...  je  ne  dis  pas.'  20 

Abigaïl.  C'est  quelque  beau  seigneur,  j'en  suis 
sûre. 

La  Reine.     Peut-être!     Tout  ce  que  je  sais,  c'est 
que  depuis  deux  ou  trois  mois,  à  peine  lui  ai-je  adressé 
la  parole  ...  et  lui,  jamais  ! . . .  c'est  tout  simple  ...  à  25 
la  reine  . . . 

Abigaïl.  C'est  vrai . . .  c'est  gênant  d'être  reine  ! 
Mais,  avec  moi,  vous  m'avez  promis  de  ne  pas  l'être I... 
Alors,  entre  nous,  à  vos  moments  perdjjs,*  nous  pour- 
rons parler  de  l'inconnu  . . .  sans  craindre  le  parlement.  30 

La  Reine.  Tu  as  raison  ! ...  ici  il  n'y  a  pas  de 
dangers?  et  ce  qu'il  y  a  de  charmant,  Abigaïl,  ce  que 
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j'aime  en  toi,  c'est  que  tu  n'es  pas  comme  eux  tous,  qui 
me  parlent  toujours  d'affaires  d'État  ! . . .  toi,  jamais  ! 

Abigaïl.     Ah  !  mon  Dieu  !^ . . . 

La  Reine.     Qu'as-tu  donc? 
;  s      Abigaïl.     C'est   que   justement   j'ai   une  demande 
à  vous  adresser,  une  demande  très  importante  de  la 
part . . . 

La  Reine.     De  qui  ?.. . 

Abigaïl.     De  lord  Bolingbroke  . . .    Ah  !  que^ç^st. 
10  mal  !^  . . .  ses  intérêts  que  j'oubliais  ...  et  qu'il  venait 
de  nous  confier,  à  moi ...  et  à  monsieur  Masham  . . . 

La  Reine,  avec  émotion.     Masham  ! . . . 

Abigaïl.  L'officier  qui  est  aujourd'hui  de  service 
au  palais  ...  —  Imaginez-vous,  madame,  qu'autrefois 
15  Bolingbroke  avait  rencontré,  dans  son  voyage  en 
France,  un  digne  gentilhomme  ...  un  ami . . .  qui  lui 
avait  rendu  les  plus  grands  services,  et  il  voudrait,  à 
son  tour,  obtenir  pour  cet  ami . . . 

La  Reine.     Une  place?  ...  un  titre?  . . . 
20      Abigaïl.     Non  . . .  une  audience  de  Votre  Majesté, 
ou  du  moins  une  invitation  pour  ce  soir  au  cercle  de  la 
cour. 

La  Reine.     C'est  la  duchesse  qui,  en  qualité  de  sur- 
intendante, est  chargée  des  invitations.    Je  vais  donner 
25  son  nom.     (Passant  près  de  la  table  à  gauche  et  s' as- 
seyant pour  écrire.)     Quel  est-il? 

Abigaïl.     Le  marquis  de  Torcy. 

La  Reine,  vivement.     Tais-toi. 

Abigaïl.     Et  pourquoi  donc? 
30      La  Reine,  toujours  assise.     Un  seigneur  que  j'es- 
time, que  j'honore! .  . .  mais  un  envoyé  de  Louis  XIV; 
et  si  l'on  savait  mêpie  que  tu  as  parlé  pour  lui . . . 
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Abigaïl.     Eh  bien? 

La  Reine.  Eh  bien  ! ...  il  n'en  faudrait  pas  davan- 
tage' pour  exciter  des  soupçons,  des  jalousies,  des  exi- 
gences . . .  c'est  l'amitié  la  plus  fatigante  ! ...  et  si  je 
voyais  le  marquis  ...  5 

Abigaïl.  Mais  lord  Bolingbroke  y  compte ...  il  y 
attache  une  importance ...  il  prétend  que  tout  est  per- 
du, si  vous  refusez  de  le  recevoir. 

La  Reine.    En  vérité! 

Abigaïl.     Et  vous,  qui  êtes  la  maîtresse,  qui  êtes  la  lo 
reine . . .  vous  le  voudrez,  n'est-ce  pas  ? 

La  Reine,  avec  embarras.  Certainement ...  je  le 
voudrais. 

Abigaïl,  vivement.     Vous  promettez? 

La  Reine.     Mais  c'est  que* . . .  silence  I  15 

SCÈNE  II 
la  duchesse,  la  reine,  abigaïl 

La  Duchesse,  entrant  par  la  porte  du  fond.  Voici, 
madame,  des  dépêches  du  maréchal ...  et  puis,  malgré 
l'effet  qu'a  produit  le  discours  de  Bolingbroke . . . 
{Elle  s'arrête  en  apercevant  Abigaïl.) 

La  Reine.     Eh  bien! . . .  achevez.  20 

La  Duchesse,  montrant  Abigaïl.  J'attends  que  ma- 
demoiselle soit  sortie. 

Abigaïl,  s'adressant  à  la  reine.  Votre  Majesté 
m'ordonne-t-elle  de  m'éloigner? 

La  Reine,  az'cc  embarras.     Non  . . .  car  j'ai  tout  à  25 
l'heure*  des  ordres  à  vous  donner . . .     (Avec  une  se- 
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cher  esse  affectée.)     Prenez  un  livre.     {A  la  duchesse 
d'un  air  gracieux.  )     Eh  bien  !  duchesse  ?  . . . 

La  Duchesse,  avec  humeur.^  Eh  bien!  malgré  le 
discours  de  Bolingbroke,  les  subsides  seront  votés,  et 
S  la  majorité,  jusqu'ici  douteuse,  se  dessine  pour  nous,^ 
à  la  condition  que  la  question  sera  nettement  tran- 
chée,^ et  qu'on  renoncera  à  toute  négociation  avec 
Louis  XIV. 

La  Reine.  Certainement. 
10  La  Duchesse.  Voilà  pourquoi  l'arrivée  à  Londres 
et  la  présence  du  marquis  de  Torcy  produisaient  un  si 
mauvais  effet;  et  j'ai  eu  grandement  raison,*  comme 
nous  en  étions  convenues,  de  promettre  en  votre  nom 
que  vous  ne  le  verriez  pas,  et  qu'aujourd'hui  même  il 
15  recevrait  ses  passeports. 

Abigaïl,  près  du  guéridon  à  droite  où  elle  est  assise, 
et  laissant  tomber  son  livre.    O  ciel! 

La  Duchesse.     Qu'avez-vous  ! 

Abigaïl,  regardant  la  reine  d'un  air  suppliant.     Ce 
20  livre  . . .  que  j'ai  laissé  tomber! 

La  Reine,  à  la  duchesse.  Il  me  semble,  cependant 
. . .  que  sans  rien  préjuger,"*  on  pourrait  peut-être  en- 
tendre le  marquis  . . . 

La  Duchesse.      L'entendre  ...  le  recevoir  . . .  pour 
25  que  la  majorité  incertaine  et  flottante  se  tourne  contre 
nous  et  donne  gain  de  cause  à  Bolingbroke! 

La  Reine.     Vous  croyez  ! . . . 

La  Duchesse.     Mieux  vaudrait  cent  fois  retirer  le 
bill,  ne  pas  le  présenter;  et  si  Votre  Majesté  veut  en 
30  prendre  sur  elle  les  conséquences,  et  s'exposer  au  boule- 
versement général  qui  en  sera  la  suite  . . . 

La  Reine,  effrayée  et  avec  humeur.     Eh  !  non,  mon 
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Dieu  !   qu'on    ne   m'en    parle    plus . . .  c'en    est    trop 
déjà  !         Elle  va  s'asseoir  près  de  la  table  à  gauche. 

La  Duchesse.    A  la  bonne  heure  !^  Je  vais  annoncer 
au  maréchal  ce  qui  se  passe,  et  en  même  temps  écrire, 
ÎX)ur  le  marquis  de  Torcy,  cette  lettre  que  je  soumettrai    s 
a  l'approbation  et  à  la  signature  de  Votre  Majesté  . . . 

La  Reine.     C'est  bien! 

La  Duchesse.     Ici ...  à  trois  heures,  en  venant^    ^ 
prendre  pour  aller  à  la  chapelle!* 

La  Reine.     A  merveille  ...  je  vous  remercie  ! . . .      lo 

La  Duchesse,  à  part.     Enfin  !  Elle  sort. 

Abigaïl,  qui  pendant  ce  temps  est  toujours  restée 
assise  près  du  guéridon.  Pauvre  marquis  de  Torcy 
, . .  nous  voilà  bien  !* 

Elle  se  lève  et  va  replacer  près  de  la  porte  du  fond  le  15 
tabouret  qu'elle  y  avait  pris. 

La  Reine,  à  gauche  et  prenant  les  dépêches  que  la 
duchesse  lui  a  remises.  Ah!  quel  ennui  !  Entendrai-je 
donc  toujours  parler  de  bill,  de  parlement,  de  discus- 
sions politiques  ? ...  et  ces  dépêches  du  maréchal ...  20 
qu'il  me  faut  lire,  comme  si  je  comprenais  quelque 
chose  à  ces  termes  de  guerre!  {Elle  parcourt  le  rap- 
port.) 

SCÈNE  III 

LA  reine,  abigaïl,  masham,  paraissant  à  la  porte  du 

fond,  près  d' Abigaïl.  25 

Abigaïl.     Eh!  mon  Dieu,  que  voulez-vous? 
Masham,  à  voix  basse.     Une  lettre  de  notre  ami  ! 
Abigaïi-     De  Bolingbroke ! . . .   {Lisant  vivement.) 
«  Ma  chère  enfant . . .    Puisque  la  fortune  vous  sourit, 
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je  conseille  à  vous  et  à  Masham  de  parler  au  plus  tôt 
de  votre  mariage  à  la  reine.  Mais  pendant  que  vous 
êtes  en  faveur  .  .  ,  moi,  je  suis  perdu  !  . .  .  —  Venez  à 
mon  aide  !  Je  suis  là  ...  je  vous  attends  ! ...  il  y  va 
5  de  notre  salut  à  tous.^»     Ah!  j'y  cours. 

Elle  sort  par  la  porte  du  fond  et  Masham  la  suit. 


SCÈNE  IV 

LA   REINE,    MASHAM 

La  Reine,  toujours  assise,  se  retournant  au  bruit  de 
ses  pas.  Qu'est-ce?  {Masham  s'arrête.)  Ah!  c'est 
l'officier  de  service.  C'est  vous,  monsieur  Masham. 
lo  Masham.  Oui,  madame.  {A  part.)  Si  j'osais, 
comme  Boling-broke  nous  le  conseille,  lui  parler  de 
notre  mariage  . . . 

La  Reine.     Que  voulez-vous? 
Masham.     Une  grâce  de  Votre  Majesté. 
15      La  Reine.     A  la  bonne  heure  !^ . . .  vous  qui  ne  par- 
lez jamais  . . .  qui  ne  demandez  jamais  rien  ! . . . 

Masham.      C'est  vrai,  madame,  je  n'osais  pas  . . . 
mais  aujourd'hui .  . . 

La  Reine.     Qui  vous  rend  plus  hardi? 
20      Masham.      La  position  où  je  me  trouve ...  et  si 
Votre   Majesté   daigne  m'accorder  quelques   instants 
d'audience . . . 

La  Reine.     Dans  ce  moment  c'est  difficile  . . .  des 
dépêches  de  la  plus  haute  importance .... 
25      Masham,  respectueusement.     Je  me  retire!... 

La  Reine.     Non  ! ...  je  dois  avant  tout  justice  à 
mes  sujets  ;  je  dois  accueillir  leurs  réclamations  et  leurs 
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demandes ...  et  la  vôtre  a  rapport*  sans  doute  à  votre 
grade? 

Masham.     Non,  madame! 

L.\  Reine.     A  votre  avancement?  . . . 

Masham.    Oh  !  non,  madame,  je  n'y  pense  pas  !         j 

La  Reine,  souriant.  Ah  ! ...  et  à  quoi  pensez-vous 
donc? 

Masham.  Pardon  . . .  madame  ! ...  je  crains  que  ce 
ne  soit  manquer  de  respect  à  la  reine  que'  d'oser  ainsi 
lui  parler  de  mes  secrets.  10 

La  Reine,  gahnent.  Pourquoi  donc?  j'aime  beau- 
coup les  secrets!  Continuez,  je  vous  prie!  {lui  ten- 
dant la  main),  et  comptez  d'avance  sur  notre  royale 
protection. 

^L\SHAM,  portant  la  main  à  ses  lèvres.    Ah!  ma-  15 
dame! 

La  Reine,  retirant  sa  main,  avec  émotion.    Eh  bien  ! 

Masham.  Eh  bien!  madame ...  j'avais  déjà  et 
sans  m'en  douter  un  protecteur  puissant. 

La  Reine,  faisant  un  geste  de  surprise.     Ah!  bah!*  20 

Masham.     Cela  vous  étonne?  . . . 

La  Reine,  le  regardant  avec  bienveillance.  Non! 
cela  ne  m'étonne  pas . . . 

Masham.  Ce  protecteur. . .  qui  jamais  ne  s'est  fait 
connaître  . . .  me  défend* . . .  sous  peine  de  sa  colère  ...  25 

La  Reine.     Eh  bien!.,  .vous  défend... 

Masham.     De  jamais  me  marier! 

La  Reine,  riant.     Vous  ! . . .  vous  avez  raison  ! . . . 
c'est    une   aventure  ! ...  et   des   plus   intéressantes  . . . 
{Avec  curiosité.)     Achevez,  achevez...     {Se  retour-  30 
nant  avec  humeur  vers  Abigail  qui  rentre.)     Qu'est-ce 
donc?  . . .  qui  se  permet  d'entrer  ainsi? 
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SCÈNE  V 

LES    MÊMES,   ABIGAÏL 

La  Reine.  Ah  !  c'est  toi,  Abigaïl  ! . . .  plus  tard  je 
te  parlerai. 

Abigaïl.      Eh!  non,  madame,  c'est  sur-le-champ! 

Un  ami  qui  vous  est  dévoué  ...  et  qui  me  demande 

S  avec  instance  de  le  faire  arriver  jusqu'à  Votre  Majesté  ! 

La  Reine,  avec  humeur.     Toujours  interrompue  et 
dérangée  . . .  pas  un  instant  pour  s'occuper  d'affaires 
sérieuses  ! . . .     Que  me  veut-on  ?^ . . .  quelle  est  cette 
personne  ? 
lo      Abigaïl.     Lord  Bolingbroke. 

La  Reine,  avec  effroi  et  se  levant.     Bolingbroke! 

Abigaïl.  Il  s'agit,  dit-il,  de  la  question  la  plus 
grave,  la  plus  importante  ! 

La  Reine,  à  part,  avec  impatience.     Encore^  des 
15  réclamations,  des  plaintes,  des  discussions  . . .   {Haut.) 
C'est  impossible  ...  la  duchesse  va  venir. 

Abigaïl.     Eh  bien!  avant  qu'elle  revienne! 

La  Reine.     Je  t'ai  dit  que  je  ne  voulais  plus  être 

tourmentée,   ni   entendre   parler   d'affaires   d'État .  . . 

20  D'ailleurs,  maintenant  cette  entrevue  ne  servirait  à  rien! 

Abigaïl.  Alors,  voyez-le  toujours,^  ne  fiit-ce  que 
pour  le  congédier . . .  car  j'ai  dit  qu'on  le  laissât 
monter. 

La  Reine.     Et  la  duchesse  que  j'attends  et  qui  va 
25  se  rencontrer  avec  lui?  .  .  .     Qu'avez-vous  fait? 

Abigaïl.     Punissez-moi,  madame,  car  le  voici  ! 

La  Reine,  avec  colère  en  traversant  le  théâtre. 
Laissez-nous  ! 
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Abigaïl,  à  Bolingbroke  qu'elle  rencontre  au  fond  du 
théâtre  et  à  voix  basse.     Elle  est  mal  disposée  ! 
Masuam,  de  même.     Et  vous  n'y  pourrez  rien!* 
Bolingbroke.    Qui  sait?...  le  talent...  ou  le  ha- 
fard  ! . . .  celui-là  surtout  ! . . . 

Abigatl  et  Masham  sortent. 


SCÈNE  VI 

BOLINGBROKE,  LA  REINE,  qui  a  été  s'osseoir^  sur  le  fau- 
teuil, à  droite,  près  du  guéridon. 

La  Reine,  à  Bolingbroke  qui  s'approche  d'elle  et  la 
salue   respectueusement.      Dans   tout   autre   moment, 
Bolingbroke,  je  vous  recevrais  avec  plaisir,  car,  vous 
le  savez,  j'en  ai  toujours  à  vous  voir . . .  mais  aujour-  10 
dliui  et  pour  la  première  fois  . . . 

Bolingbroke.  Je  viens  pourtant  vous  parler  des 
plus  chers  intérêts  de  l'Angleterre ...  et  le  départ  du 
marquis  de  Torcy  . . . 

La  Reine,  se  lei'ant.  Ah!  je  m'en  doutais !...  et  15 
c'est  justement  là  ce  que  je  craignais.  Je  sais,  Boling- 
broke, tout  ce  que  vous  allez  me  dire  . . .  j'apprécie  vos 
motifs  et  vous  en  remercie . . .  Mais,  voyez-vous,  ce 
serait  inutile;  les  passeports  du  marquis  vont  être 
signés ...  20 

Bolingbroke.  Ils  ne  le  sont  pas  encore  !  et  s'il  part, 
c'est  la  guerre  plus  terrible  que  jamais,  c'est  une  lutte 
qui  n'aura  pas  de  terme' ...  et  si  vous  daigniez  seule- 
ment m 'écouter ... 

La   Reine.      Tout  est  arrangé  et  convenu ...  j'ai  25 
donné  ma  parole  . . .  s'il  faut  même  vous  le  dire  . . . 


66  LE   VERRE   d'eau 

j'attends  la  duchesse  pour  cette  signature . . .  elle  va 
venir  à  trois  heures  et  si  elle  vous  trouvait  ici , . . 
BoLiNGBROKE.     Je  Comprends  . . , 
La  Reine.     Ce  seraient  de  nouvelles  scènes  ! ...  de 
5  nouvelles  discussions  .  . .  que  je  ne  serais  pas  en  état  de 
supporter ...     Et  vous,  Bolingbroke,  dont  je  connais 
le  dévoûment . . .  vous  qui  êtes,  pour  moi,  un  ami  véri- 
table . . . 

Bolingbroke.      Vous  m'éloignez  . . .  vous  me  con- 

10  gédiez  pour  accueillir  une  ennemie  . . .  Pardon,  ma- 
dame! je  vais  céder  la  place  à  la  duchesse ...  mais 
l'heure  où  elle  doit  venir  n'a  pas  encore  sonné  ;  accor- 
derez-vous  au  moins  à  mon  zèle  et  à  ma  franchise  le 
peu  de  minutes  qui  nous  restent  ? . . .     Je  ne  vous  im- 

15  poserai  pas  la  fatigue  de  me  répondre . . .  vous  n'aurez 
que  celle  de  m'écouter.  {La  reine,  qui  était  près  de 
son  fauteuil,  s'y  laisse  tomber  et  s'assied.  —  Regardant 
la  pendule.)  Un  quart  d'heUre,  madame,  un  quart 
d'heure  ! . . .  c'est  tout  ce  qui  m'est  laissé  pour  vous 

20  peindre  la  misère  de  ce  pays.  Son  commerce  anéanti, 
ses  finances  détruites,  sa  dette  augmentant  chaque 
jour,  le  présent  dévorant  l'avenir ...  Et  tous  ces 
maux  provenant  de  la  guerre .  . .  d'une  guerre  inutile 
à  notre  honneur  et  à  nos  intérêts.     Ruiner  l'Angleterre 

25  pour  agrandir  l'Autriche  . . .  payer  des  impôts  pour 
que  l'Empereur  soit  puissant  et  le  prince  Eugène  glo- 
rieux .  . .  continuer  une  alliance  dont  ils  profitent 
seuls . . .  Oui,  madame ...  si  vous  ne  croyez  pas  à 
mes  paroles,  s'il  vous  faut  des  faits  positifs,  savez-vous 

30  que  la  prise  de  Bouchain,^  dont  les  alliés  ont  eu  tout 
l'honneur,  a  coiité  sept  millions  de  livres  sterling  à 
l'Angleterre  ? 
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La  Reine.     Permettez,  milord  ! . . . 

BouNGBROKE,  continuant.  Savez-vous  qu'à  Mal- 
plaquet'  nous  avons  perdu  trente  mille  combattants,  et 
que  dans  leur  glorieuse  défaite  les  vaincus  n'en  ont 
perdu  que  huit  mille?  Et  si  Louis  XIV  eût  résisté  à  5 
l'influence  de  madame  de  Maintenon,'  qui  est  sa  du- 
chesse de  Marlborough  à  lui  ;  si,  au  lieu  de  demander 
aux  salons  de  Versailles  un  duc  de  Villeroi'  pour  com- 
mander ses  armées  .  . .  Louis  XIV  eût  interrogé  les 
champs  de  bataille  et  choisi  Vendôme  ou  Catinat*  —  10 
savez-vous  ce  qui  serait  arrivé  à  nous  et  à  nos 
alliés  ? . . .  Seule  contre  tous,  la  France  en  armes  tient 
tête  à  l'Europe,  et  bien  commandée  elle  lui  commande. 
Nous  l'avons  vu  et  peut-être  le  verrions-nous  encore: 
ne  l'y  contraignons  pas!  15 

La  Reine.  Oui,  Bolingbroke,  oui,  vous  qui  voulez 
la  paix  . . .  vous  avez  peut-être  raison  . . .  Mais  je  ne 
suis  qu'une  faible  femme,  et  pour  arriver  à"  ce  que 
vous  me  proposez  ...  il  faut  un  courage  que  je  n'ai 
pas ...  Il  faut  se  décider  entre  vous  et  des  personnes  20 
qui,  elles  aussi,  me  sont  dévouées  . . . 

Bolingbroke,  s' animant.     Qui  vous  trompent . . . 
je  vous  le  jure  ...  je  vous  le  prouverai. 

La     Reine.        Non  . . .  non  . . .  laissez-moi     l'igno- 
rer!...    Il  faudrait  encore  s'irriter ...  en  vouloir*  à  25 
quelqu'un  ...  je  ne  le  puis. 

Bolingbroke,  à  part.  Oh!  qu'attendre  d'ime  reine 
qui  ne  sait  pas  même  se  mettre  en  colère?  (Haut.) 
Quoi  !  madame,  s'il  vous  était  démontré  d'une  manière 
évidente,  irrécusable,  qu'une  partie  de  nos  subsides  30 
entre  dans  les  coffres  du  duc  de  Marlborough,  et  que 
c'est  là  le  motif  qui  lui  fait  continuer  la  guerre  . . . 
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La  Reine,  écoutant  et  croyant  entendre  la  duchesse. 
Silence  . . .  j 'ai  cru  entendre  . . .  Partez,  Bolingbroke 
...  on  vient . . . 

Bolingbroke.       Non,    madame...       {Continuant 

5  avec  chaleur.)     Si  j'ajoutais  qu'un  intérêt  non  moins 

vif  et  plus  tendre  fait  redouter  à  la  duchesse  une  paix 

fatale  et  gênante  qui  ramènerait  le  duc  à  Londres  et  à 

la  cour  . . . 

La  Reine.     Voilà  ce  que  je  ne  croirai  jamais  . . . 
10      Bolingbroke.     Voilà  cependant  la  vérité  ! . . .     Et 
ce  jeune  officier  qui  tout  à  l'heure^  était  ici . . .  Arthur 
Masham  peut-être  . . .  pourrait  vous  donner  des  plus 
exacts  renseignements  . . . 

La  Reine, az^^c  émotion.  Masham. .  .que  dites-vous? 
15      Bolingbroke.     Qu'il  est  aimé  de  la  duchesse . . . 
La  Reine,  tremblante.     Lui  ! . . .  Masham  ! . . . 
Bolingbroke,  prêt  à  sortir.     Lui ...  ou  tout  autre, 
qu'importe  ? 

La  Reine,  avec  colère.  Ce  qu'il  m'importe,  dites- 
20  vous ?^...  {Se  levant  vivement.)  Si  l'on  m'abuse, 
si  l'on  me  trompe  ! ...  si  l'on  met  en^vantê^^les  intérêts 
de  l'État,  quand  il  s'agit  de*  caprices,  d'intrigues,  ou 
d'intérêts  particuliers  . . .  Non  . . .  non  ...  il  faut  que 
tout  s'explique  !  Restez,  milord,  restez  !  moi,  la  reine, 
25  je  veux  ...  je  dois  tout  savoir  ! 

Elle  va  regarder  du  côté  de  la  galerie  à  droite  et 

revient. 
Bolingbroke,  à  part  pendant  ce  temps.     Est-ce  que 
par  hasard  ...  le  petit  Masham  1^ . . .      O   destins  de 
30  l'Angleterre,  à  quoi  tenez- vous?* 

La  Reine,  avec  émotion.  Eh  bien!  Bolingbroke, 
vous  disiez  donc  que  la  duchesse  . . . 


iS 
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BoLiNGBROKE,  observotit  la  reine^  Désire  la  con- 
tinuation de  la  guerre  . . . 

La  Reine,  de  même.  Pour  tenir  son  mari  éloigné 
de  Londres  ; . . 

BoLiNGBROKE,  de  même.    Oui,  madame  . . . 

La  Reine.     Et  par  affection  pour  Masham  . . . 

BOLINGBROKE.     J'ai  quelques  raisons  de  le  croire. 

La  Reine.     Lesquelles? 

BOLINGBROKE,  vivemetit.  D'abord  c'est  la  duchesse 
qui  l'a  fait  entrer  à  la  cour  dans  la  maison  de  Sa  Ma- 
jesté. 

La  Reine.     C'est  vrai  ! 

BOLINGBROKE,  de  même.  C'est  par  elle  qu'il  a  ob- 
tenu le  brevet  d'enseigne. 

La  Reine.     C'est  vrai. 

BOLINGBROKE.  Par  elle  enfin  que,  depuis  quelques 
jours,  il  a  été  nommé  officier  dans  les  gardes. 

La  Reine.     Oui,  oui,  vous  avez  raison,  sous  pré- 
texte que  moi-même,  je  le  voulais  ...  je  le  désirais  . . . 
{Virement.)     Et  j'y  pense  maintenant,  ce  protecteur  20 
inconnu  . . .  dont  Masham  me  parlait . . . 

BOLINGBROKE.     Ou  plutôt  Cette  protectrice  . . . 

La  Reine.     Qui  lui  défendait  de  se  marier . . . 

BOLINGBROKE,  près  de  la  reine  et  presque  à  son 
oreille.  C'était  elle  . . .  Aventure  romanesque,  qui  2; 
souriait  à  sa  vive  imagination!*  C'est  pour  se  livrer 
sans  contrainte  à  de  si  doux  loisirs  que  la  noble  du- 
chesse retient  son  mari  à  la  tête  des  armées  et  fait 
voter  des  subsides  pour  continuer  la  guerre  ! . . .  {Avec 
intention.)  La  guerre  qui  fait  sa  gloire,  sa  fortune  30 
...  et  son  bonheur* .  .  .  bonheur  d'autant  plus  grand 
qu'il  est  ignoré  !  et  que,  par  un  piquant  hasard,  dont 
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elle  rit  au  fond  du  cœur,  les  augustes  personnes  qui 
croient  servir  son  ambition  . . .  servent  en  même  temps 
ses  amours  ! . . .  (  Voyant  le  geste  de  colère  de  la  reine.) 
Oui,  madame ... 
5      La  Reine.     Silence  ! . . .  c'est  elle  ! . . . 


SCÈNE  VII 

BOLINGBROKE,    LA    REINE,    LA    DUCHESSE 

La  Duchesse,  sortant  de  la  porte  à  droite,  s'avance 
fièrement.  Elle  aperçoit  Bolingbroke  près  de  la  reine 
et  reste  stupéfaite.  Bolingbroke . , .  {Bolingbroke 
s'incline  et  salue.) 
lo  La  Reine,  qui  pendant  cette  scène  cherche  toujours 
à  cacher  sa  colère,  s' adressant  froidement  à  la  duchesse. 
Qu'est-ce,  milady  ?  .  .  .     Que  voulez-vous  ? 

La  Duchesse,  lui  tendant  les  papiers  qu'elle  tient 
à  la  main.     Les  passe-ports  du  marquis  de  Torcy  . . . 
15  et  la  lettre  qui  les  accompagne! 

La  Reine,  sèchement.     C'est  bien  ! . . .     {Elle  jette 
les  papiers  sur  la  table.) 

La  Duchesse.     Je  l'apporte  à  signer  à  Votre  Ma- 
jesté. 
20      La  Reine,  de  même  et  allant  s'asseoir  à  la  table  à 
gauche.     Très-bien  ...     Je  lirai .  .  .  j'examinerai. 

La  Duchesse,  à  part.     O  ciel  ! . . .     {Haut.)    Votre 
Majesté  avait  cependant  décidé  que  ce  serait  aujour- 
d'hui même  ...  et  ce  matin  . . . 
25      La  Reine.     Oui,  sans  doute  . . .  mais  d'autres  con- 
sidérations m'obligent  à  différer  . . . 

La  Duchesse,  avec  colère  et  regardant  Bolingbroke. 
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Ah!  je  devine  sans  peine!  et  il  m'est  aisé  de  voir  à 
quelle  influence  Votre  Majesté  cède  en  ce  moment! 

La  Reine,  cherchant  à  se  contenir.     Que  voulez- 
vous  dire?... et  quelle  influence?     Je  n'en  connais 
aucune ...  je  ne  cède  qu'à  la  voix  de  la  raison,  de  la    5 
justice  et  du  bien  public  . . . 

BoLiNGBROKE,  dcbout  prcs  de  la  table  et  à  droite  de 
la  reine.     Nous  le  savons  tous  ! . . . 

La  Reine.    On  peut  empêcher  la  vérité  d'arriver 
jusqu'à  moi . . .  mais  dès  qu'elle  m'est  connue  . . .  dès  10 
qu'il  s'agit  des  intérêts  de  l'État ...  je  n'hésite  plus  ! 

BoLiNGBROKE,     C'est  parler  en  reine  . . . 

La  Reine,  s'aniinant.  Il  est  évident  que  la  prise  de 
Bouchain  coûte  sept  millions  de  livres  sterling  à 
l'Angleterre ...  15 

La  Duchesse.     Madame  ! . . . 

La  Reine,  s' animant  de  plus  en  plus.  Tout  calculé 
...  il  est  évident  qu'à  la  bataille  de  Hochstett,*  ou  de 
Malplaquet,  nous  avons  perdu  trente  mille  combat- 
tants.* ao 

La  Duchesse.     Mais  permettez  . . . 

La  Reine,  se  levant.  Et  vous  voulez  que  je  signe 
une  lettre  pareille,  que  je  prenne  une  mesure  aussi 
importante,  aussi  grave  . . .  avant  de  connaître  au  juste' 
...  et  de  savoir  par  moi-même? . . .  Non,  madame  la  25 
duchesse ...  je  ne  veux  pas  servir  des  desseins  am- 
bitieux ...  ou  d'autres  !  et  je  ne  leur  sacrifierai  pas  les 
intérêts  de  l'État. 

La  Duchesse.     Un  mot  seulement . . . 

La  Reine.     Je  ne  puis  . . .     Voici  l'heure  de  nous  30 
rendre  à  la  chapelle.    (A  Abigaïl  qui  vient  de  sortir 
par  la  porte  à  droite.  )     Viens,  partons  I 
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Abigaïl.     Comme  Votre  Majesté  est  émue! 

La  Reine,  à  demi-voix  et  l'amenant  sur  le  bord  du 

théâtre.      Ce   n'est   pas    sans    raison  ! . . .      Il   est   un 

mystère^  que  je  veux  pénétrer ...  et  cette  personne, 

5  dont  nous  parlions  tantôt,  il  faut  absolument  la  voir, 

l'interroger . . . 

Abigaïl,  gaîment.     Qui  ?  . . .  l'inconnu  ? 
La  Reine.     Oui . . .  tu  me  l'amèneras,  cela  te  re- 
garde ! 
10      Abigaïl,  de  même.     Pour  cela,  il  faut  le  connaître! 
La  Reine,  se  retournant  et  apercevant  Masham  qui 
vient  d'entrer  par  la  porte  du  fond  et  lui  présente  ses 
gants  et  sa  Bible,  dit  tout  bas  à  Abigaïl    Tiens,  le 
voici  ! 
15      Abigaïl,  immobile  de  surprise.     O  ciel! 

BoLiNGBROKE,  qui  cst  passé  près  d'elle.     La  partie  > 
est  superbe  1^ 
Abigaïl.     Elle  est  perdue  ! . . . 
BoLiNGBROKE.     Elle  cst  gagnée! 
20      La  reine,  qui  a  pris  des  mains  de  Masham  les  gants 
et  la  Bible,  fait  signe  à  Abigdil  de  la  suivre.  — 
Toutes  deux  s'éloignent.  —  La  duchesse  reprend 
avec  colère  les  papiers  qui  sont  sur  la  table,  et  sort; 
Bolingbroke  la  regarde  d'un  air  de  triomphe. 


ACTE  QUATRIEME 
SCÈNE  I 

LA   DUCHESSE 

C'est  inouï  !* . . .  Pour  la  première  fois  de  sa  vie 
elle  avait  une  volonté  . . .  une  volonté  réelle  !  Faut-il 
l'attribuer  aux  talents  de  Bolingbroke?  . . .  Ou  serait- 
ce  déjà  l'ascendant  de  cette  petite  fille?,..  {D'un 
air  de  mépris.)  Allons  donc!^  {Après  un  instant  5 
de  silence.  )  Je  le  saurai  !' . . .  En  attendant  et  tout 
à  l'heure,  en  sortant  de  la  chapelle  où  toutes  deux,  je 
crois,  nous  avons  prié  avec  le  même  recueillement . . . 
elle  était  seule  . . .  Bolingbroke  et  Abigaïl  n'étaient 
plus  là.  .  .et  elle  a  résisté  encore!  et  il  a  fallu  employer  10 
les  grands  moyens ...  Ce  bill  pour  le  rappel  des 
Stuarts  . .  .  J'ai  promis  qu'il  passerait  aujourd'hui 
même  à  la  Chambre ...  si  le  marquis  partait ...  et  j'ai 
ses  passe-ports  ...  je  les  ai . . .  pour  demain  seule- 
ment.. .  Vingt-quatre  heures  de  plus,  peu  importe!  15 
Mais  tout  en  signant,  la  reine  qui  ne  tient  à  rien* . . . 
pas  même  à  sa  mauvaise  humeur ...  a  conservé  avec 
moi  un  ton  d'aigreur  et  de  sécheresse  qui  ne  lui  est  pas 
ordinaire  ...  Il  y  avait  de  l'ironie,  du  dépit . . .  une 
colère  secrète  et  concentrée  qu'elle  n'osait  laisser  écla-  20 
ter...  (En  riant.)  Décidément,  elle  déteste  sa  fa- 
vorite ! ...  je  le  sais,  et  c'est  ce  qui  fait  ma  force  ! . . . 
La  faveur  basée  sur  l'amour  s'éteint  bien  vite  ! . . .  mais 
quand  elle  l'est  sur  la  haine . . .  cela  ne  fait  qu'aug- 

73 


74  LE   VERRE   D  EAU 

menter* ...  et  voilà  le  secret  de  mon  crédit . . .     Qui 
vient  là?...     Ah!  notre  jeune  officier. 


SCÈNE  II 

MASHAM,    LA   DUCHESSE 

Masham.     C'est  la  redoutable  duchesse,  dont  Abi- 
gaïl  m'a  tant  recommandé  de  me  défier . . .     J'ignore 
.  5  pourquoi  ?  . .  .     N'importe  . .  .  ayons-en   toujours    peur 
^^  . . .  de  confiance!^     (//  la  salue  respectueusement.) 
La  Duchesse.     N'est-ce  pas  monsieur  Masham,  le 
dernier  officier  aux  gardes  nommé  par  le  duc  de  Mal- 
borough  ? 
lo      Masham.      Oui,   Milady.      (A   part.)      Ah!   mon 
Dieu  !  elle  va  me  faire  destituer.^ 

La   Duchesse.      Quels   titres*   aviez-vous   à   cette 
nomination  ? 

Masham.     Fort  peu,  si  l'on  considère  mon  mérite; 
15  autant  que  qui  que  ce  soit,^  si  l'on  compte  le  zèle  et  le 
courage. 

La  Duchesse.     C'est  bien  ! . . .  j'aime  cette  réponse, 
et   je   vois   que   Milord   a   eu   raison   de  vous   nom- 
mer ... 
20      Masham.     Je  voudrais  seulement  qu'à  cette  faveur 
il  en  ajoutât  une  autre! 

La  Duchesse.     Il  vous  l'accordera;  parlez. 
Masham.    Est-il  possible? 
La  Duchesse.     Quelle  est  cette  faveur? 
25      Masham.     C'est  de  m'offrir  l'occasion  de  justifier 
son  choix  en  m'appelant  près  de  lui  sous  nos  dra- 
peaux. 
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La  Di'CHESSE.  Il  le  fera  . . .  croyez-en^  ma  pa- 
role . 

M.\siiAM.  Ah  !  Madame  . . .  tant  de  bontés  ! . . . 
vous  qu'on  m'avait  représentée  . . .  comme  une  enne- 
mie ...  5 

La  Duchesse.     Eh!  qui  donc? 

Masham.  Des  personnes  qui  ne  vous  connais- 
saient pas,  et  qui,  désormais,  partageront  pour  vous 
mon  dévoûment 

La  Duchesse,     Ce  dévoiiment,  puis-je  y  compter  lo 
puis-je  le  réclamer? 

M.\SHAM.     Daignez  me  donner  vos  ordres. 

La  Duchesse,  le  regardant  avec  bienveillance.  C'est 
bien!  Masham,  je  suis  contente  de  vous.  (Lui  faisant 
signe  d'avancer.  )     Approchez.  i  s 

M.\SHAM,  à  part.     Quels  regards  pleins  de  bonté! 
-7  jjc_nlen  reviens  pas.* 
^      La  Duchesse.     Vous  m'écoutez,  n'est-ce  pas? 

M.\SHAM.  Oui,  milady.  (A  part.)  Que  peut-elle 
me  vouloir?  20 

La  Duchesse.  Il  s'agit  d'une  mission  importante 
dont  la  reine  m'a  chargée,  et  pour  laquelle  j'ai  jeté  les 
yeux  sur  vous.  Vous  viendrez  me  rendre  compte 
chaque  jour  du  résultat  de  vos  démarches,  vous  en- 
tendre* avec  moi  et  prendre  mes  ordres  pour  arriver  à  25 
la  découverte  du  coupable. 

Masham.     Un  coupable? 

La  Duchesse.     Oui,  un  crime  audacieux  et  qui  ne 
mérite  point  de  grâce  a  été  commis  dans  le  palais 
même  de  Saint-James.     Un  membre  de  l'opposition,  3° 
que   du    reste   j'estimais    fort    peu,    Richard    Boling- 
broke . . . 
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Masham,  à  part.     O  ciel  ! 

La  Duchesse,     A  été  assassiné! 

Masham,  avec  indignation.     Non,  madame,  il  a  été 
tué  loyalement  et  l'épée  à  la  main,  par  un  gentilhomme, 
S  insulté  dans  son  honneur! 

La  Duchesse.  Eh  bien!  si  vous  connaissez  son 
meurtrier ...  il  faut  nous  le  livrer,  vous  me  l'avez  pro- 
mis et  nous  avons  juré  de  le  poursuivre. 

Masham.     Ne  poursuivez  personne,  madame,  car 
lo  c'est  moi  ! 

La  Duchesse.     Vous,  Masham! 

Masham.     Moi-même. 

La  Duchesse^  vivement,  et  lui  mettant  la  main  sur 
la  bouche.  Taisez-vous  ! . . .  taisez-vous  ! . . .  que  tout 
15  le  monde  l'ignore!  Quelles  clameurs  ne  s'élèveraient 
pas  contre  vous,  attaché  à  la  cour  et  à  la  maison  de  la 
reine  ! . . .  (  Vivement.  )  Il  n'y  a  rien  à  vous  re- 
procher ...  rien,  j'en  suis  sûre...  Tout  s'est  passé 
loyalement . . .  vous  me  l'avez  dit  ;  et  qui  vous  voit, 
20  Masham,  ne  peut  en  douter . . .  Mais  la  haine  de  nos 
ennemis  et  votre  nomination  d'officier  aux  gardes  le 
jour  même  de  ce  combat . . .  dont  elle  semble  la  ré- 
ponse . . . 

Masham.     C'est  vrai! 
25      La  Duchesse.     Nous  ne  pourrions  plus  vous  dé- 
fendre. 

Masham.     Est-il  possible! ...  un  pareil  intérêt  ! . . . 

La   Duchesse.      Il   n'y  a   qu'un   moyen   de  vous 
sauver ...     Ce  que  vous  désiriez  tout  à  l'heure  si  ar- 
30  demment  :  il  faut  partir  pour  l'armée  . . . 

Masham.     Ah  !  que  je  vous  remercie  ! 

La  Duchesse,  avec  émotion.     Pour  peu  de  jours, 


ACTE   IV,   SCENE   III  77 

Masham ...  le  temps  que  cette  affaire  s'appaise  et 
>  oublie  . . .  Vous  partirez  dès  demain,  et  je  vous  don- 
nerai pour  le  maréchal  des  dépêches  que  vous  viendrez 
prendre  chez  moi, 

M.\SHAM.     A  quelle  heure?  S 

La  Duchesse.  Après  le  cercle  de  la  reine.  ..ce 
soir  ! . . .  Et  de  peur  qu'on  ne  soupçonne  votre  départ, 
prenez  garde  que  personne  ne  vous  voie  ! 

Masham.    Je  vous  le  jure!     Mais  je  ne  puis  en 
revenir  encore  . . .  vous  que  je  craignais  . . .  vous  que  lo 
je   redoutais  . .  .     Ah  !   dans  ma   reconnaissance  ...  je 
dois  vous  ouvrir  mon  âme  tout  entière  . . . 

L.\  Duchesse.  Ce  soir  vous  me  direz  cela  . . .  Du 
silence!  on  vient. 


SCÈNE  III 

les  .mêmes,  abigaïl,  entrant  tout  émue  par  la  porte 
à  droite 

Abigaïl.     Seul  avec  elle  . . .  un   tête-à-tête!...        15 

La  Duchesse,  à  part.  Encore  cette  Abigaïl,  que 
je  rencontrerai  sans  cesse?  (  Haut.)  Qui*  vous 
amène? . . .  que  voulez-vous  . . .  que  demandez  vous? 

Abig.\ïl,  troublée  et  les  regardant  tous  deux.     Rien 
...je  ne  sais  pas . . .  je  craignais...     {Se  rappelant  20 
ses  idées.  )    Ah  ! ...  si,  vraiment*  ...  je  me  rappelle  . .  . 
la  reine  veut  vous  parler,  madame . . . 

La  Duchesse.  C'est  bien  ...  je  m'y  rendrai  plus 
tard  . . . 

Abigaïl.     A  l'instant  même,  madame,  car  la  reine  25 
vous  attend! 
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La  Duchesse,  avec  colère.     Eh  bien!  dites  à  votre 
maîtresse . . . 

Abigaïl,  avec  dignité.     Je  n'ai  rien  à  dire  à  per- 
sonne . . .  qu'à  vous,  madame  la  duchesse,  à  qui  j'ai 
5  transmis  les  ordres  de  ma  maîtresse  et  de  la  vôtre. 
La  duchesse  fait  un  geste  de  colère,  puis  elle  se 
reprend,'^  se  contient  et  sort. 


SCÈNE  IV 

MASHAM,   ABIGAÏL 

Masham.  y  pensez-vous,^  Abigaïl  ?  lui  parler  ainsi  ? 

Abigaïl.      Pourquoi  pas?...  j'en  ai   le   droit.     Et 
10  vous,  monsieur,  qui  vous  a  donné  celui  de  prendre  sa 
défense? 

Masham.  Tout  ce  qu'elle  a  fait  pour  nous . . . 
Vous  qui  me  l'aviez  représentée  si  terrible . . . 

Abigaïl.     Si  méchante  ! ...  je  l'ai  dit,  et  je  le  dis 
15  encore. 

Masham.  Eh  bien  !  vous  êtes  dans  l'erreur . . . 
Vous  ne  savez  pas  tout  ce  que  je  dois  à  ses  bontés  ...  à 
sa  protection. 

Abigaïl.     Sa  protection  ! . . .     Comment  !  qui  vous 
20  a  dit?  . . . 

Masham.  Personne  , . .  c'est  moi,  au  contraire,  qui 
viens  de  lui  avouer  mon  duel  avec  Richard  Boling- 
broke,  et  dans  sa  générosité  elle  a  promis  de  me  dé- 
fendre ...  de  me  protéger. 
25  Abigaïl,  sèchement.  A  quoi  bon?...  Monsieur 
de  Saint-Jean  n'est-il  pas  là .  . .  Je  ne  vois  pas  alors 
qu'il  y  ait  besoin  de  tant  d'autres  protections. 
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Masham,  étonné.  Abigail ...  je  ne  vous  reconnais 
pas  . . .  d'où  vient  ce  trouble* . . .  cette  émotion?  . . . 

Abigaïl.    Je  n'en  ai  pas  . . .  je   suis  venue...  j'ai 
couru  . . .  tant  j'étais  pressée  d'obéir  à  la  reine  ...     Il 
ne  s'agit  pas  de  moi . . .  mais  de  la  duchesse  . . .     Que    s 
vous  a-t-elle  dit  ? 

M.\SHAM.  Elle  veut,  pour  me  soustraire  au  danger, 
que  je  parte  demain  pour  l'armée  . . . 

Abigaïl,  poussant  un  cri.     Vous  faire  tuer!  pour 
vous  soustraire  au  danger ...      Et  vous  croyez  que  lo 
cette  femme-là  vous  aime  . . .  {se  reprenant)  non  ...  je 
\  eux  dire  . . .  vous  porte  intérêt . . .  vous  protège  ? 

Masham.  Oui,  sans  doute  ...  je  lui  ai  dit  que  j^irai 
prendre  ses  dépêches  pour  le  maréchal ...  ce  soir,  chez 
elle.  15 

Abigaïl.     Vous  avez  dit  cela,  malheureux  ! . . . 

Masham.     Où  est  le  mal? 

Abigaïl.     Et  vous  irez? 

Masham.      Oui,  vraiment ...      Et  elle  était  pour 
moi  si  affable,  si  gracieuse,  que  lorsque  vous  êtes  venue  20 
j'allais  lui  parler  de  nos  projets  et  de  notre  mariage . . . 

Abigaïl,  avec  joie.  En  vérité!...  (A  part.)  Et 
moi  qui  le  soupçonnais...  (Haut  et  avec  émotion.) 
Pardon,  Arthur  ...  ce  que  vous  me  dites  là  est  bien  . . . 

Masham.     N'est-ce  pas?  ...  et  ce  soir  chez  elle  ...  25 
bien  certainement  je  lui  en  parlerai. 

Abigaïl.  Non  . . .  non,  je  vous  en  conjure  ...  ne 
vous  rendez  pas  à  se»  ordres' . . .  trouvez  un  prétexte. 

Masham.  Y  pensez-vous?'  c'est  l'offenser  ...  c'est 
nous  perdre!  3c 

Abigaïl.     N'importe  ! . . .  cela  vaut  mieux  . . . 

Masham.     Et  pour  quelle  raison?  . . . 
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Abigaïl,  avec  embarras.  C'est  que ...  ce  soir  et  à 
peu  près  à  la  même  heure ...  la  reine  m'a  chargée  de 
vous  dire  qu'elle  voulait  vous  voir,  vous  parler,  et 
qu'elle  vous  attendrait  peut-être  ! ...  ce  n'est  pas  siîr  ! 
5  Mash AM.  Je  comprends  ! ...  et  alors  j 'irai  chez  la 
reine. 

Abigaïl.     Non,  vous  n'irez  pas  non  plus!* 

Masham.     Et  pourquoi  donc? 

Abigaïl.     Je  ne  puis  vous  l'apprendre  . . .     Prenez 
lo  pitié  de  moi  !  car  je  suis  bien  tourmentée  . . .  bien  mal- 
heureuse . . . 

Masham.     Qu'est-ce  que  cela  veut  dire?^ 

Abigaïl.       Écoutez-moi,    Arthur  . . .  m'aimez-vous, 
comme  je  vous  aime? 
15      Masham,     Plus  que  ma  vie  . . . 

Abigaïl.  C'est  ce  que  je  voulais  dire  ! . . .  Eh 
bien!  quand  même^  j'aurais  l'air  de  nuire  à  votre 
avancement,  ou  à  votre  fortune,  et  quelque  absurdes* 
que  vous  semblent  mes  avis  ou  mes  ordres,  donnez-moi 
20  votre  parole  de  les  suivre  sans  m'en  demander  la 
raison. 

Masham.    Je  vous  le  jure! 

Abigaïl.      Pour  commencer,  ne  parlez  jamais  de 
notre  mariage  à  la  duchesse. 
25      Masham.     Vous  avez  raison,  il  vaut  mieux  en  par- 
ler à  la  reine. 

Abigaïl,  vivement.     Encore  moins  ! . . . 

Masham.     C'est  pour  cela,  cependant,  que  ce  matin 
je  lui  ai  demandé  une  audience  ...  et  je  suis  siir  qu'elle 
30  nous  protégerait . . .  car  elle  m'a  accueilli  avec  un  air 
si  aimable  et  si  bienveillant . . . 

Abigaïl,  à  part.     Il  appelle  cela  de  la  bienveillance- 
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Masham.  Et  elle  m'a  tendu  g^cieusement  sa  belle 
main  . . .  que  j'ai  baisée.  (A  Ahigàil.)  Qu'avez-vous, 
la  vôtre  est  glacée? 

Abigaïl.  Non  ...  {A  part.)  Elle  ne  m'avait  pas 
dit  cela!  (Haut.)  Et  moi  aussi,  Masham,  je  suis  5 
déjà  en  grande  faveur  auprès  de  la  reine ...  je  suis 
comblée  de  ses  bontés,  de  son  amitié,  et  cependant, 
pour  notre  bonheur  à  tous  deux,  mieux  eût  valu  rester 
pauvres  et  misérables  et  ne  jamais  venir  ici  à  la  cour  ; 
au  milieu  de  tout  ce  beau  monde  où  tant  de  dangers,  10 
tant  de  séductions  nous  environnent. 

Masham,  avec  colère.  Ah!  je  comprends  . . ,  quel- 
ques-uns de  ces  grands  seigneurs  . . .  On  veut  nous 
séparer,  nous  désunir  . . .  vous  ravir  à  mon  amour . . . 

Abig.\ïl.     Oui,  c'est  à  peu  près  cela.     Silence,  on  15 
frappe:  c'est  Bolingbroke,  à  qui  j'ai  écrit  de  venir!  Lui 
seul  peut  me  donner  avis  et  conseil. 

Masham.     Vous  croyez? 

Abigaïl.  Mais  pour  cela,  il  faut  que  vous  nous 
laissiez  !  20 

Masham,  étonné.    Moi  ! . . . 

Abigaïl.     Ah  !  vous  m'avez  promis  obéissance  . . . 

Masham.     Et  je  tiendrai  tous  mes  serments. 
//  lui  baise  la  main  et  sort  par  la  porte  du  fond. 


SCÈNE  V 

ABIGAÏL,  pendant  qu'il  s'éloigne,  le  regardant  avec 
amour. 

Ah  !   Arthur  ! . . .  plus  qu'autrefois  . . .  plus   que   ja-  25 
mais!  peut-être  aussi  parce  qu'elles  veulent  toutes  me 
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l'enlever...  Oh!  non,  je  l'aimerais  sans  cela!  (On 
frappe  encore  à  la  porte  à  gauche.)  Et  milord  que 
j'oubliais  ...  je  perds  la  tête  . . . 

Elle  va  ouvrir  la  porte  à  gauche  à  Bolinghroke. 


SCÈNE  VI 

BOLINGBROKE,   ABIGAÏL 

5  BoLiNGBROKE,  entrant  gaîment.  J'accours^  aux 
ordres  de  la  nouvelle  favorite,  car  vous  le  serez  ...  je 
vous  l'ai  dit,  et  l'on  en  parle  déjà  . . . 

Abigaïl,  sans  l'écouter.     Oui . . .  oui,  la  reine  m'a- 
dore et  ne  peut  plus  se  pasjger  de  moi!^     Mais  venez, 
10  ou  tout  est  perdu  ! 

BoLiNGBROKE.      O  cicl  !  cst-ce  que  le  marquis  de 
.     Torcy  ? 

Abigaïl,  se  frappant  la  tête.     Ah  !  c'est  vrai  ! ...  je 
n'y  pensais  plus^ ...  la  duchesse  est  venue  dans  le  cabi- 
15  net  de  la  reine  ...  et  celle-ci  a  signé  ! . . . 

BOLINGBROKE,  avcc  cffroL     Le  départ  de  l'ambassa- 
deur ! . . . 

Abigaïl.      Oh  !  ce  n'est  rien  encore  ! . . .  imaginez- 
vous  que  Masham  . . . 
20      Bolingbroke.    Le  marquis  s'éloigne  de  Londres  . . . 
Abigaïl,  sans  l'écouter.     Dans  vingt-quatre  heures  ! 
(Avec  force.)     Mais  si  vous  saviez  . . . 
Bolingbroke,  avec  colère.     Et  la  duchesse  . . . 
Abigaïl,  vivement.     La  duchesse  n'est  pas  la  plus 
25  a  craindre  ! ...  un  autre  obstacle  plus  redoutable  en- 
core . . . 

Bolingbroke.     Pour  qui? 
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Abigaîl.     Pour  Masham! 

BoLiNGBROKE,  ai'cc  impatience.  Traitez  donc'  d'af- 
faires d'État  avec  des  amoureux  . . .  '^Jë  vous  parle  de 
la  paix,  de  la  guerre,  de  tous  les  intérêts  de  l'Europe  . , , 

Abigaîl.     Et  moi,  je  vous  parle  des  miens  !  l'Europe    5 
peut  aller  toute  seule,'  et  moi,  si  vous  m'abandonnez, 
je  n'ai  plus  qu'à  mourir  ! 

BoLiNCBROKE.  Pardou,  mon  enfant,  pardon . . . 
vous  d'abord.  C'est  que,'  voyez- vous,  l'ambition  est 
égoïste  et  commence  toujours  par  elle  !*  10 

Abigaîl.     Comme  l'amour!   . 

BoLiNGBROKE.  Eh  bien,  voyons!  Vous  dites  donc 
que  la  reine  a  signé  ? 

Abigaîl,  avec  impatience.  Oui,  à  cause  d'un  bill 
qu'on  doit  présenter.  15 

Bolingbroke.  Je  sais  ! . . .  Et  la  voilà  au  mieux' 
avec  la  duchesse  ! 

Abig.\ïl,  de  même.  Non  . . .  elle  la  déteste  . . .  elle 
lui  en  veut*  . . .  j'ignore  pourquoi ...  et  elle  n'ose  rom- 
pre ...  20 

Bolingbroke,  invement.  Une  explosion  qui  n'at- 
tend plus  que  l'étincelle . . .  d'ici^  à  ving^-quatre  heures, 
c'est  possible! ...  Et  vous  ne  lui  avez  pas  représenté 
que  le  marquis  s'éloignant  demain,  on  ne  s'engagerait 
à  rien  en  le  recevant  aujourd'hui  !  que  par  égard  pour  25 
un  grand  roi,  et  en  bonne  politique  ...  la  politique  de 
l'avenir,  il  fallait  accueillir  avec  faveur  son  envoyé . . . 
Lui  avez-vous  dit  cela? 

Abigaîl,  d'un  air  distrait.*  Je  crois  que*  oui ...  je 
n'en  suis  pas  sûre  ! ...  un  autre  sujet  m'occupait.  30 

Boli.s'gbroke.  C'est  juste  . . .  voyons  cet  autre 
sujet. 
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Abigaïl.     Ce  matin,  vous  m'avez  vu  effrayée,  déses- 
pérée, en  apprenant  que  la  duchesse  avait  des  idées  .  .  . 
de ....  protection  sur  Arthur...     Eh  bien!  ce  n'était 
rien  ! . . .  une  autre  encore  . . .  une  autre  grande  dame 
S  .  . .  {avec  embarras)  dont  je  ne  puis  dire  le  nom. 

BoLiNGBROKE,  à  part.  Pauvre  enfant  ! . .  .  elle  croit 
me  l'apprendre.^  {Haut.)  Comment  le  savez-vous? 
Abigaïl.  C'est  un  secret  que  je  ne  puis  trahir .  .  ; 
ne  me  le  demandez  plus  ! 
lo  BoLiNGBROKE,  avcc  intention.  J'approuve  votre  dis- 
crétion, et  ne  chercherai  même  pas  à  deviner ...  Et 
cette  personne . . .  duchesse  ou  marquise,  aime  aussi 
Masham  ! 

Abigaïl.     C'est  bien  mal,  n'est-ce  pas?  c'est  bien 

35  injuste  !     Elles  ont  toutes  des  princes,  des  ducs,  des 

grands  seigneurs  qui  les  aiment . .  .  moi  je  n'avais  que 

celui-là  ...    Et  comment  le  défendre,  moi,  pauvre  fille  ! 

comment  le  disputer  à  deux  grandes  dames? 

BOLINGBROKE.     Tant  mieux  ! . . .  c'est  moins  redou- 
30  table  qu'une  seule  . . . 

Abigaïl,  étonnée.    Si  vous  pouvez  me  prouver  cela? 
BOLINGBROKE.      Très-facilcment .  . .      Qu'un  grand 
royaume  veuille^  conquérir  une  petite  province,  il  n'y 
a  pas  d'obstacles,  elle  est  perdue!     Mais  qu'un  autre 
25  grand  empire  ait  aussi  le  même  projet,  c'est  une  chance 
de  salut  ;  les  deux  hautes  puissances  s'observent,  se  dé- 
jouent, se  neutralisent,  et  la  province  menacée  échappe 
au  danger  grâce  au  nombre  de  ses  ennemis  . .  .     Com- 
prenez-vous ? 
30      Abigaïl.     A  peu  près  . . .  mais  le  danger,  le  voici  ! 
La  duchesse  a  donné  rendez-vous  à  Masham,  ce  soir, 
chez  elle,  après  le  cercle  de  la  reine . . . 
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BoLiKGBROKE.     Tfès-bien  . . . 

Abigaïl,  avec  impatience.  Eh  !  non,  monsieur,  c'est 
très-mal  ! . . . 

BoLiNGBROKE.     C'cst  cc  quc  jc  voulais  dire! 

Abigaïl.     Et  en  même  temps,  l'autre  personne  ...    5 
l'autre  grande  dame,  veut  également  le  recevoir  chez 
elle,  à  la  même  heure  . . . 

Bolingbroke.  Que  vous  disais-je?*  Elles  se 
nuisent  réciproquement ...  Il  ne  peut  pas  aller  aux 
deux  rendez-vous!  10 

Abigaïl.  A  aucun,  je  l'espère!  Heureusement, 
cette  grande  dame  ne  sait  pas  encore,  et  ne  saura  que 
ce  soir  au  moment  même ...  si  elle  sera  libre,  car  elle 
ne  l'est  pas  toujours  . . .  pour  des  raisons  que  je  ne  puis 
expliquer ...  et  si  elle  peut  réussir  à  lever  tous  ces  15 
obstacles . . . 

Boungbroke.     Elle  y  réussira,  j'en  suis  sûr. 

Abigaïl.      Dans  ce  cas-là,  pour  prévenir  moi  et 
Arthur,  elle  doit,  ce  soir,  et  devant  tout  le  monde,  se 
plaindre  de  la  clialeur  et  demander  négligemment  un  20 
verre  d'eau. 

Bolingbroke.  Ce  qui  voudra  dire  :  Je  vous  attends, 
venez  ? 

Abigaïl.     Mot  pour  mot. 

Bolingbroke.     C'est  facile  à  comprendre.  25 

Abigaïl.  Que  trop  !* . . .  Je  n'ai  rien  dit  de  tout 
cela  à  Arthur  . . .  c'est  inutile,  n'est-ce  pas? . . .  Car  je 
ne  veux  point  qu'il  aille  à  ce  rendez-vous ...  ni  à 
l'autre!  plutôt  mourir!  plutôt  me  perdre!' 

Bolingbroke.     Y  pensez-vous?*  30 

Abigaïl.  Oh,  pour  moi,  peu  m'importe  ! . . .  mais 
pour  lui! , . .  plus  j'y  réfléchis!     Ai-je  le  droit  de  dé- 
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truire  son  avenir,  de  l'exposer  à  des  vengeances  redou- 
tables, à  des  haines  puissantes,  dans  ce  moment  surtout 
où  à  cause  de  ce  duel ...  il  peut  être  découvert  et  ar- 
rêté . . .  Conseillez-moi ...  Je  ne  sais  que  devenir^ 
5  et  je  n'ai  d'espoir  qu'en  vous! 

BoLiNGBROKE,  qui  pendant  ce  temps  a  réfléchi,  lui 

prend  vivement  la  main.     Et  vous  avez  raison  !  oui, 

mon  enfant.  .  .oui,  ma  petite  Abigaïl,  rassurez-vous  !. . . 

Le  marquis  de  Torcy  aura  ce  soir  son  invitation,  il  par- 

lo  lera  à  la  reine  ! 

Abigaïl,  avec  impatience.     Eh  !  monsieur . . . 

BoLiNGBROKE,  vivcmcnt.  Nous  sommes  sauvés! 
Masham,  aussi ...  et  sans  le  compromettre,  sans  vous 
perdre,  j'empêcherai  ces  deux  rendez-vous. 
15  Abigaïl.  Ah  !  Bolingbroke  ! ...  si  vous  dites  vrai 
...  à  vous  mon  dévoûment,  mon  amitié,  ma  vie  en- 
tière ! . . .  On  ouvre  chez  la  reine^ . .  .  partez  !  si  l'on 
vous  voyait  ! . . . 

Bolingbroke,  froidement,  apercevant  la  duchesse. 
20  Je  peux  rester,  on  m'a  vu. 


SCÈNE  VII 

les  MÊMES,  LA  DUCHESSE,  Sortant  de  l'appartement  à 
droite.  —  La  duchesse  apercevant  Bolingbroke  et 
Abigaïl,  fait  à  celle-ci  une  révérence  ironique.  — 
Abigaïl  la  lui  rend  et  sort.  Bolingbroke  est  resté 
placé  entre  les  deux  dames. 

Bolingbroke,  avec  ironie.  Grâce  au  ciel  !  la  voix 
du  sang  agit  enfin  !  et  vous  voilà  à  merveille  avec  votre 
parente  !' . . .  cela  me  donne  de  l'espoir  pour  moi  ! 
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La  Duchesse,  de  même.  En  effet,  vous  m'avez 
prédit  qu'un  jour  nous  finirions  par  nous  aimer .  .  . 

BoLiNGBROKE,  galamment.  J'ai  déjà  commencé!  et 
vous,  madame? 

La  Duchesse.     Je  n'en  suis  encore  qu'à  l'admira-    5 
tion*  pour  votre  adresse  et  vos  talents, 

BoLiNGBROKE.  Vous  pourriez  ajouter  pour  ma 
loyauté ...  j'ai  tenu  fidèlement  toutes  mes  promesses 
de  l'autre  jour! 

La  Duchesse.     Et  moi,  les  miennes!  j'ai  nommé  la  10 
personne  avec  qui  vous  étiez  tout  à  l'heure  en  tète-à- 
téte,  et  la  voilà  placée,  par  vous,  près  de  la  reine,  pour 
épier  mes  desseins  et  servir  les  vôtres. 

BoLi-N'GBROKE.  Comment  vous  rien  cacher?'  vous 
avez  tant  d'esprit!  15 

L.\  Duchesse.  J'ai  eu  au  moins  celui  de  déjouer  vos 
tentatives,  et  miss  Abigaïl,  qui,  d'après  vos  ordres,  a 
voulu  faire  inviter  ce  soir  le  marquis  de  Torcy . . . 

BOLINGBROKE.  J'ai  eu  tort ...  ce  n'était  pas  à  elle 
. . .  c'est  à  vous,  madame,  que  je  devais  m 'adresser  ...  20 
et  je  le  fais  . . .  {S' approchant  de  la  table  et  y  prenant 
une  lettre  impritnée.)  Voici  des  lettres  d'invitation, 
que  vous,  surintendante  de  la  maison  royale,  avez  seule 
le  droit  d'envoyer ...  et  je  suis  persuadé  que  vous  me 
rendrez  ce  service  ...  25 

La  Duchesse,  riant.  Vraiment,  milord! ...  un  ser- 
vice ...  à  vous  ? 

B0LINGBR0KE.     Bien  entendu  qu'en  échange  je  vous 
en  rendrai  un  autre  plus  grand  encore . . .  c'est  notre 
seule  manière  de  traiter  ensemble!     Tout  l'avantage  30 
pour  vous  . . .  deux   cents   pour  cent   de  bénéfice  . . . 
comme  pour  mes  dettes. 
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La  Duchesse.  Milord  aurait-iP  encore  intercepté 
ou  acheté  quelque  billet?...  Je  le  préviens  que  j'ai 
pris  des  mesures  générales  et  définitives  contre  le  re- 
tour d'un  pareil  moyen. 
5  Bolingbroke.  N'importe  le  moyen  ! ...  je  ne  pré- 
tends pas  vous  menacer  en  aucune  sorte  ! ...  au  con- 
traire, quoique  la  trêve  soit  expirée ...  je  veux  agir 
comme  si  elle  durait  encore,  et  vous  donner,  dans  votre 
intérêt,  un  avis  . . . 
lo      La  Duchesse,  avec  ironie.     Qui  me  sera  agréable? 

Bolingbroke,  souriant.  Je  ne  le  pense  pas  !  et  c'est 
peut-être  pour  cela  que  je  vous  le  donne.  (A  demi- 
voix.  )     Vous  avez  une  rivale  ! 

La  Duchesse,  vivement.     Que  voulez-vous  dire? 
15      Bolingbroke.     Il  y  a  une  lady  à  la  cour,  une  noble 
dame  qui  a  des  vues  sur  le  petit  Masham.    Les  preuves, 
je  les  ai.      Je  sais  l'heure,  le  moment,  le  signal  du 
rendez-vous. 

La    Duchesse,    tremblante    'de   colère.     Vous    me 
20  trompez  . . . 

Bolingbroke,  froidement.  Je  dis  vrai . . .  aussi  vrai 
que  vous-même  l'attendez  ce  soir  chez  vous  après  le 
cercle  de  la  reine  . . . 

La  Duchesse.     O  ciel! 
25      Bolingbroke.      C'est  là,   sans  doute,   ce  que  l'on 
veut  empêcher  . . .  car  on  tient  à  vous  le  disputer  ...  à 
l'emporter  sur  vous^ . . .     Adieu,  madame.     (//  veut 
sortir  par  la  porte  à  gauche.) 

La  Duchesse,  avec  colère  et  le  suivant  jusque  près 
30  de  la  table  qui  est  à  gauche.     Ce  que  vous  disiez  tout  à 
l'heure  ...  le  lieu  ...  du  rendez-vous  ? ...  le  signal  ? . . . 
parlez  I . . , 
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BoLiNGBROKE,  lui  présentant  la  plume  qu'il  prend  sur 
la  table.  Dès  que  vous  aurez  écrit  cette  invitation  au 
marquis  de  Torcy.  {La  duchesse  se  met  vivement  à 
la  table.  )  Invitation  de  forme  et  de  convenance^ . . . 
qui,  en  accordant  au  marquis  les  égards  et  les  honneurs    s 

ni  lui  sont  dûs,  vous  permet  de  rejeter  ses  proposi- 
iions  et  de  continuer  la  guerre  avec  lui . . .  comme  avec 
moi ...  (  Voyant  que  la  lettre  est  cachetée,  il  sonne. 
—  Un  valet  de  pied  paraît... Il  lui  donne  la  lettre.) 
Ce  billet  au  marquis  de  Torcy  . . .  hôtel  de  l'Ambassade  lo 
. . .  vis-à-vis  le  palais  . . ,  (Le  valet  de  pied  sort.)  Il 
l'aura  dans  cinq  minutes. 

La  Duchesse.  Eh  bien  !  milord  . . .  cette  per- 
sonne . . . 

BoLiNGBROKE.     Elle  doit  être  ici  ce  soir,  au  cercle  15 
de  la  reine. 

La  Duchesse.  Lady  Albemarle,  ou  lady  Elworth 
...  j'en  suis  sûre.  ^|.^ 

BOLINGBROKE,  az'ec  intention.      J'ignore  son  nom  ; 
mais  bientôt  nous  pourrons  la  connaître  . .  .  car  si  elle  20     > 
])cut  échapper  à  ses  surveillants,  si  elle  est  libre,  si  le      ^ 
rendez-vous  avec  Masham  doit  avoir  lieu  ce  soir . . . 
voici  le  signal  convenu  entre  eux  . . . 

La  Duchesse,  avec  impatience.  Achevez  . . .  ache- 
vez, de  grâce!  25 

BOLINGBROKE.  Cette  personne  demandera  tout  haut 
à  Masham  un  verre  d'eau. 

La  Duchesse.     Ici  même  ...  ce  soir  . . . 

BOLINGBROKE.  Oui,  vraiment ...  et  vous  pourrez 
voir  par  vous-même  si  mes  renseignements  sont  exacts.  30 

La  Duche-sse,  avec  colère.  Ah  !  malheur'  à  eux  . . . 
je  ne  ménagerai  rien  ...  ,  -^  ' 
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BOLINGBROKE,  à  part.     J'y  compte  bien.* 
La  Duchesse.     Et  quand,  devant  toute  la  cour,  je 
devrais  les  démasquer. 

BoLiNGBROKE.     Modérez-vous  . . .  voici   la   reine   et 
S  ses  dames  . . . 

SCÈNE  VIII 

LA  REINE  et  LES  DAMES  DE  LA  suiTE^  entrant  par  la 
porte  à  droite;  seigneurs  de  la  cour  et  membres 
DU  parlement  entrant  par  le  fond.  —  Les  dames 
titrées  vont  se  ranger  en  cercle,  et  s'asseoir  à 
droite;  abigaïl  et  quelques  demoiselles  d'hon- 
neur se  tiennent  derrière  elles.  —  A  gauche  et 
sur  le  devant  du  théâtre  bolingbroke  et  quel- 
ques membres  du  parlement. — A  droite,  la 
duchesse  observe  toutes  les  dames. — Du  même 
côté,  masham  et  quelques  officiers. 

La  Duchesse,  à  part,  et  regardant  toutes  les  dames. 
Laquelle?...  Je  ne  puis  deviner...  {A  la  reine 
qui  s'approche.)  Je  vais  faire  préparer  le  jeu  de  la 
reine . . . 
10  La  Reine,  cherchant  des  yeux  Masham.  A  mer- 
veille.  . .     {A  part.)     Je  ne  le  vois  pas. 

La  Duchesse,  à  voix  haute.     Le  tri^_  de  la  reine! 

{S' approchant  de  la  reine,  et  à  voix  basse.)     Les  ré- 

Vf;;^clamations  devenaient  si  fortes  qu'il  a  fallu,  pour  la 

15  forme  seulement,  envoyer  une  invitation  au  marquis 

de  Torcy. 

La   Reine,  sans  l'écouter,   et  cherchant  toujours. 
Très-bien  ! . . .    (Apercevant  Masham.)    C'est  lui  !.. . 
La  Duchesse.     Cela  contentera  l'opposition. 
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La  Reine,  regardant  Masham.  Oui ...  et  cela  fera 
plaisii-  à  Abigaïl . . . 

La  Duchesse,  avec  ironie.    Vraiment?  . . . 

La  duchesse  donne  des  ordres  pour  le  jeu  de  la  reine. 
—  Pendant  ce  temps,  un   membre  du  parlement    5 
ïest  approché,  à  gauche,  du  groupe  oii  se  tient 
Bolingbroke. 

Le  Membre  du  Parlement.  Oui,  messieurs,  je 
sais  de  bonne  part*  que  toutes  les  négociations  sont 
rompues.  lo 

Bolingbroke.    Vous  croyez? 

Le  Membre  du  Parlement.  Le  crédit  de  la  du- 
chesse est  tel  que  l'ambassadeur  n'a  pas  été  admis. 

Bolingbroke.     C'est   inouï  ! . . . 

Le  Membre  du  Parlement.     Et  il  part  demain,  15 
sans  avoir  même  pu  voir  la  reine. 

Un  Maître  des  Cérémonies,  annonçant.  Mon- 
sieur l'ambassadeur  marquis  de  Torcy! 

Etonnement  général;  tout  le  monde  se  Ih'e  et  le 
salue.  — Bolingbroke  va  au  dez'ant  de  lui,  le  prend  20 
par  la  main,  et  le  présente  à  la  reine. 

La  Reine,  d'un  air  gracieux.  Monsieur  l'ambassa- 
deur, soyez  le  bienvenu,  nous  avons  grand  plaisir  à 
vous  recevoir. 

La  Duchesse,  bas  à  la  reine.     Rien  de  plus ...  de  25 
grâce,  prenez  garde! 

La  Reine,  se  tournant  vers  Bolingbroke  qui  est  de 
l'autre  côté,  lui  dit  à  demi-voix.  Je  savais  que  cette 
invitation  vous  serait  agréable,  et  vous  voyez  que 
quand  je  le  peux  ...  30 

Bolingbroke,  s' inclinant  avec  respect.  Ah!  ma- 
dame . . .  que  de  bontés  ! . . . 
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Le  Marquis,  bas  à  Bolingbroke.    Je  reçois  à  l'in- 
stant une  lettre  à  mon  hôtel. 

Bolingbroke,  de  même.     Je  le  sais  . . . 
Le  Marquis,  de  même.     Cela  va  donc  bien? 
S      Bolingbroke,   de  même.     Cela  va  mieux  , . .  mais 
bientôt,  je  l'espère^ . . . 

Le  Marquis,   de  même.     Quelque  grand  change- 
ment survenu^  dans  la  politique  de  la  reine  ?  . . . 
Bolingbroke,     de    même.      Cela    dépendra    pour 
lo  nous  . . . 

Le  Marquis,  de  même.     Du  parlement  ou  des  mi- 
nistres ? 

Bolingbroke,  de  même.     Non,  d'un  allié  bien  léger 
...  et  bien  fragile. 
15      On  vient  d'apporter  au  milieu  du  théâtre  une  table 
de  tri  et  l'on  a  disposé  un  fauteuil  et  deux  chaises. 
La  Duchesse,  de  l'autre  côté,  et  s'adressant  à  la 
reine.     Quelles   sont   les   personnes   que   Sa   Majesté 
veut  bien^  désigner  pour  ses  partners? 
2o      La  Reine.     Qui  vous  voudrez  . . .  choisissez  vous- 
même, 

La  Duchesse.     Lady  Abercrombie? 
La  Reine.     Non  . . .     {Montrant  une  dame  qui  est 
près  d'elle.)     Lady  Albemarle. 
J5      Lady  Albemarle.     Je  remercie  Votre  Majesté  ! . . . 
La  Duchesse,  à  part.     Et  moi  aussi.     {Regardant 
lady  Albemarle.)     Par  ce  moyen  elle  ne  lui  parlera 
pas.     {Haut.)     Et  pour  la  troisième  personne? 
La  Reine.     La  troisième?  . . .  Eh!  mais  . . .  {Apcr- 
}o  ccvant  le  marquis  de   Torcy  qui  s'approche  d'elle.) 
Monsieur  l'ambassadeur  . . . 
Mouvement  général  d'étonnement  et  joie  de  Boling- 
broke. 
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La  Duchesse,  bas  à  la  reine,  arec  reproche.  Un 
pareil  choix  . . .  une  pareille  préférence  . . . 

La  Reine,  de  même.    Qu'importe! 

La  Duchesse,  de  même.  Voyez  l'effet  que  cela 
produit.  5 

La  Reine,  de  même.     Il  fallait  choisir  vous-même.^ 

La  Duchesse,  de  même.  On  va  penser ...  on  va 
croire . . . 

La  Reine,  de  même.    Tout  ce  qu'on  voudra  ! 

Le  marquis  de  Torcy,  qui  a  remis  son  chapeau  à  un  lo 
des  gens  de  sa  suite,  présente  sa  main  à  la  reine 
qu'il  conduit  à  la  table  du  tri  et  s'assied  entre  elle 
et  lady  Albemarle.  —  La  duchesse,  toujours  obser- 
vant, s'éloigne  de  la  table  avec  humeur  et  passe  du 
côté  gauche.  15 

60LINGBROKE,  près  d'elle  et  à  voix  basse.  C'est 
trop  généreux,  duchesse . . .  Vous  faites  trop  bien 
les  choses ...  le  marquis  admis  au  jeu  de  la  reine,  le 
marquis  faisant  la  partie  de*  Sa  Majesté,  c'est  plus  que 
je  ne  demandais  ...  20 

La  Duchesse,  avec  dépit.  Et  plus  que  je  n'aurais 
voulu . . . 

BoLi.vGBROKE.     Ce  qui  ne  m'empêche  pas  de  vous 
eii^  savoir  le  même  gré  !'  d'autant  qu'il  est  homme  à 
profiter  de   cette   faveur ...  il   a   de   l'esprit ...      Et  25 
tenez,  il  a  l'air  de  causer  d'une  manière  fort  aimable 
. . .  avec  Sa  Majesté. 

La  Duchesse.  En  effet.  {Elle  veut  faire  un 
pas.) 

BoLiNGBROKE,  la  retenant.     Mais  au  lieu  de  les  in-  30 
terrompre,  nous  ferons  mieux  d'observer  et  d'écouter 
. .  .  car  voici,  je  crois,  le  moment. 


94  LE   VERRE   D  EAU 

La   Duchesse.      Oui . . .  mais   aucune   de   ces   da- 
mes . . . 

La  Reine,  jouant  toujours  et  ayant  l'air  de  ré- 
pondre au  marquis.  Vous  avez  raison,  monsieur  le 
5  marquis,  il  fait  dans  ce  salon  . .  .  une  chaleur  étouf- 
fante .. .  {Avec  émotion  et  s' adressant  à  Masham.) 
Monsieur  Masham!  {Masham  s'incline)  je  vous  de- 
manderai un  verre  d'eau  ! 

La  Duchesse,  poussant  un  cri  et  faisant  un  pas  vers 
10  la  reine.     O  ciel  ! 

La  Reine.     Qu'avez-vous  donc,  duchesse? 

La  Duchesse,  furieuse  et  cherchant  à  se  contenir. 
Ce  que  j'ai ...  ce  que  j'ai . . .  quoi  !     Votre  Majesté  . . . 
il  serait  possible^ . . . 
15      La  Reine,  toujours  assise  et  se  retournant.     Que 
voulez- vous  dire,  et  d'où  vient  cet  emportement? 

La  Duchesse.     Il  serait  possible  que  Votre  Ma- 
jesté . . .  oubliât  à  ce  point . . . 

BoLiNGBROKE  ET  LE  Marquis,  voulant  la  calmer. 
2o  Madame  la  duchesse  ! . . . 

Lady  Albemarle,     C'est  manquer  de  respect  à  la 
reine. 

La  Reine,  avec  dignité.  Quoi  donc! ...  qu'ai- je 
oublié  ? 
25  La  Duchesse,  troublée  et  cherchant  à  se  remettre. 
Les  droits  . .  .  l'étiquette  ...  les  prérogatives  des  dif- 
férentes charges  du  palais  . . .  C'est  à  une  de  vos 
femmes  qu'appartient  le  droit  de  présenter  à  Votre 
Majesté  . . . 
30  La  Reine,  étonnée.  Tant  de  bruit  pour  cela!... 
{Se  retournant  vers  la  table  de  jeu.)  Eh  bien!  du- 
chesse, donnez-le-moi  vous-même  . . . 
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La  Duchesse,  stupéfaite.     Moi! 

BoLiXGBROKE,  à  la  duchesse  à  qui  Masham  présente 
en  ce  moment  le  plateau.  Je  conviens,^  duchesse, 
qu'être  obligée  de  présenter  vous-même ...  là,  devant 
eux  . . .  c'est  encore  plus  piquant ...  S 

La  Duchesse,  se  contenant  à  peine,  et  prenant  le 
plateau  que  Masham  lui  présente.     Ah  !.. . 

La  Reine,  ai'ec  impatience.  Eh  bien,  madame  . . . 
m'avez-vous  entendue?  et  ce  droit  réclamé  avec  tant 
d'instance ...  ïo 

La  duchesse,  d'une  main  tremblante  de  colère,  lui 
présente  le  verre  d'eau  qui  glisse  sur  le  plateau 
et  tombe  sur  la  robe  de  la  reine. 

La  Reine,  se  lez'ant  avec  vivacité.  Ah!  vous  êtes 
d'une  maladresse* ...  15 

Tout  le  monde  se  lève,  et  Abigdil  descend  à  droite 
près  de  la  reine. 

La  Duchesse.  C'est  la  première  fois  que  Sa  Ma- 
jesté me  parle  ainsi. 

La  Reine,  avec  aigreur.     Cela  prouve  mon  indul-  20 
gence! 

La  Duchesse,  de  même.  Après  les  services  que  je 
lui  ai  rendus. 

La  Reine,  de  même.  Et  que  je  suis  lasse  de  m'en- 
tendre  reprocher.*  25 

La  Duchesse.  Je  ne  les  impose  point  à  Votre  Ma- 
jesté, et  s'ils  lui  sont  importuns ...  je  lui  offre  ma 
démission. 

La  Reine.     Je  l'accepte! 

La  Duchesse,  à  part.    O  ciel  ! . . .  30 

La  Reine.  Je  ne  vous  retiens  plus . . .  milords  et 
nusdanu's.  vous  fK)uvfz  vous  retirer  ...    • 
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BoLiNGBROKE,  bas  à  la  duchesse.  Duchesse,  il  faut 
céder . . . 

La  Duchesse,  à  part,  avec  colère.  Jamais  ! . . .  Et 
Masham  ...  et  ce  rendez-vous  .  . .  non,  il  n'aura  pas 
lieu.  (Haut  à  la  reine.)  Encore  un  mot,  madame! . . . 
En  remettant  à  Votre  Majesté  ma  place  de  sur  inten- 
dante ...  je  lui  dois  compte  des  derniers  ordres  dont 
elle  m'avait  chargée. 

B0LINGBROKE,  à  part.     Que  veut-elle  faire? 

La  Duchesse^  montrant  Bolingbroke.  Sur  la 
plainte  de  milord  et  de  ses  collègues  de  l'opposition, 
vous  m'avez  ordonné  de  découvrir  l'adversaire  de 
Richard  Bolingbroke  . . . 

Bolingbroke,  à  part.     O  ciel  ! 

La  Duchesse,  à  Bolingbroke.  C'est  vous  main- 
tenant qui  en  répondez,  car  je  vous  le  livre.  Arrêtez 
donc  et  sur-le-champ  monsieur  Masham,  que  voici  !^ 

La  Reine,  avec  douleur.  Masham  ! ...  il  serait 
vrai  !^ . . . 

Masham,  baissant  la  tête.     Oui,  madame  ! . . . 

La  Duchesse,  contemplant  la  douleur  de  la  reine, 
et  bas  à  Bolingbroke.     Je  suis  vengée  ! .  .  . 

Bolingbroke,  de  même  et  avec  joie.  Mais  nous 
l'emportons  ! 

La  Duchesse,  fièrement.     Pas  encore,  messieurs! 

Sur  un  geste  de  la  reine,  Bolingbroke  reçoit  l'épée 
que  Masham  lui  présente.  —  La  reine,  appuyée 
sur  Abigdil,  rentre  dans  ses  appartements,  et  la 
duchesse  sort  par  le  fond.  —  La  toile  tombe. 


ACTE  CINQUIÈME 

Le  théâtre  représente  le  boudoir  de  la  reine.  —  Deux  portes  au 
fond.  —  A  gauche,  une  fenêtre  avec  un  balcon.  —  A  droite,  la 
porte  d'un  cabinet  conduisant  aux  petits  appartements^  de  la 
reine.  —  A  gauche  une  table  et  un  canapé,  .-^^o- 

SCÈNE  I 

BOLiNGBROKE,  entrant  par  la  porte  du  fond  à  gauche. 

«  Après  la  séance  du  parlement,  dans  le  boudoir  de 
la  reine,»  m'a  écrit  Abigaïl  !  M'y  voici!  toutes  les 
portes  se  sont  ouvertes  devant  moi  ! . . .  Est-ce  Sa 
Majesté  elle-même  . . .  est-ce  ma  gentille  alliée  qui  dé- 
sire me  parler  ?  . .  .  Peu  importe  ...  La  duchesse  et  5 
la  reine  sont  furieuses  l'une  contre  l'autre,  l'explosion 
habilement  préparée  a  enfin  eu  lieu  . . .  ce  devait  être.' 
Ces  deux  augustes  amies  qui  depuis  si  longtemps  se 
détestaient,  n'attendaient  qu'une  occasion  pour  se  le 
dire ...  Et  connaissant  le  caractère  orgueilleux  et  10 
emporté*  de  la  duchesse ...  je  me  doutais  bien  que 
dans  son  premier  mouvement...  Mais  j'attendais 
mieux!  je  croyais  qu'aux  yeux  de  toute  la  cour  elle 
allait  reprocher  à  la  reine  et  cette  intrigue  secrète  . . . 
et  ce  rendez-vous...  Elle  m'a  trompé* ...  elle  s'est  15 
arrêtée  à  temps  ! . . .  elle  s'est  modérée  . . .  mais  les  pre- 
miers coups  sont  portés' ...  La  duchesse  en  disgrâce, 
les  whigs  furieux,  le  bill  rejeté;  bouleversement  géné- 
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rai.  Je  disais  bien^  que  de  ce  verre  d'eau  dépendait 
le  destin  de  l'État...  (Réfléchissant.)  Alors  ...  et 
dès  que  je  serai  ministre  . . . 


SCÈNE  II 

BOLiNGBROKE^  ABiGAÏL,  Sortant  par  la  porte  du  fond 
à  droite. 

Abigaïl,     Ah!  milord!  vous  voilà! 
5      BoLiNGBROKE.      Oui ...  je    m'occupais    du    minis- 
tère . . . 

Abigaïl.     Lequel  ? 

BoLiNGBROKE.      Le   mien  . . .  quand  j'y   serai ...  ce 
qui  ne  tardera  pas. 
10      Abigaïl.     Au  contraire  ! . . .  nous  en  sommes  plus 
loin  que  jamais  ! 

BOLINGBROKE.     Quc  me  dites  vous? 
Abigaïl.     Laissez-moi   me   rappeler^ . . .    D'abord, 
pendant  que  j'étais  dans  le  boudoir  de  la  reine ...  à 
15  travailler  avec  elle  et  à  parler  de  Masham  . . .  (vive- 
ment) qui  ne  risque  rien  . . .  n'est-ce  pas? 

BOLINGBROKE.      Prisonnier    sur    parole,    chez   moi, 
dans  le  plus  bel  appartement  de  l'hôtel. 
Abigaïl.     Et  pour  la  suite^ ... 
20      BoLiNGBROKE.     Rien  à  craindre,  ^i  nous  l'empor- 
tons . . . 

Abigaïl,  naïvement.     Ah!  vous  me  faites  trembler! 
BoLiNGBROKE,  vivement.     Et  moi  aussi!...    Ache- 
vez donc. 
25      Abigaïl.     Eh  bien,  sont  arrivés  chez  la  reine* . . . 
milady  . . .  milady,  une  grande  dame  qui  est  dévote" . . . 
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BoLiNGBROKE.     Lady  Abercrombie? 

Abigaïl.  C'est  cela  . . .  avec  lord  Devonshire  et 
Walpole. 

BoLiNGBROKE.     Des  aiiîis  de  la  duchesse  . . . 

Abigaïl.    Qui  venaient  d'eux-mêmes  . . . 

BoLiNGBROKE.     C'est-à-dire  envoyés  par  elle  , . . 

Abigaïl.  Annoncer  à  la  reine  que  la  disgrâce  de 
la  surintendante  produirait  les  plus  fâcheux  effets . . . 
que  le  parti  whig  était  furieux ...  et  qu'à  la  séance  de 
ce  soir  le  bill  pour  les  Stuarts  serait  rejeté. 

BOLINGBROKE.     Et  la  reine,  qu'a-t-elle  répondu? 

Abigaïl,  Elle  ne  répondait  rien  . . .  incertaine  . . . 
indécise . . .  chercliant  autour  d'elle  un  avis,  et  de 
temps  en  temps  me  regardant  comme  pour  savoir  le 
mien. 

BOLINGBROKE.     Qu'il  fallait  donner. 

Abigaïl.    Est-ce  que  je  m'y  connais?* 

BoLiNGBROKE.  Qu'importe?  . . .  demandez  à  la  moi- 
tié des  conseillers  de  la  couronne  ! . . .     Enfin,  qu 'est-il 


arrive 


Abigaïl.      La  reine  hésitait  encore,   lorsque  lady 
Abercrombie  lui  a  parlé  à  voix  basse  . . . 

BOLINGBROKE.     Qu'a-t-elle  pu  lui  dire? 

Abigaïl.  Je  l'ignore!...  J'étais  bien  près  cepen- 
dant ...  et  je  n'ai  rien  entendu  qu'un  nom  . . .  celui  de  25 
lord  Evandale  . .  .^t  celui  de  Masham! . . .  {Vive- 
ment.) Oh!  celui-là,  j'en  suis  sijre . . .  Et  la  reine, 
jusque-là  froide  et  sévère,  a  dit,  d'un  air  de  bonté: 
N'en  parlons  plus,  qu'elle  vienne!  je  la  reverrai. 

BOLINGBROKE,   oi'ec   colère.     La  duchesse!   rentrer  30 
dans  ce  palais  dont  je  la  croyais  pour  jamais  bannie  . . , 

Abigaïl.     Et  dans  mon  trouble,  tout  ce  qui  m'est 
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venu  à  l'idée  a  été  de  vous  écrire  sur-le-champ  :  Venez  ! 
pour  vous  apprendre  ce  qui  se  passait  et  ce  qui  a  été 
convenu. 

BoLiNGBROKE,     Avcc  qui  ? 
S      Abigaïl.     Entre  la  reine  et  ces  messieurs,  au  sujet 
de  cette  réconciliation. 

BoLiNGBROKE,  avec  impatience.     Eh  bien! 

Abigaïl.  Eh  bien ...  il  a  été  convenu  que  la  du- 
chesse, qui  a  donné  hier  sa  démission  de  surintendante, 
10  viendra  aujourd'hui  remettre  à  la  reine  sa  clef  des 
petits  appartements.  {Montrant  la  porte  à  droite.) 
Cette  clef  qui  lui  permettait  d'entrer  chez  la  reine  à 
toute  heure,  et  sans  être  vue  ! . . . 

Bolingbroke,  avec  impatience.    Je  le  sais  ! 
15      Abigaïl.     La  reine  refusera  de  la  reprendre  :  la  du- 
chesse alors  voudra  tomber  aux  pieds  de  Sa  Majesté, 
qui  la  relèvera  ...  et  elles  s'embrasseront,  et  le  bill  pas- 
sera, et  le  marquis  de  Torcy,  aujourd'hui  même  . . . 

Bolingbroke.    O  faiblesse  de  femme  et  de  reine  ! . . . 
20  et  au  moment  où  nous  tenions  la  victoire. 

Abigaïl.     Y  renoncer  à  jamais! 

Bolingbroke.     Non  . . .  non,  la  fortune  et  moi  nous 
nous  connaissons  trop  bien  pour  nous  quitter  ainsi  ! . . . 
je  l'ai  narguée  si  souvent  qu'elle  me  le  rend  parfois  . . . 
25  mais  elle  me  revient  toujours  ! . . .      Cette  réconcilia- 
tion . , .  entrevue  ...  à  quel  moment  ? 

Abigaïl.     Dans  une  demi-heure! 

Bolingbroke.     Il  faut  que  je  parle  à  la  reine  ! . . . 

Abigaïl.     Elle  est  renfermée  avec  les  ministres  qui 
30  viennent  d'arriver  . . .     C'est  pour  cela  qu'on  m'a  ren- 
voyée. 

Bolingbroke,  se  frappant  la  tcte.     Mon  Dieu  ! . . . 
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mon  Dieu  !  que  faire  ? . . .      Il   faut  pourtant  que  je 
sache  comment  s'est  tout  à  coup  éteinte  cette  haine 
^.A^-^attisée  par  moi,  et  qu'à  tout  prix  je  rallumerai  !     Mais 
pour  tout  cela  une  demi-heure  ! . . . 

Abigaïl,  lui  montrant  la  porte  du  fond,  à  gauche,    5 
qui  s'ouvre.     Quel  bonheur  !* . . .  c'est  la  reine  ! 

BoLiKGBROKE,  respirant.     Je  savais  bien  qu'entre  la 
fortune  et  moi  le  dernier  mot  n'était  pas* . . .     Laissez- 
nous,   Abigaïl,   laissez-nous  . . .     Veillez   à   l'arrivée* 
de   la  duchesse,  et  quand  elle  paraîtra,  venez  nous  10 
avertir  ! 

Abigaïl.    Oui  milord  ! . . .  Que  Dieu  le  protège  ! . . . 
Abigaïl  sort  par  la  porte  du  fond  à  droite. 


SCÈNE  III 

LA    REINE,    BOLINGBROKE 

La  Reine,  à  part.     Oui,  pourvu  qu'à  ce  prix  j'a- 
chète le  repos,  j'y  suis  décidée! . . .     (Levant  les  yeux,  15 
et  gatment.)     Ah!  c'est  vous,   Bolingbroke,   je   suis 
heureuse  de  vous  voir!  je  viens  de  passer  la  journée 
la  plus  ennuyeuse  . . . 

Bolingbroke,    souriant,   avec   ironie.     J'apprends 
le  nouveau  trait  de  clémence  de  Votre  Majesté  ! . . .  20 
c'est   magnanime   à   elle   d'oublier   ainsi    le    scandale 
d'hier. 

La    Reine.     L'oublier,    dites-vous  ! . . .     Mais    le 
moyen  !*  . . .     Il  n'est  question  que  de  cela,'  et  si  vous 
saviez  depuis  ce  matin  . . .  depuis  hier . . .  tout  ce  qui  25 
s'est  passé  au  sujet  de  ce  malheureux  verre  d'eau,  tout 
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ce  qu'il  m'a  fallu  entendre . . .    J'en  ai  mal  aux  nerfs 
. . .  aussi^  je  ne  veux  plus  qu'on  m'en  parle. 
BoLiNGBROKE.     Et  l'on  VOUS  récoucilie  ?  . . . 
La  Reine.     Bien  malgré  moi . . .  mais  il  a  fallu  en 
5  finir^ . . .     Vous  qui  êtes  pour  la  paix  . . .  vous  ne  vous 
étonnerez  pas  des  sacrifices  que  j'ai  faits  pour  l'ob- 
tenir ...     Et  puis  cette  pauvre  duchesse ...    (  Geste , 
d'ctonnernent  de  Bolingbroke.)      Mon  Dieu  . .  .  je  ne 
la  défends  pas  . . .  m'en  préserve  le  ciel  !  mais  on  l'ac- 
lo  cuse  parfois  si  injustement ...  vous  tout  le  premier! 
{Étourdiment.)     Je  ne  parle  pas   des   derniers   sub- 
sides et  de  la  prise  de  Bouchain ...  je  n'ai  pas  eu  le 
temps   de  vérifier...     {Gravement.)     Mais   le   petit 
Masham  ...  ce  que  vous  m'en  aviez  dit  !.. . 
15      Bolingbroke.     Eh  bien! 

La    Reine,   souriant   avec   contentement.      Erreur 
complète  ! 

Bolingbroke,  à  part.     C'est  donc  cela!^ 
La  Reine.     Elle  n'y  pense  seulement*  pas,  au  con- 
20  traire. 

Bolingbroke.     Vous  croyez? 

La  Reine,  souriant.     J'ai  pour  cela  d'excellentes 
raisons,  des  preuves  évidentes  qu'on  m'a  données,  et 
dont  il  ne  faut  pas  parler  !  . . .  c'est  qu'elle  est  au  mieux 
25  avec  lord  Evandale. 

Bolingbroke,    souriant.      Votre    Majesté    appelle 
cela  une  raison! 

La  Reine,  d'un  ton  sévère.  Certainement.   (Riant.) 

Et   puis,   réfléchissez  . . .  raisonnez,    Bolingbroke,    car 

30  cette   pauvre   duchesse   que   j'ai   accusée   aussi ...  je 

ne  sais  pas  comment  cela  ne  m'était  pas  venu  à  la 

pensée ...  si  elle  avait  aimé  Masham,  est-ce  qu'hier 
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elle  l'aurait  ainsi  dénoncé  devant  toute  la  cour  et  fait 
arrêter  par  vous? 

BoLiNGBROKE,  0  dcini-foix.  Et  si  elle  n'avait  cédé 
alors  qu'à  un  mouvement  de  colère  et  de  jalousie . . . 
dont  elle  se  repent  maintenant?  S 

La  Reine.     Que  voulez-vous  dire? 

BoLiNGBROKE,  riant  et  toujours  à  demi-voix.  La 
duchesse  avait  soupçonné. .  .ou  cru  deviner. .  .qu'hier 
au  soir,  Masham  devait  avoir  une  entrevue  mysté- 
rieuse ...  10 

La  Reine,  à  part.    O  ciel! 

BoLi.vGBROKE.  Avec  qui  ? ...  on  l'ignore  ! . . .  Il 
est  même  douteux  que  ce  soit  vrai . . .  mais,  si  Votre 
Majesté  le  désire  ...  je  saurai ...  je  découvrirai . . . 

La  Reine,  vivement.     Non  . . .  non,  c'est  inutile  ...  15 

BoLiNGBROKE.  Ce  qu'il  y  a  de  certain,  c'est  qu'hier 
au  soir,  à  la  même  heure,  après  le  cercle  de  Votre  Ma- 
jesté, la  duchesse  devait  avoir  chez  elle  un  rendez-vous 
avec  Masham. 

La  Reine.     Un  rendez-vous!  so 

BOLINGBROKE,  vivemetit.     Oui,  madame! 

La  Reine,  az'ec  colère.  Hier  !.. .  avec  lui  !.. .  ils 
s'entendaient ...  ils  étaient  donc  d'intelligence?^ 

BoLiNGBROKE,  vivemcnt  et  avec  chaleur.  Et,  ju- 
gez aujourd'hui  de  son  désespoir  et  de  son  regret,  25 
d'avoir,  dans  son  dépit,  renoncé  à  la  place  de  surin- 
tendante !  Privée  de  son  pouvoir  et  de  son  crédit,  elle 
ne  peut  plus  défendre  Masham  qui  est  mon  prison- 
nier; privée  de  ses  entrées  au  palais  et  des  moyens  d'y 
pénétrer  à  toute  heure,  elle  ne  peut  plus,  comme  autre-  30 
fois,  le  voir  ici  sous  vos  yeux,  sans  danger  et  sans 
soup<;ons  . . .  voilà  pourquoi  elle  tenait  à  cette  récon- 
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ciliation  qu'elle  vous  a  fait  demander;  voilà  pourquoi 
une  fois  rentrée  ici ...  à  la  cour  . . . 
La  Reine,  à  part.     Jamais  ! 


SCÈNE  IV 

LES  MÊMES,  ABIGAÏL,  accourant  par  la  porte  du  fond, 
à  droite. 

Abigaïl,  tout  émue,  accourant  près  de  BoUngbroke. 
S  Miiord  . . .  milord  ... 

La  Reine,  avec  colère.  Qu'y  a-t-il? 
Abigaïl.  Je  venais  annoncer  que  j'avais  vu  entrer 
dans  la  cour  du  palais  la  voiture  de  madame  la  du- 
chesse ! 
10  La  Reine.  La  duchesse!  {Passant  au  milieu  du 
théâtre.  )  Eh  !  qui  lui  a  donné  l'audace  de  se  présenter 
devant  moi? 

Abigaïl.  Elle  venait . . .  offrir  à  Sa  Majesté,  au 
sujet  de  l'événement  d'hier,  des  excuses . . . 
15  La  Reine.  Que  je  n'admets  pas  ...  Je  peux  par- 
donner les  injures  qui  me  sont  personnelles,  jamais 
celles  dirigées  contre  la  dignité  de  ma  couronne ...  et 
hier,  à  dessein,  et  non  par  hasard,  la  duchesse  a  eu, 
dans  son  orgueil,  l'intention  de  manquer  à^  sa  souve- 
20  raine  et  de  l'outrager., 

Bolingbroke.     Intention  manifeste! 

Thompson,  se  présentant  à  la  porte  du  fond.     Mi- 

lady  duchesse  de  Marlborough  attend  dans  la  salle  de 

réception  les  ordres  de  Sa  Majesté. 

25      La  Reine.     Abigaïl,  allez  les  lui  porter.     Dites-lui 

que  nous  ne  pouvons  la  recevoir;  que  nous  avons  dis- 
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posé  de  la  place  qu'elle  occupait  auprès  de  nous  ! . . . 
qu'elle  ait  dès  demain  à  nous  renvoyer  son  brevet  de 
surintendante,  et  surtout  les  clefs  de  nos  appartements, 
qui  désonnais  lui  sont  interdits,  ainsi  que  notre  pré- 
sence . . .     Allez  ...  S 

Abigaïl,  stupéfait.     Quoi,  il  serait  possible  . . . 

BoLiNGBROKE,  froidement.     Allez  donc,  miss  Abi- 
gaïl, obéissez  à  la  reine. 

Abigaïl.     Oui,  milord.    (^A  part.)    Ah!  ce  Boling- 
broke  est  un  démon!     {Abigaïl  sort  par  la  porte  du  lo 
fond  à  gauche.) 


SCÈNE  V 

BOLINGBROKE,   LA   REINE 

BoLiNGBROKE,  s' approchant  de  la  reine  qui  vient  de 
se  jeter  dans  son  fauteuil  à  droite  du  spectateur.  Bien, 
ma  souveraine,  très-bien. 

La  Reine,  avec  exaltation,^  et  comme  fière  de  son  is 
courage.     N'est-ce  pas!    Ils  m'ont  crue  faible,  et  je 
ne  le  suis  pas. 

BoLiNGBROKE.     Nous  Ic  voyous  bien! 

La  Reine,  avec  colère.  C'est  aussi'  trop  abuser  de 
ma  patience!  20 

BOLINGBROKE.  C'est  im  état  de  choses  intolé- 
rable . . . 

La  Reine.    Et  qui  ne  peut  durer. 

BoLiNGBROKE,  virement.     C'est  ce  que  nous  disons 
depuis  longtemps! . . .      Parlez! . . .  mes  amis  et  moi,  25 
nous  sommes  prêts  à  exécuter  vos  ordres  ! 

La  Reine,  se  levant.     Mes  ordres  . . .  certainement! 
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...  je  VOUS  les  donnerai  !  et  c'est  à  vous  que  je  me  con- 
fie .. .     Mais,  dites-moi ...  et  Masham  ?  . . . 

BoLiNGBROKE.      Est    toujours    mon    prisonnier,    et 
nous  nous  occuperons  de  cette  affaire  dès  que  le  nou- 
5  veau  ministère  sera  formé,  la  chambre  dissoute,  et  le 
duc  de  Marlborough  rappelé! 

La  Reine,  avec  agitation.     C'est  bien!... je  vais 
donner  l'ordre  de  le  mettre  en  jugement. 
Bolingbroke,  vivement.     Le  maréchal? 
lo      La  Reine.     Eh  !  non  . . .  Masham  ! . . . 

Bolingbroke,  à  part.     Toujours,  Masham  ! . . . 
La  Reine,  de  même.     Et  sa  punition  . . .  car  je  veux 
qu'il  soit  puni . . .  condamné  ...  je  le  veux  ! 
Abigaïl,  à  part.     O  ciel! 
15      La  Reine.     Il  vous  a  privé  d'un  parent  que  vous 
aimiez  ...  et  puis  la  duchesse  sera  furieuse  ! 

Bolingbroke,  vivement.     Au  contraire  . . .  elle  sera 
enchantée  ! . . .     Ils    se   sont   brouillés  . . .  une   guerre 
à  mort. 
20      La  Reine,  dont  la  colère  tombe  tout  à  coup.  Ah  ! . . . 
{D'un  ton  radouci.)     Vous  ne  me  disiez  pas  cela! 
Bolingbroke,  à  demi-voix,  riant.     Elle  a  décou- 
•     vert,  à  n'en  pouvoir  douter,^  que  Masham  ne  l'aimait 
pas,  qu'il  ne  l'avait  jamais  aimée . . .  qu'il  en  aimait 
25  une  autre  ! 

La   Reine,  vivement.     En   êtes-vous   sûr?...  qui 
vous  l'a  dit? 

Bolingbroke,  de  même.     Mon  jeune  prisonnier . . . 

qui  me  l'a  avoué  à  moi  !  un  amour  mystérieux  .  .  .  une 

30  personne  de  la  cour  qu'il  adore  en  secret,  et  sans  le  lui 

dire ...  je  n'ai  pu  en  savoir  davantage. 

La  Reine,  avec  contentement.    Voilà  qui  est  bien 


ACTE   V,   SCENE  V  107 

différent . . .  (Se  reprenant.)  Je  veux  dire  bien  sin- 
gulier . . .  (en  riant)  et  il  faudra  que  nous  causions  de 
tout  cela. 

BoLiNGBROKE.       Oui,  madame!...       (Vivement.) 
Dès  ce  soir  Votre  Majesté  aura  la  liste  de  mes  nou-    s 
veaux  collègues,  avec  lesquels,  dès  longtemps,  je  me 
suis  entendu  ! . . .  l'ordonnance  de  dissolution* . . . 

La  Reine.     C'est  bien! 

BoLiNGBROKE,  de  même.  Les  préliminaires  pour 
les  conférences  à  ouvrir  avec  le  marquis  de  Torcy . . .  lo 

La  Reine,  de  même.     A  merveille. 

BOLINGBROKE.  Et  dès  que  Votre  Majesté  aura 
donné  sa  signature . . . 

La   Reine.     Certainement  ! . . .  mais  ne  fût-ce  que 
pour  connaître  et  déjouer  les  projets  de  la  duchesse,  ne  15 
serait-il  pas  prudent  d'interroger  Masham? 

BOLINGBROKE.  Oui,  vraiment . . .  pourvu  que  ce 
soit  en  secret  et  sans  que  l'on  puisse  s'en  douter  I 

La  Reine.     Et  pourquoi? 

BOLINGBROKE.      Parce   que   je   réponds   de   lui . . .  20 
parce  que  je  ne  dois  le  laisser  communiquer  avec  qui 
que  ce  soit,  et  surtout  avec  des  personnes  de  la  cour 
. . .  mais  ce  soir . . .  quand  tout  le  monde  sera  retiré  . , . 
quand  il  n'y  aura  plus  de  danger  d'être  vu  . . . 

La  Reine.     Je  comprends!  25 

BOLINGBROKE,  remontant  le  théâtre,  et  s'approchant 
de  la  porte  du  fond,  —  je  délivrerai  mon  prisonnier  que 
nous  interrogerons ...  ou  plutôt  que  Votre  Majesté 
voudra  bien  interroger,  car  je  n'en  aurai  pas  le  loisir... 

La  Reine,  ai>ec  joie.     C'est  bien  ! . . .  c'est  bien  !        30 

En  ce  moment  la  duchesse  entr'ouire  un  instant  la 
porte  à  droite. 
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La    Duchesse,    apercevant    Bolingbroke.      Dieu! 
Bolingbroke!     (Elle  referme  vivement  la  porte.) 

La  Reine,  s' arrêtant  à  ce  bruit.     Silence! 

Bolingbroke.     Qu'est-ce  donc? 
S      La  Reine,  montrant  le  cabinet  à  droite.     Rien . . . 
j'avais  cru  entendre  de  ce  côté  . . .     {Revenant  à  lui 
gatment.  )     Non  ...     A  ce  soir  ! ...  à  bientôt  !i^- 

Bolingbroke,    s'éloignant.      Masham    sera    ici . . . 
avant  onze  heures.   {Bolingbroke  est  sorti  par  la  porte 
lo  du  fond  à  gauche.)  * 


SCÈNE  VI 

LA  REINE  qui  vient  de  le  reconduire^  aperçoit,  en  re- 
descendant le  théâtre,  abigaïl  qui  entre  par  la 
porte  du  fond  à  droite. 

La  Reine,  allant  s'asseoir  sur  le  canapé  à  gauche. 
Ah  !  te  voilà,  petite  !^  eh  bien  ! ...  et  la  duchesse  ? 

Abigaïl.     Ah  !  si  vous  saviez  ! 

La  Reine,  s' asseyant.  Viens  ici  près  de  moi  ! . . . 
15  {A  Abigaïl  qui  hésite  à  s'asseoir  près  de  la  reine.) 
Viens  donc!     Qu'a-t-elle  dit? 

Abigaïl.  Rien  ! . . .  mais  la  colère  et  l'orgueil  con- 
tractaient tous  ses  traits  ! 

La  Reine,  souriant.  Je  le  crois  sans  peine  !  car  le 
20  message  dont  je  t'ai  chargée  près  d'elle  lui  désignais 
d'avance  celle  qui  désormais  allait  la  remplacer. 

Abigaïl,  étonnée.     Que  dites-vous? 

La  Reine.     Oui,  Abigaïl,  oui,  tu  seras  tout  pour 

moi . . .  ma  confidente,  mon  amie.     Oh!  ce  sera  ainsi! 

25  car  d'aujourd'hui  je  commande,  je  règne! . . .    Achèv** 
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ton  récit ...    Tu  crois  donc  que  la  duchesse  est  fu- 
rieuse? 

Abigaïl.  J'en  suis  sûre  !  car  en  descendant  le  grand 
escalier  elle  a  dit  à  la  duchesse  de  Xorfolk  qui  lui  don- 
nait le  bras...  (C'est  miss  Price  qui  l'a  entendu,  et  s 
miss  Price  est  une  personne  en  qui  l'on  peut  avoir  con- 
fiance.) Elle  a  dit:  «Quand  je  devrais*  me  perdre, 
je  déshonorerai  la  reine  !»  . . . 

La  Reine.     O  ciel! 

Abigaïl,     Et  puis  elle  a  ajouté  :  «  Il  vient  de  m'ar-  lo 
river  d'importante  nouvelles   dont   je   profiterai . . .» 
Mais  elles  se  sont  éloignées,  et  miss  Price  n'a  pu  en 
entendre  davantage! 

La  Reine.    De  quelles  nouvelles  voulait-elle  parler? 

Abigaïl.     De  nouvelles  importantes!  15 

La  Reine.     Qu'elle  vient  d'apprendre  ! . . . 

Abigaïl.     Peut-être  de  nouvelles  politiques 

La  Reine.  Ou  plutôt  cette  entrevue  que  nous 
avions  projetée  pour  hier  au  soir? 

Abigaïl.    Où  est  le  mal?  20 

La  Reine.  A  coup  siir!* . . .  car  hier  si  je  désirais, 
et  devant  toi,  interroger  Masham  . . .  c'était  pour  une 
affaire  grave  et  importante  . . .  pour  savoir  jusqu'à 
quel  point  on  m'abusait . . .  pour  connaître  enfin  la 
vérité  !  25 

Abigaïl.  Ce  qui  est  bien  permis!  surtout  à  une 
reine  ! 

La  Reine.    Tu  crois? 

Abigaïl.     C'est  un  devoir!     (Vivement.)     Et  puis 
enfin  qu'aurait-elle  à  dire? . . .     Vous  ne  l'avez  pas  vu  30 
(à  part),  grâce  au  ciel!      (Avec  satisfaction.)      Et 
maintenant  qu'il  est  prisonnier . . .  c'est  impossible  ! 
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La  Reine,  avec  embarras.     Et  si  cela  ne  Tétait  pas  ? 

Abigaïl,  effrayée.     Que  voulez-vous  dire? 

La  Reine,  avec  joie.     Tu  ne  sais  pas,  Abigaïl,  il  va 
venir,  je  l'attends  ! 
S      Abigaïl,  vivement.     Vous,  madame? 

La  Reine,  lui  prenant  la  main.     Qu'as-tu  donc? 

Abigaïl,  avec  émotion.     Je  tremble! . . .  j'ai  peur. 

La  Reine,  avec  reconnaissance  et  se  levant.  Pour 
moi  ! . . .  Rassure-toi  ! . . .  aucun  danger  . . . 
lo  Abigaïl.  Et  si  la  duchesse  le  savait  dans  le  palais 
. . .  dans  votre  appartement  ! ...  à  une  pareille  heure  ! . . . 
Mais  non.  Votre  Majesté  l'espère  en  vain  . . .  Masham 
est  confié  à  la  garde  de  Bolingbroke  qui  ne  peut,  sans 
s'exposer  lui-même,  lui  rendre  la  liberté  ...  et  c'est  im- 
15  possible  . . . 

La  Reine,  lui  montrant  la  porte  du  fond  à  gauche 
qui  vient  de  s'ouvrir.     Tais-toi  ! ...  le  voici  ! 

Abigaïl,  voulant  courir  à  Masham.     O  ciel! 

La  Reine,  la  retenant.     Ne  me  quitte  pas! 
20      Abigaïl,  avec  jalousie.     Oh  !  non  madame,  non  cer- 
tainement ! 

SCÈNE  VII 

les  mêmes,  masham.  Masham  s'avance  lentement, 
salue  respectueusement  la  reine  qui,  avec  émotion 
et  sans  lui  parler,  lui  fait  signe  de  la  main  d'a- 
vancer. 

La  Reine,  bas  à  Abigaïl.     Ferme  ces  portes ...  et 
reviens!     (Abigaïl  ferme  la  porte  du  cabinet  à  droite 
et  celle  du  fond  et  revient  vivement  se  placer  près  de 
2$  la  reine.) 
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Masham.  Lord  Bolingbroke  m'envoie  présenter  à 
Votre  Majesté  ces  papiers  qu'il  ne  pouvait,  dit-il,  con- 
fier qu'à  moi,  et  qui  sont  de  la  dernière^  importance! 

La  Reine,  avec  bonté  et  prenant  les  papiers.  C'est 
bien,  je  vous  remercie.  5 

Masham.  Je  dois*  les  lui  reporter  avec  la  signa- 
ture de  Votre  Majesté. 

La  Reine.     C'est  vrai  ! ...  je  l'oubliais  ! . . .     {Elle 
passe  près  de  la  table  à  gauche  et  s'assied.  —  Regar- 
dant les  papiers.)      Ahl  mon  Dieu!  comme  en  voi-  lo 
là!'...    V*  ..  '^.—'-v^^*^ -^ 

Elle  ôte  ses  gants,  prend  une  plume  et  signe  vivement 
et  sans  les  lire  les  diverses  ordonnances.  —  Pen- 
dant ce  temps  Masham  s'est  approché  d'Abigatl 
qui  est  de  l'autre  côté  à  l'extrémité  à  droite.  15 

Masham.  Eh,  mon  Dieu!  miss  Abigail,  comme 
vous  voilà  pâle! 

Abigail,  à  demi-voix,  avec  émotion.  Écoutez-moi, 
Arthur  ...  j'ai  le  crédit ...  le  pouvoir  de  la  duchesse  ! 

Masham,  ai'ec  joie.     Est-il  possible?  20 

Abigail,  de  même.  La  faveur  de  la  reine!  Et  je 
suis  décidée  à  repousser  tous  ces  biens* ...  à  y  renon- 
cer . . . 

Masham,  étonné.     Eh!  pourquoi?... 

Abigail.     Pour  vous  . . ,    Quelque  fortune  qui  vous  25 
puisse  arriver,  en  feriez-vous  autant? 

Masham,  vivement.     Pouvez-vous  le  demander? 

Abigail,  tremblant.  Eh  bien  !  Arthur,  vous  êtes 
aimé  d'une  grande  dame ...  la  première  de  ce 
royaume ...  30 

Ma.sham.     Que  dites-vous? 

Auigaïl.     Silence! . . .     (Lui  montrant  la  reine  qui 
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a  achevé  de  signer  et  qui  s'avance  vers  lui.  )     La  reine 
vous  parle. 

La  Reine.     Voici  les  ordonnances  que  Bolingbroke 
vous  avait  chargé  d'apporter  à  notre  signature . . . 
5      Masham.     Je  remercie  Votre  Majesté,  et  vais  an- 
noncer à  milord  qu'il  est  ministre  ! 

La  Reine.     C'est  généreux  à  vous,  car  le  premier, 
usage  qu'il  fera  du  pouvoir  sera  sans  doute  de  pour- 
suivre^ l'adversaire  de  Richard  Bolingbroke,  son  cou- 
lo  sin. 

Masham.     Je  ne  crains  rien  ! ...  il  sait  comment  ce 
duel  s'est  passé! 

La  Reine.  Et  puis,  vous  avez  pour  vous  de  hautes 
protections  ...  la  nôtre  d'abord,  et  bien  mieux  encore, 
15  celle  de  la  duchesse!  {Elle  va  s'asseoir  sur  le  canapé 
à  gauche  du  spectateur.  —  Masham  est  debout  devant 
elle,  et  Ahigdil  debout  derrière  le  canapé  sur  lequel  elle 
s'appuie  en  regardant  Masham.)  On  m'a  assuré, 
Masham,  mais  vous  n'en  conviendrez  pas,^  car  vous 
20  êtes  discret,  on  m'a  assuré  que  vous  l'aimiez . . . 

Masham.     Moi,  madame?  . , .  jamais  ! 

La  Reine.  Et  pourquoi  donc  vous  en  défendre?* 
la  duchesse  est  fort  belle,  fort  aimable,  et  le  rang 
qu'elle  occupe  . . . 
25  Masham.  Ah!  qu'importe  le  rang  et  la  puissance 
...  on  y  songe  peu  quand  on  aime.  {Regardant  Abi- 
gàïl  qui  est  debout  derrière  la  reine.)  Et  j'aime 
ailleurs!...     {Abigdil  fait  un  geste  d'effroi.) 

La  Reine,  baissant  les  yeux.     Ah!  c'est  différent... 
30  Et  celle  que  vous  aimez  est  donc  bien  belle  ! 

Masham,  avec  amour  et  regardant  Abigdil.     Plus 
que  je  ne  peux  vous  dire...      {Se  reprenant.)      Je 
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veux  dire  que  je  l'aime . . .  que  je  suis  heureux  et  fier 
de  cet  amour,  et  punissez-moi,  madame,  si  même  ici, 
devant  vous  et  à  vos  pieds,  j'ose  l'avouer . , . 

La  Reine,  se  levant  brusquement.  Taisez-vous! . . . 
N'entendez- vous  fas...?  5 

Abigaïl,  montrant  la  porte  du  cabinet  à  droite.  On 
frappe  à  cette  porte! 

Masham,  montrant  les  portes  du  fond.  Ainsi  qu'à 
celles-ci  !* 

Abigaïl.      Et  ce  bruit  au  dehors  ! ...  les  apparte-  10 
ments  se  remplissent  de  monde. 

La  Reine.  Comment  fuir  maintenant?...  {A 
part  avec  effroi.)  Et  cette  phrase  de  la  duchesse! 
(Haut.)     Et  si  on  le  voit  ici . . . 

Abigaïl.     Là,  sur  ce  balcon  ...  15 

Masham  s'élance  sur  le  balcon  à  gauche,  Abigaïl  re- 
ferme la  fenêtre. 

La  Reine.     C'est  bien  ...  va  leur  ouvrir. 

Abigaïl.  Oui,  madame  . . .  mais  du  calme  ...  du 
sang-froid.  20 

La  Reine.    Oh!  j'en  mourrai! 


SCÈNE  VIII 

LES  MÊMES,  Abigaïl  va  ouvrir  les  portes  du  fond.  — 
Paraissent  la  duchesse  de  marlborough  et  plu- 
sieurs SEIGNEURS  DE  LA  COUR;  BOLINGBROKE  entre 

après  eux,  —  Abigàil  va  également  ouvrir  la  porte 
à  droite,  d'où  sortent  plusieurs  demoiselles  d'hon- 
neur, 

La,  Reine.     Qui  ose  ainsi,  à  cette  heure  . . .  dans 
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mes    appartements  . . .      Ciel  !    la    duchesse  . . .     Une 
pareille  audace  . . . 

La  Duchesse,  regardant  autour  d'elle  dans  l'ap- 
partement . .  .  me  sera  pardonnée  par  Votre  Majesté, 
5  car  il  s'agit  d'importantes  nouvelles  . . .  d'où  dépend  le 
salut  de  l'État  ! 

La  Reine,  avec  impatience.     Lesquelles? 

La  Duchesse,  examinant  toujours  l'appartement! 
Des  nouvelles  qui  mettent  en  rumeur^  et  agitent  toute 
10  la  ville...  (A  part,  regardant  le  balcon.)  Il  ne 
peut  être  que  là.  (Haut.)  Lord  Marlborough  m'ap- 
prend que  l'armée  française  vient  d'attaquer  à  Denain 
les  lignes  du  prince  Eugène,  et  a  remporté  une  victoire 
complète. 
15      B0LINGBROKE,  froidement.     C'est  vrai! 

La  Duchesse,  courant  à  la  fenêtre.     Ahigdil  fait 
quelques  pas  pour  la  retenir  et  se  trouve  ainsi  placée 
entre  la  duchesse  et  la  reine.     Tenez  . . .  entendez-vous 
les  cris  furieux  de  ce  peuple  ! . . . 
20      BoLiNGBROKE.     Qui  demande  la  paix  ! . . . 

La  Duchesse,  qui  vient  d'ouvrir  la  fenêtre,  et  pous- 
sant un  cri.  Ah  !  monsieur  Masham  , . .  dans  l'ap- 
partement de  la  reine  ! . . . 

La  Reine,  à  part,  et  voyant  paraître  Masham.  C'est 
25  fait  de  moi  !^ 

Abigaïl,  bas  à  la  reine.  Non  ...  je  l'espère  ! . .  . 
(  Tombant  à  ses  genoux.  )  Grâce,  madame  ! .  .  .  grâce  ! 
. . .  c'est  moi  qui  à  votre  insu^ . . .  l'avais  reçu  cette 
nuit . . . 
30  La  Duchesse,  avec  colère.  Quelle  audace  ! . . . 
Vous  osez  soutenir  . . .   -^yv^o^^"^^  • 

Abigaïl,  baissant  les  yeux.     La  vérité! 
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Masham,  s'inclinant.  Que  Sa  Majesté  nous  pu- 
nisse tous  deux  ! 

La  Reine,  bas  à  Bolingbroke.  Bolingbroke,  sau- 
vez-nous ! 

Bolingbroke,  s' avançant  vers  les  seigneurs  de  la  '  $ 
cour  qui  sont  dans  le  fond  et  prenant  le  milieu  du 
théâtre.     Permettez  ! . . .     J'ai  à  vous  dire . . . 

La  Duchesse,  s' adressant  à  Bolingbroke.  Et  moi... 
Je  demanderai  à  milord,  comment  un  prisonnier  confié 
à  sa  garde  est  libre  en  ce  moment,  et  par  quel  motif?  10 

B0UNGBROKE,  se  tournant  vers  rassemblée.  Un 
motif  auquel  vous  auriez  tous  cédé  comme  moi,  mi- 
lords!  monsieur  Masham  m'a  demandé,  sur  sa  parole 
et  sur  son  honneur  de  gentilhomme,  la  permission  de 
faire  ses  adieux  à  Abigaïl  Churchill,  sa  femme!  15 

La  Reine  et  La  Duchesse,  poussant  un  cri.  O 
ciel  ! . . . 

La  Reine,  avec  agitation.  Messieurs  . . .  {Leur  fai- 
sant signe  de  s'éloigner.  )  Un  instant ...  je  vous  prie  ! . . . 

Ils  s'éloignent  tous  de  quelques  pas;  la  reine  reste  30 
seule  sur  le  dei'ant  du  théâtre  avec  Bolingbroke. 

La  Reine,  à  demi-voix.     Ah,  qu'avez-vous  fait? . . . 

Bolingbroke,  de  même.     Vous  m'avez  dit  de  vous 
sauver..  .     (A  la  reine  qui  ne  peut  cacher  son  émo- 
tion.)     Allons,*  ma   souveraine...  et  puis,   fallait-il  25 
laisser  déshonorer*  cette  jeune  fille  qui  venait  de  se 
dévouer  pour  Votre  Majesté? 

La  Reine,  avec  courage  et  comme  ayant  pris  sa 
résolution.  Non  . .  .  (à  demi-voi.r)  dites-leur  d'ap- 
procher. 30 

Bolingbroke  fait  un  signe:  Abigaïl  et  Masham,  qui 
/étaient  tenus  à  l'écart*  s'avancent  timidement. 
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La  Reine,  avec  émotion  et  à  voix  basse  à  Ahigdil. 

Abigaïl ...  ce  que  vous  venez  d'entendre  ...  il  faut  que 

cela    soit ...  ne    le    démentez    pas  . .  .      Encore    cette 

preuve    de    dévoûment ...  et    ma    reconnaissance  . . . 

S  mon  amitié  vous  sont  à  jamais  acquises  . . . 

Abigaïl,  à  la  reine,  avec  épanchement.^    Ah!  ma- 
dame   si  vous  saviez  . . . 

BoLiNGBROKE,   lui  coupant  la  parole.     Silence  ! . . . 
//  fait  un  signe  à  Masham  qui  à  son  tour  s'avance 
lo  près  de  la  reine. 

La  Reine.     Quant  à  vous,  Masham 

BoLiNGBROKE,  has  à  Masham.     Refusez! 
La  Reine.     Je  sais  que  d'autres  idées,  peut-être  . . . 
mais,  par  le  dévoûment  que  vous  lui  portez . . .  votre 
iS  reine  vous  le  demande  . . . 

Masham.     Moi,  madame  . . . 
La  Reine.     Elle  vous  l'ordonne. 
Tous  deux  s'inclinent  et  passent  à  droite  du  thé- 
âtre. 
20      La  Reine,  s'adressant  aux  personnes  de  la  cour  et 
prenant  le  milieu  du  théâtre.     Milords  et  messieurs, 
les  graves  événements  que  madame  la  duchesse  vient 
de  nous  apprendre  vont  hâter  des  mesures  que  nous 
méditions    depuis    longtemps.      Sir    Harley,^    comte 
25  d'Oxford,  et  lord  Bolingbroke,  mes  nouveaux  minis- 
tres, vous  expliqueront  demain  nos  intentions.     Nous 
rappelons  milord  duc  de  Marlborough  dont  le  talent 
et  les  services  deviennent  désormais  inutiles,  et,  dé- 
cidée  à   une    paix    honorable,    nous    entendons    que, 
30  dans  le  plus  bref  délai,  les  conférences  s'ouvrent  à 
Utrecht,   entre   nos   plénipotentiaires   et   ceux   de   la 
France. 
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BoLiNCBROKE,  qui  est  placé  à  droite  entre  Mashatn 
et  Abigàil,  bas  à  Abigail.  Eh  bien,  Abigail . . .  mon 
système  n'a-t-il  pas  raison?  Ijord  Marlborough  ren- 
versé . . .  l'Europe  pacifiée  . . . 

Masham,  lui  remettant  les  papiers  que  la  reine  a 
signés.     Bolingbroke  ministre! 

BoLiNGBKOKE.     Et  tout  ccla,  grâce  à  un  verre  d'eau  I 


NOTES 


Personnages,  the  charactere  of  the  play.  Marlboroagh  is  pro- 
Dounccd  iû  French  Marlbroc,  sometimes  Alarlbrook,  and  even 
MarU0r00.  |ff  li*m  u  pronounced  Ma-tdm,  or  Mash-dm,  with 
an  evflB   accent   on   both  syllables.     Abigaïl,  in  four  syllables, 

A-H-gOril. 

As  the  stage  rises  from  the  front  to  the  rear,  the  actors  are  said 
'to  go  up'  =:mamter,  when  they  walk  to  the  rear,  and  'to  come 
down  '  :=  dettendre,  when  they  go  toward  the  front. 

In  this  play  the  classical  rules  for  the  unity  of  time  and  place 
are  not  stricUy  obaerved.  The  éventa  cover  several  days,  and  the 
rooms  are  not  alwajrs  the  same,  as  will  be  seen  in  the  iifth  act. 

While  the  langnage  of  ail  the  characters  is  in  accordance  with 
the  nile*  of  the  beat  aodety.  there  are  many  expressions  wbich  are 
uaed  only  in  conversation,  and  the  subtle  and  varying  meaning  of 
«hich  should  receive  close  attention.  The  dots  after  many  un- 
finiahed  remarks  ju-e  important,  as  they  suggest  what  is  omitted. 
This  is  especially  noticeable  in  the  spirited  encounters  between 
BoUngbroke  and  the  Dochess  of  Marlborough,  and  in  the  scènes 
whera  the  quaaa's  sentimental  interest  in  Masham  clashes  with  the 
saose  intereat  on  the  part  of  Lady  Marlborough. 

A  careful  pamaal  of  the  Introduction  will  help  the  student  to 
appreciate  the  historical  features  of  the  play. 

In  translating  the  student  is  advised  to  find  the  most  idiomatic 
équivalent  of  a  good  many  expressions  which  hâve  received  no 
aole,  aa  thetr  général  meaning  is  évident,  but  which  would  not  be 
tn  EngUsh,  UteraUy  translated.  For  instance  oa  page  4,  Une  8, 
119 
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il  en  mourra,  "he  will  die  of  it,"  should  be:  it  will  Mil  him;  and 
on  page  5,  Une  28,  je  lui  dois  cela  !  "  I  owe  her  that,"  would  sound 
better  if  expressed  either  This  I  owe  to  her,  or  For  this  I  am  indebted 
to  her.  Page  6,  line  10,  Je  serais  désolé  de  partir,  "  I  should  be 
wretched  to  leave,"  ought  to  be  rather:  /  should  be  unhappy,  if  I 
had  to  leave.  Unless  this  be  done,  the  translator,  according  to  an 
Italian  saying,  will  be  a  traitor  to  his  author  {Traduttore — tradi- 
tore), 

ACT  I.     SCENE  I. 

Page  3.  —  I.  ...  je  vous  le  jure,  tipon  my  word  of  honor  ("rest 
assured  "). 

2.  que  Henry.  The  H  is  hère  ^h  consonne.^  In  the  common 
language  the  custom  is  to  regard  it  as  mute,  hence  qu'Henri. 

3.  esprit  brouillon,  as  for  being  a  troublesome  fellow.  The  omis- 
sion of  the  article  shows  that  the  construction  is  changed. 

4.  ...  je  le  veux  bien,  Iwon't  deny  that. 

ACT  I.     SCENE  2. 

Page  4. —  1.  que  s'il  s'agissait,  as  if  the  obfectwere. 

2.  galante  missive,  a  love  letter. 

3.  le  bien,  good fortune. 

4.  en  pays  de  connaissance,  among people  I  know. 

5.  qu'est-ce  que  c'est.     The  second  que  emphasizes  the  subject. 

Page  5.  —  I.  ...  que  je  vous  dois  toujours,  which  I  still  owe 
you. 

2.  Non  pas  !    N'ot  at  ail! 

3.  Il  fallait  bien  s'occuper,  a  man  can^t  be  altogether  idle  ("  has 
to  do  something"). 

4-  j'y  gagne  encore,  and  made  something  by  it  af  ter  ail  ("I  had 
the  best  of  the  bargain  af  ter  ail  "). 

5.  whig,  the  war party  (démocratie),  tory,  the  conservative  party 
(aristocratie).  —  que  je  devais  être,  that  I  could  not  but  be. 

6.  orages,  figurative  like  tourmentes,  tempests,  storms.  orages 
de  tribune,  stormy  debates;  the  tribune  is  the  platform  of  the 
French  Parliament  from  which  members  address  the  house. 
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Pâff«  6.  —  I.  je  tiens  à  rester,  I  am  anxious  to  stay. 

2.  grand  seigoeur  journaliste.  In  such  quasi  compounds  the 
qualifying  noun  yVA'tm'j  the  principal.  "A  joumalist  Lord,"  an 
mrùioerat  wà»  is  also  a  Mrwspafer  man. 

y.  miniatère  whig,  cf.  the  preceding  ...  tke  WAig  minisiry. 

4-  Eogèno,  see  Introduction,  page  vi. 

5.  Swift,  Prior,  Atterbury,  well-known  names  in  English  litera- 
fure,  contemporaries  of  Bolingbroke. 

6.  Voilà  ce  qu'il  s'agit  de  .  .  .,  This  is  wkat  the  queen  must  be 
wtmd*  tt  undenUinJ. 

7.  emporté  à  coups  de  canon,  gaintd  by  shot  and  tktll  ("  canon- 
shots  "). 

Paf«  7.  —  I.  qu'il  ne  .  .  .  l'idée,  that  the  idea  ntver geU  into 
their  keaJs  (Le.  of  U  vulgaire,  "  the  crowd  "  of  ordinary  men,  not 
"the  vulgar"). 

2.  n  est  quelqu'un  =s  n y  a  quelqu'un.  —  j'en  conriens  {en  con- 
venir de),  I  admit. 

Pa^  8.  —  I.  me  donne  .  .  .  chiquenaude,  snaps  his  finger  in 
my  fate. 

2.  Voiu  jugez  si  .  .  .^you  mayfudge  tohether . . .  In  this  sensé  si 
stands  af ter  the  verb  without  a  comma  ;  in  the  sensé  of  "  if  "  (con- 
dition) it  is  preceded  by  a  comma. 

3.  ...  de  mon  mieux,  in  my  hest  style. 

4.  pour  comble  de  fatalité,  to  tap  the  climax  of  my  bad  luek. 

5.  l'homme  à  la  chiquenaude,  the  snap-finger  man. 

Pa^  9*  —  I.  sur,  with  regard  to. 

2.  Ah!  bahl  =  wkat  an  idéal 

3.  qui  TOiu  porte  intérêt,  wk«  it  inttrttttd  in  y»u. 

Pai^e  10.  —  I.  fort  sage,  vtry  disereet 

2.  Après  cela,  a/ùrr  ail. 

y.  laiaaei-TOUs  faire,  ///  them  help  you  along.  tous  is  the  in- 
direct object  of  faire,  the  direct  object  after  laissez  being  understood. 

4.  je  De  dia  pas,  i.e.  **  I  do  not  say  that  you  ought  not  to  be 
on  your  guard  "  ;  trans.,  that  vwuld  be  différent. 

5-  Mais  ai .  . .,  Oh  yet,  it  m.  8i  affirma  «hat  haa  been  just 
denied. 

6.  J'y  suis,  /  see. 
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Page  11.  —  I.  la  Cité,  the  business  centre  of  London,  the  old 
"city." 

2.  du  vivant,  during  the  lifetime. 

3.  abonné,  steady  customer,  as  though  he  had  subscribed  for  a 
place  or  seat, 

4.  est-ce  .  .  .  amoureux,  can  it  be  tkatyou  were  in  love  with  her? 
en  instead  of  d^elle.  Masham  did  not  finish  the  previous  sentence, 
he  was  so  surprised. 

5.  j'ai  gardé,  I  hâve  preserved. 

6.  .  .  .  qui  sortent  de  dessous  terre,  who  assault  me  on  ail  sides 
(there  are  so  many  that  they  seem  to  be  coming  out  of  the  ground). 

7.  reviennent,  revert  (by  the  law  of  primogeniture). 

Page  12.  —  I.  qui  ne  soit,  who  must  not  be. 

2.  ennuyeuse  à  périr,  insufferably  tiresome  ("a  deadly  bore"). 

ACT  I.     SCENE  3. 

3.  j'ai  du  bonheur,  I  am  lucky. 

4.  vous  voilà  .  .  .  décidée  .  .  .,  and  so  y  ou  hâve  made  up  your 
mind .  .  . 

Page  13.  —  I.  dans  son  intérieur,  in  her  home. 

2.  si  on  peut  dire  cela,  how  can  any  one  say  that! 

3.  de  service,  on  duty. 

4.  .  .  .  des  grandes  dames,  noi  àe^hecdius^  grandes  dames  sisnàa 
for  a  spécial  class.     Cf.  des  jeunes  gens,  "young  people." 

5.  gardez,  "  keep  it,"  take  it  along. 

6.  être  ma  caution,  stand  surety  for  me. 

Page  14. —  I.  mal  dans  ses  affaires,  ^OT3arrajj(f</»«^w*«jî«<fjj. 

2.  qui  me  va  .  .  .  dit,  which  is  becoming  to  me,  if  I  may  judgt 
front  what people  say. 

3.  elle  tenait  à,  cf.  page  6,  note  i. 

Page  16.  —  I.  rien  qu'à  sa  bonté,  merely  by  her  kindness. 
2.  par  caractère,  naturally. 

Page  16.  —  I.  elle  devait,  she  could  not  but. 

2.  il  s'est  trouvé,  there  happened  to  be. 

3.  au  coup  d'œil  juste  et  prompt,  quick  to  see  things  as  they  are. 

4.  le  lui  rend  bien,  pays  lier  back  in  the  same  coin  ("  returns  her 
hatred  with  usury"). 
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5.  leur  est  acquise,  (is  theira)  =  tkey  havt  gained  the  maj'ority. 

6.  son  frère,  Le.  her  half-brother,  James  Edward,  son  of  King 
James  II  and  Mary  of  Modena.  Queen  Ann  was  the  offspring  of 
the  first  marriage  of  the  king,  her  mother  being  Anne  Hyde, 
daughter  of  £arl  Clarendou. 

Pa^  17.  —  I.  aussi . . .,  and  so  (almost  the  same  as  "hence"). 

2.  sans  son  aveu,  witAout  her  consent. 

3.  s'il  en  est  ainsi,  if  thU  is  the  case. 

4.  dusse- je  =  si  je  devais,  if  I  were  to. 

5.  que  de  bontés  (que  de  =  combien  de),  how  kind you  are  ! 

6.  itCOnxiàiXn,  proi>e  our  gratitude. 

Page  18, —  I.  qui  n'y  crois  guhit,who  hardly  believes  that 
tut  h  a  thing  exists. 

2.  la  journée  sera  bonne  ;  journée,  as  though  a  day  for  a  battle 
were  before  him;  journée  ditfers  from  wur  in  that  something  is 
supposed  to  go  on  when  the  former  is  used.  Hence  also  soirée  and 
wMtin/e,  evening  and  moming  entertainments. 

3.  me  tient  au  cœur,  /  hâve  greatly  at  heart. 

4.  ...  les  voici  bientôt,  and  ten  o'clock  will  soon  be  hère. 

5.  raouts,  routs,  crowded  evening  parties. 

6.  A  merveille,  Excellently  well! 

7.  vertugadins,  may  be  rendered  hoofskirts,  though  thèse  were 
not  yet  known.  The  vertugadin  was  a  wadded  skirt  stiffened  by 
fishbone,  withe,  or  cane.  —  fàihtlàBf/urbelotos. 

ACT  I.     SCENE  4. 

Page  19. —  I.  Une  fenêtre  .  .  .  LoutoIb.  The  story  is  that 
Louis  XIV.  one  day  found  fault  with  a  window  in  his  favorite 
palace  Trianon,  in  the  park  of  Versailles,  which  so  enraged  his 
minister  Louvois  that  the  latter  decided  to  stir  up  another  war  in 
order  to  keep  the  king  away.  The  story  is  without  a  foundation, 
though  formeriy  found  in  ail  the  historiés,  and  it  was  never  men- 
tioned  in  connection  with  the  war  of  the  Spanish  succession,  but 
as  havlog  led  to  that  of  the  Palatinate  succession,  16S8-1697. 

Page  20.—  I.  élégant, /</. 

2.  la  Sarabande,  a  Sp;ini»h  dance. 
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3.  sans  me  laisser  abattre,  without giving  way  to  déjection. 

4.  aller  sur  les  brisées,  etc.,  try  to  compete  with  Providence  (lit. 
"to  enter  the  domain  [préserves,  etc.]  of  another").  —  brisées, 
primarily  the  track  of  deer  through  the  wood,  marked  by  broken 
branches,  or,  according  to  Littré,  the  place  for  deer  marked  by 
broken  branches  by  the  foresters,  hence  the  place  where  deer  is 
kept,  préserves. 

ACT  I.     SCENE  5. 

Pagre  21.  —  i.  ferrets  en  diamants,  tabs  set  with  diamonds. 

Page  22.  —  i.  Où  .  .  .  rien,  In  which  Jam  not  concerned  at  ail. 
2.  vous  voilà  averti,  you  are  now  informed. 

Page  23.  —  i.  Elle  .  .  .  mal,  She  is  really  not  bad  looking. 

2.  des  titres,  not  titles,  but  a  certain  social  rank,  éducation, 
etc.,  hence  proofs  of  being  entitled,  etc. 

3.  C'est  .  .  .  brille,  that  is  her  strong  point. 

Page  24.  —  i.  usé  et  passé  de  mode,  wom  out  and  out  of 

fashion. 

2.  aurait  beau  jeu,  would  hâve  a  good  chance. 

Page  25.  —  i.  un  million  de  France,  in  French  money,  i.e.  a 
million  of  francs  (nearly  $200,000). 

2.  celui  d'emporter  .  .  .  contrainte  par  corps,  the  advantage  of 
entitling  the  holder  to  hâve  his  debtor placed  in  j ail  (until  he  pays). 

3.  un  membre  .  .  .  communes.  As  long  as  B.  was  a  member  of 
Parliament  he  could  not  be  imprisoned  for  debt. 

4.  Newgate,  later  a  penitentiary,  was  at  that  time  a  debtor's 
prison.     This  building  has  since  been  demolished. 

ACT  I.     SCENE  6. 

5.  c'est  de  bonne  guerre,  that  is  legitimate  warfare. 

Page  26.  —  i.  ...  du  cœur,  courage! 

2.  je  ne  peux  y  manquer,  Imust  not  f  ail  to  be  there. 

ACT  I.     SCENE  7. 

Page  27. —  i.  ...  du  monde  qui  &ccowca.%  people  hurrying  to 
the  place. 
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2.  Si  tn  vent,  If  tkey  wamt  tû  (Le.  *^  hâve  it  so  "). 

3.  .  .  .  c'est  égal  .  .  .,  tkatwill  maie  mo  différente. 

ACT  IL     SCENE  i. 

Pa^  28*  —  I.  cela  la  regarde,  tkat  ù  her  business;  eoncems 
ker. 

3.  c'est  bien  le  moins  qu'elle  . . .,  it  is  tke  least  thing  ske  can 
d»  t» . .. 

3.  ...  et  qa'à  leurs  toors,  and  wken  {tkey)  in  tkeir  tum.  Note 
that  que  stands  for  quand  which  must  not  be  repeated  in  successive 
depending  clauses.    The  same  rule  applies  to  si. 

Pafe  29.  —  i.  Sir  Harley,  see  Introduction,  page  ix. 
3.  Tant  pis  ("so  much  the  worse"),  That  is  too  bad. 

3.  au  pouvoir,  in  office. 

4.  cela  se  rencontrait  à  merveille,  //  was  such  a  lucky  chance. 

5.  .  .  .  c'est  d'une  maladresse,  was  really  too  stupid .  .  . 

Pa^  SO.  —  I.  sans  famille,  not  kigkly  connected. 
3.  c'est  A  n'y  pas  tenir,  tt  it  intolérable. 

3.  quoi  qu'il  puisse  arriver,  note  the  impersonal  il:  wkatever 
may  kafpen. 

ACT  IL     SCENE  2. 

Pa^  81. —  I.  Oserais-je  .  .  .  nouvelles,  May  I  inquire  a/ter 
y&ur  Majest/s  kealtk  ?  The  conditional,  oserais,  expresses  a  high 
degree  of  déférence  and  respect. 

3.  Sa  Majesté  aurait  eu  . . .,  Your  Majesty  must  kave  met  with  . . . 

3.  .  .  .  promenade  sur  la  Tamise,  a  boatingparty  (on  the  Thames). 

4-  .  .  •  fait  arriver  à  Windsor,  sent  to  Windsor  .  .  . 

Pa^  S2.  —  I.  ...  dans  un  état  d'agacement  .  .  .  Incomplète 
phrases  oi  this  kind  often  contain  the  force  of  such  ;  my  nerves  are 
in  a  staU  of  tue  h  irritability  .  .  . 

2.  Il  s'agit  tout  uniment  de,  the  matter  eoncems  solely. 

3.  serrant  (lit.  "locking  up"),  putting  away. 

Pas»  tS«  —  I.  ...  l'emportent,  triumph  :  emporter  with  le  or 
la  =  "  to  carry  off  the  victory,  to  win  "  ;  the  1'  is  part  of  the  verbal 
idion. 
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2.  aujourd'hui  même,  this  very  day. 

3.  en  voilà  pour  toute  la  journée,  /  hâve  nothing  but  that  ail  day 
long. 

Page  34. —  i.  Si,  O  yes,  she  is.     Cf.  page  10,  note  5. 

2.  c'est  pour  cela  même,  and  this  is  the  very  reason  why  .  .  . 

3.  à  ma  dévotion,  devoted  to  me. 

4.  à  la  bonne  heure.  Oh,  that's  ail  right  then.  This  phrase  has 
many  meanings  which  must  be  divined  from  what  précèdes.  In 
gênerai  it  dénotes  approval. 

Page  35.  —  i.  .  .  .  faire  passer,  advance  him.  —  officier  is  at 
least  a  lieutenant  ;  Masham,  though  an  ensign,  was  not  yet  an 
officier. 

2.  ...  se  doutait,  supposed  to  exist;  se  douter,  to  suspect,  to 
hâve  an  inkling,  etc. 

3.  ça  le  regarde,  cf.  page  28,  note  i. 

4.  C'est  juste.     That  is  true. 

5.  Que  voulez-vous,  what  cart  I do?  Le.  "I  cannot  help  being  as 
I  am." 

6.  Qu'importe  le  caractère  ?  What  matters  it,  if  a  person  has 
faults  of  temper. 

Page  36.  —  i.  elle  a  pensé  me  faire  perdre,  it  came  near  mak- 
ing  me  lose  ("  has  almost  cost  me  .  .  .  "). 

ACT  II.     SCENE  3. 
2.  elle,  i.e.  to  "  her  Majesty." 

Page  37.  —  i.  se  charge  de  votre  sort,  will  take  care  of  your 
future. 

In  the  bracketed  directions  at  the  end  of  the  scène  it  is  stated 
that  the  duchess  remonte  le  théâtre.  This  means  that  she  is 
going  to  the  rear,  in  accordance  with  explanations  given  on 
page  119. 

ACT  IL     SCENE  4. 

Page  38.  —  i.  ce  qu'il  devient,  what  is  becoming  of  him. 

2.  c'en  est  .  .  .  jours,  he  is  a  dead  man. 

3.  Qu'il  soit  sauvé,  Jf  only  hc  is  saved  ... 
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ACT  IL     SCENE  5. 

4.  palsamblen,  originally  par  It  sang  de  Dieu,  now  merely  an  ex- 
clamation,    l'erhaps  hère,  "  in  the  name  of  common  sensé  I  " 

5.  .  .  .  qu'y  a-t-il  ?  wkat  is  tke  matier  (the  difficulty). 

Pag«  89.  —  I.  les  biens,  lit.  "  the^esutes,"  the  estate,  i.e.  landed 
propcrty. 

2.  à  coup  sûr,  surely. 

3.  de  son  Tivant,  cf.  page  11,  note  2. 

ACT  II.     SCENE  6. 

Pa^  40.  —  I.  cherchant  ses  expressions,  trying  to  find  the 
most  effeeiivt  wûrds. 

2.  parent  désolé,  a  stHcken  relative. 

3.  et,  hère  emphatic,  and  that  to4>  .  .  . 

4.  .  .  .  que  le  ministère  .  .  .  that  the  {Whi^  ministry  .  .  .  i.e. 
"may  hâve  caused  his  death."    The  innuendo  shows  the  politician. 

Pag«  41.  —  I.  s'en  prendre,  hold  responsibU  ("take  to  task"). 

2.  renvoi,  dismissal. 

3.  Cela  est  cependant,  it  is  so,  however.  There  is  a  slight  em- 
phasis  on  est. 

Pa^  43.  —  I.  C'est  fait  de  nous,  we  are  undone. 

2.  la  haute  main,/»//  authority,  by  virtue  of  her  charge  (office). 

3.  la  remettant,  handing  it,  i.e.  cettt  ordonnance. 

4.  qu'on  a  pu  .  .  .  entendre,  wken  one  has  heen  able  to  obtain  a 
hearing  from  her  Majesty.     en  =  d'elle.  Le.  Majesté. 

ACT  II.     SCENE  7. 

Paf«  4S. —  I.  ae  soutenant  à  peine,  scartely  able  to  keef  on  her 
feet. 

2.  Pj  anial     Cf.  page  10,  note  6. 

Paf«  44.  —  I.  Allons  donc!  Nonsensel  "Comenowt** 

2.  met  i  l'abri,  lit.  "shtlters,"  keeps  ont  of  sight. 

ACT  II.     SCENE  8. 

3.  .  .  .  qui  vous  ramène  ?  tohat  brings  you  baek?  This  qui  is  part 
of  the  f  uU  fonn  :  Qu'est-ce  qui  .  .  .,  benoo  must  DOt  be  confounded 
with  qui  per»onal,  i.e.  "  who  ?  " 
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Page  45.  —  i.  c'est  à  confondre,  it  beats  everything;  "  it  is 
enough  to  make  one  crazy." 

2.  .  .  .  un  repas  de  corps,  a  regimental  dinner  (for  ail  the  of- 
ficers). 

Page  46.  —  i.  Moi  d'abord,  As  for  me,  in  the  first  place  .  .  . 

2.  Jusqu'ici,  [//>  to  this  moment. 

3.  naître,  art  se. 

4.  Tant  pis!  lit.  "So  much  the  worse,"  but  hère  rather:  /  don^t 
like  that.     Ci.  page  29,  note  2. 

ACT  II.     SCENE  9. 

Page  47.  —  i.  D'ici  là,  until  then. 
2,  si  rangé,  so  sedate  (steady). 

Page  48. —  i.  .  .  .  c'est  bien  cela,  //  is  just  as  I  thought,  i.e. 
this  is  a  proof  that  M.'s  promotion  was  due  to  a  high-born  lady. 

2.  s'il  ne  s'en  doute  même  pas,  cf.  page  35,  note  2. 

3.  en,  "in  regard  to  this,"  but  not  to  be  translated  hère. 

ACT  IL     SCENE  10. 
Page  49.  —  i.   Oserai-je,   cf.  page  31,  note   i.     The   extrême 
déférence  of  the  speaker   enhances  the   contrast   of   his   real  in- 
tentions. 
^^-2.  Pas  davantage,  no  more  thanyou  hâve, 

3.  Instead  of  300  per  cent,  it  is  400  per  cent. 

4.  mais  si  .  .  .,  cf.  page  10,  note  5. 

Page  50.  —  I.  grâce  à  elle,  i.e.  to  la  fortune. 

2.  Cette  leçon  .  .  .,  a  partial  quotation,  by  way  of  parody,  of 
Laf ontaine's,  "  Cette  leçon  vaut  bien  un  fromage,  sans  doute."  See  : 
"Ztf  Corbeau  et  le  Renard." 

3.  recherchée,  eagerly  sought  after. 

4.  Elle  tient  à  .  .  .,  She  prefers  to  .  . . 

Page  51.  —  I.  avec  fatuité,  with  complacent  self-conceit  (but 
not  in  reality,  only  to  mislead  the  suspicions  of  the  duchess). 

2.  Là,  vraiment  .  .  .  est-ce  .  .  .  petite,  But,  really,  my  Lord,  can 
it  be  true  that  y  ou  love  the  girl  ? 

3.  Quand  ce  serait,  Supposing  it  were  so  ? 

4.  mènent  de  front,  "drive  abreast," /«r^«<r  at  the  santé  time. 
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5.  des  détoiin,/rvm  tie  mates. 

6.  gentilhomme,  pronounce  as  if  written  in  Trench: gentillomme. 

7.  ce  n'est  rien  encore,  *«/  tÂat's  Mothimg,  —  ntno  listtn  U>  this! 

Pag«  52.  —  I.  à  demi-Toix,  Itnoeriug  his  voice. 

2.  qu'à  nous  deux,  (Aat  we  two,  working  together. 

3.  .  .  .  devait  penser  .  .  .  foudre.  An  allusion  to  the  ancient 
belicf  that  laurel  trees  are  not  struck  by  lightning,  and  also  to  the 
militau-y  laurels  gained  by  Marlborough.  —  devait  penser,  must 
ètOoMt  Le.  that  his  laurels  protect  him  from  serious  harm. 

Paf«  5  S.  —  I .  en  fonctions,  on  ker  duties. 

2.  Livré  i  moi-même,  Lifttomyself. 

3.  à  prix  d'or,  at  a  ktavy  pritt. 

FtLge  54.  —  I.  Soit!    Pronounce  the  t.  Be  it so! 

ACT  III.     SCENE  I. 
The  scène*  in  this  act  occur  a  few  days  later. 

2.  Je  ne  puis  revenir  de  mon  bonheur,  /  am  still  quiu  overcome 
tpi'tk  my  kapptntss.  —  revenir  de,  "  to  recover,"  as  though  le  bon- 
heur had  been  too  much  for  her. 

3.  Tu  as  dâ  penser,  You  must  kave  Mieved. 

4.  ma  fille,  my  ckild,  or  "my  dear." 

5.  du  caractin  .  .  .^fermntss  and  décision. 

6.  vous  avei  ...  en  reine.  The  sentence  ending  with  du 
caractèie  was  not  finished.  Abigaïl  ther^ore  complètes  it  by  this 
remark  :   Y»m  kavt  spoken  to  tke  duckess  like  a  queen. 

7.  nalTeneat,  almost  =  "giving  hersclf  away,"  naJvely,  i.e.  un- 
gmardtdly^  Uke  a  child  who  knows  nothing  of  what  coustitutes 
ridlcole. 

Pac*  ftS*  —  I.  les  convenances,  tk<  ruUs  of  ttiquttte. 
2.  jft  TOBlaie,  ttuA  vas  my  vrill. 

3-  Qw  i*  ha«U<  d  page  17,  note  5. 

4-  toojoors,  stiU. 

5.  A  périr,  cf.  page  1 1,  note  3. 

6.  poeitifs,  mtaiUr-o/'/aft  p<opU. 

Page  ftt.  —  I.  qn'ila  ont  raison  de,  kewjustiy  tkey  cail  you. 
Z.  U  le«r  fa«t  dea  places,  tkey  want positions. 
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3.  jeune  .  .  .  libre,  cf.  Introduction,  page  viii. 

4.  Tais-toi!  hush!  se  taire,  "to  keep  silent." 

5.  raison  d'État,  motives  of  State  policy. 

Page  57. —  i.  A  la  bonne  heure!   cf.  page  34,  note  4.     Hère 
we  may  translate:   That sounds  differently. 

2.  ...  se  complaît  et  s'arrête,  loves  to  dwell. 

3.  ...  je  ne  dis  pas,  /  may  tell you  later.     Cf.  page  10,  note  4. 

4.  .  .  .  moments  perdus,  moments  of  leisure  (odd  moments). 

Page  58.  —  i.  Mon  Dieu!  Translate  by  C/4  ^/^ar.' or  some  other 
équivalent.     It  frequently  expresses  embarrassment. 
2.  que  c'est  mal,  how  wrong  in  me. 

Page  59.  —  I.  ...  il  n'en  faudrait  pas  davantage,  morewould 

not  be  needed. 

2.  c'est  que,  tke/act  is  . . . 

ACT  III.     SCENE  2. 

3.  tout-à-l'heure, /r^j^w^/y. 

Page  60.  —  I.  avec  humeur,  with  ill  humer. 

2.  se  dessine  pour  nous,  lit.  "  is  taking  shape,"  is  coming  oui  in 
our  favor. 

3.  nettement  tranchée,  sharply  defined. 

4.  j'avais  grandement  raison,  Iwas  absolutely  in  the  right. 

5.  sans  rien  préjuger,  without  préjudice  to  any  one. 

Page  61.  —  I.  à  la  bonne  heure,  hère:  I am  glad you  see  this. 

2.  en  venant  la  prendre,  when  I  shall  call  for  you  (la  =  sa 
Majesté). 

3.  .  .  .  nous  voilà  bien,  être  bien,  "to  be  at  one's  ease";  hère 
ironical,  now  we  are  in  a  nice  fix. 

ACT  III.     SCENE  3. 

Page  62.  —  i.  ...  il  y  va  de  notre  salut  à  tous,  the  matterit 
of  the  greatest  importance  for  us  ail. 

ACT  III.     SCENE  4. 

2.  à  la  bonne  heure.     The  meaning  of  this  phrase  happens  to 
suggest  itself  hère  from  the  very  words:  bonne  heure,  as  though  th» 
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speaker  meant  that  the  occasion  were  favorable.  Nevertheless,  tho 
colloquial  meaning  is  so  broad  and  gênerai  that  it  will  net  do  to 
analyie  the  phrase.  Trans.  That  is  quiU  a  surprise!  Cf.  previous 
cases  of  its  use;  page  34,  note  4;  page  57,  note  i. 

Pas*  M.  —  I.  a  rapport,  is  in  ref trente  to. 

2.  que  d'oser,  lo  Jare.  This  is  the  subject  of  the  sentence, 
pointed  out  and  emphasized  by  the  qut  which,  in  such  positions, 
cannot  be  translated. 

3.  Ah  !  bah  I  vtkatî    Cf.  page  9,  note  2. 

4.  me  iéieai,/ffr6ù/s  me. 

ACT  III.     SCENE  5. 
Page  64.  —  i.  Que  me  veut-on,  tvAat  do  they  want  of  me? 

2.  Encore,  So//  more. 

3.  .  .  .  voyez-le  toujours,  see  kim  anyhcw. 

Pftf^  6fi«  —  I.  Et  vous  .  .  .  rien,  And  y  ou  wotft  be  able  to  do 
anythii^wéik  her. 

ACT  III.     SCENE  6. 

2.  .  .  .  qui  a  été  s'asseoir,  a  fréquent  use  of  itre  is  to  express 
the  tense  in  which  another  verb  ought  to  be  ("  who  has  seated  her- 
self"),  but  the  verb  a/ler  is  more  properly  used  for  that  purpose. 

3.  qui  n'aura  pas  de  terme,  vtkiek  voill  be  eudless. 

Pa^  66«  —  I  ■  prise  de  Bonchain,  tke  capture  of  Bouchain,  a 
sniall  fortified  place  in  N'ortheastern  France,  on  the  Belgian  frontier, 
«hich  was  taken  by  Marlborough. 

Pa^V  67*  —  '•  •  •  •  Malplaqnet,  a  village  in  N.E.  France  (Dé- 
partement du  Nord),  where  the  French  suffered  a  defeat,  losing 
15/xx)  men  and  inflicting  on  the  Allies  (under  Prince  Fugene  and 
Marlborough)  a  loss  of  18,000.  The  Allies  had  taken  the  offensive 
and  driven  the  French  out  of  their  strongly  fortified  position.  The 
latter  were  led  by  the  able  gênerais  Vi/lars  and  Boufflers. 

2.  Madame  de  Maintsaoa,  wife  of  Louis  XIV.  She  was  a  pupil 
of  the  Jesuiu,  and  exercised  a  great  influence  on  the  old  king.  —  à 
llli,/or  kim,  intensifying  the  sa  before  Duchcsse. 

3.  Villeroi  commanded  at  Kamillies,  May  23,  1706,  losing  the 
Lattle  and  thcieby  brabant  and  Flanders  for  France. 
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4.  Vendôme  —  Catinat,  two  capable  gênerais.  Both  diedin  171 2. 

5.  pour  arriver  à,  to  accompUsh. 

6.  en  vouloir  dépends  on  il  faudrait,  it  would  necessitate  still 
more  hard  feelings. 

Page  68.  —  i.  tout  à  l'heure,  just  now.  This  expression  may 
also  refer  to  the  future.     Cf.  page  59,  note  3. 

2.  avec  colère.  The  comical  efîect  of  this  anger  is  in  its  coming 
so  soon  after  B.'s  remark  that  the  queen  could  not  get  angry. 

3.  si  l'on  met  en  avant,  if  people  act  on  the  prête xt  (of  caring  for 
the  interests  of  the  State). 

4.  quand  il  s'agit  de  caprices,  when  their  real  interest  is  in 
capricious  fancies  .  .  . 

5.  le  petit  Masham,  this  petit  is  rather  a  term  of  endearment, 
and  not  necessarily  literal  ;  "our  dear  Masham." 

6.  ...  à  quoi  tenez-vous?  this  may  be  rendered  literally,  on 
■what  do  you  hang?  or  by  an  équivalent:  "on  what  slight  circum- 
stances  do  you  dépend?" 

Page  69.  —  i .  Aventure  .  .  .  imagination,  a  romantic  adven- 
ture  which  took  her  lively  fancy. 

2.  .  .  .  son  bonheur,  see  page  loi,  note  i. 

ACT  III.     SCENE  7. 

Page  71.  —  I.  Hochstett  ou  de  Malplaquet.  There  is  a  différ- 
ence of  five  years  between  thèse  dates.  The  battle  of  Hochstàdt 
took  place  in  South  western  Germany,  August  13,  1704,  between 
the  Austrians  under  Eugène,  the  British  and  their  allies  under 
Marlborough,  aided  by  10,000  Prussians  under  Leopold  of  Dessau, 
on  the  one  side,  and  the  French  and  Bavarians  on  the  other.  The 
English  call  it  the  battle  of  Blenheim.  Marlborough  was  made  a 
Prince  of  the  Empire  in  conséquence  of  this  victory,  in  which  the 
British  loss  was  not  considérable.  The  queen  wants  really  to  speak 
of  Malplaquet,  where  the  Allies  had  such  enormous  losses. 

2.  trente  mille  combattants,  in  reality  the  loss  of  the  Allies 
was  altogether  18,000,  whereof  only  a  fraction  fell  on  the  English. 

3.  au  juste,  exactly.  The  queen  speaks  somewhat  incoherently. 
Note  the  différence  between  connaître,  to  become  acquainied  with, 
to  know  exactly,  and  savoir  in  the  following  Une,  meaning  to  find  out. 
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l'a»'»-  Ti.  —  I.  n  est  un  mystère,  Thtre  is  a  mysUry. 

z.  La  partie  est  superbe,  ourthatues  in  tke  game  are  magnUutnt. 

ACT  IV.     SCENE  i. 
Pa^  7 S.  —  I.  C'est  inou!!    Was  tiurt  ever  amything  Uke  thisî 
z.  Allons  donc!     ll'kat an  idta! 

3.  Je  le  saurai,  I  skall find  it  out. 

4.  tout  en  signant,  in  tke  act  ef  signing.  —  qui  ne  tient  à  rien, 
wko  fmtveres  in  M^tAimg. 

Pag«  74.  —  I.  ne  fait  qu'augmenter,  keeps  on  increasing. 

ACT  IV.     SCENE  2. 
3.  N'importe  .  .  .  confiance.     This  is  very  droU  and  hard  to 
translate.     Lit.,  "  No  matter  .  .  .  let  us  be  af raid  anyhow  .  . .  con- 
fiding  (in  what  Abigail  lold  me)."     Trans.  /  must  be  afraid  any- 
how —  tù  shffw  that  I  kave  comJiJetue  in  vtkat  ske  told  me. 

3.  BM  faire  destituer,  cause  me  to  be  deprived  of  my  office. 

4.  Qoab  titres,  Wkat  daims  .  .  .     Cf.  page  23,  note  2. 

5.  .  .  .  autant  que  qui  que  ce  soit,  as  wiany  as  any  otu  whosocver. 

Page  7S«  —  I  •  Croyei-en,  the  en  hère  means  as  to  tkat.  Ci. 
page  48,  note  3. 

2.  je  n'en  reriens  pas,  /  can't  get  over  my  astoniskmenL  Cf. 
page  54,  note  2. 

3.  .  .  .  TOUS  entendre  must  be  connected  with  preceding  :  tous 
Tiesdiex:  you  must  came  every  day  to  give  me  an  accounL 

ACT  IV.     SCENE  3. 

Paf«  77.  —  I.  Qui  vous  amène  =  Qu*tst<e  qui,  etc.,IVkatbrings 
you  kere.  While  the  qui  may  thus  be  accounted  for,  it  is  proper  to 
State  that  it  is  quite  commoo  to  use  qui  io  the  nomiiiative  for  tukat, 
instead  of  qu£. 

2.  si,  TraioMBt,  et  page  10.  note  5. 

Pag*  78.  —  1-  se  reprend,  ckeckt  kertelf. 

ACT  IV.     SCENE  4. 
2.  7  peaaet-vOM?  Wkat  art  y«m  tkimkimg  o/t  (**  How  can  such 
an  îdca  eater  your  bead  ?  "). 
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Page   79. —  l.  ce  trouble,  ikts  a^iiaiwn. 

2.  ne  vous  rendez-pas  à  ses  ordres,  ^on'i  obey  her  orders. 

3.  y  pensez-vous?  cf.  page  78,  note  2.    How  can  I refuse? 

Pagre   80.  —  I.  vous  .  .  .  plus,  ;j/c«  won'' t go  either. 

2.  Qu'est-ce  .  .  .  dire?    What  is  the  meaning  of  ail  ihis? 

3.  quand  même,  even  if. 

4.  quelque  absurdes  que,  no  matter  how  absurd ;    quelque,  being 
hère  an  adverbial  conjunction,  has  no  agreement. 


ACT  IV.     SCENE  6. 

Page  82.  —  i.  J'accours  atix  ordres  .  .  .,  I  hasten  to  appear  at 
the  cotnmand  of. 

2.  ...  ne  peut  .  .  .  moi,  can  no  more  get  along  without  me. 

3.  ...  je  n'y  pensais  plus,  Iforgot. 

Page  83.  —  i.  Traitez  donc  .  .  .  amoureux,  What  nonsense  to 
attempt  discussing  state  affairs  with  lovers. 

2.  l'Europe  peut  aller  toute  seule,  Europe  can  get  along  tvithout 
help. 

3.  C'est  que,  cf.  page  59,  note  2. 

4.  par  elle,  by  itself.  elle  by  modem  usage,  instead  of  soi  which 
is  the  proper  pronoun  when  the  noun  is  masculine. 

5.  ...  la  voilà  au  mieux,  there  she  is  on  the  best  of  terms. 

6.  lui  en  veut,  cf.  page  67,  note  6. 

7.  d'ici  à  vingt-quatre  heures,  within  twentyfour  hours. 

8.  distrait,  absent-minded. 

9.  Je  crois  que  oui,  /  think  so.     The  que  is  idiomatic. 

Page  84.  —  i.  elle  croit  me  l'apprendre,  she  thinks  she  is  tell- 
ing  me  something  new. 

2.  Qu'un  grand  royaume  veuille.  "Let  a  big  country  want," 
i.e.  If  a  big  country  wants  to. 

Page  85.  —  i.  Que  vous  disais-je  ?    Didn''t  I  tell  y  ou  ? 

2.  Que  trop,  only  too  muchso,  ne  with  the  verb  being  understood. 

3.  plutôt  me  perdre,  (/  will)  rather  ruin  myself. 

4.  y  pensez-vous?   Would you,  really?     Cf.  page  78,  note  2. 
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r.iL'i'   >n.  —  I.  Je  ne  .  .  .  deTcnir.     /  Jon't  ktiow  tekat  wiil  be- 

:..  Oo  ouvre,  Th*y  art  oftnimg  tkt  doort. 

ACT  IV.     SCENE  7- 
3.  TOOS  roilà  à  menreille  avec  votre  parente,  and  tkere  you  are 
0m  excellent  Urms  witA  your  relative. 

Pa^  87.  —  I.  Je  n'en  suis  encore  qu'à  l'admiration,  /  hâve 

tkus  far g»t  0niy  tû  admir^ittûn. 

1.  Comment  vous  rien  cacher,  //  //  impossMe  to  hide  anything 
Jrvm  y0U. 

Pa^  88.  —  I.  M ilord  aurait-il,  can  it  be  tkat  Afylord  has  .  .  . 

2.  k  l'emporter,  cf.  page  33,  note  i. 

P*f«  89.  —  I .  ...  de  forme  et  de  convenance,  in  the  proper 
J»rm  and  style. 

2.  malheur,  woe. 

Pa^  90.  —  I.  Py  compte  bien,  /  am  sure  I  hope  yuu  xvtiHi. 

ACT  IV.     SCENE  8. 
;.  Les  DaBfea  de  la  suite,  tke  ladies  in  waiting. 

3.  Le  tri,  a  &ort  of  whist  played  by  three. 

Pa^  91.  —  I.  de  bonne  part,  from  a  trustwcrtky  source  (I  am 
reliably  informed). 

Paip»  9â.  —  I.  Throughout  the  conversation  the  dots,  denoting 
an  unôni&hed  sentence,  should  be  well  noticed.  Hère  the  sentence 
is  coniinutsd  by  the  Marquis. 

S.  — nmut.  Ut.  "supravened"  or  "survened."  Traus.  some 
tmdeUm  tiat^  $m  thé  p»liey  of  tke  queen  .  . .  he  means  :  "  may  im- 
prove  our  chance  still  more." 

3.  TWit  bka,  is  pleased  to. 

Pa^  9t.  —  I.  n  fallait  .  .  .  vous-même,  Y<m  skouldkave  mad* 
tke  sélection  yourself. 

2.  faisant  la  partie  da,  actênfat  tkt  fartmtr  im  tktgamt. 

y  savoir  {ré,  "acknowledge  the  i%sox" kt tkamkful.  —  d'autant 
qu'il  est  ■  ■  -,  ail  the  more  since  he  is  .  .  . 
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Page  94.  —  i.  il  serait  possible  .  .  .,  is  it  possible  .  .  .  ("can 
such  a  thing  be?"). 

Page  95.  —  i.  Je  conviens  (coUoquial),  I  confess. 

2.  d'une  maladresse  .  .  .,  as  awkward  as  .  .  . 

3.  de  m'entendre  reprocher,  to  hâve  thrown  in  my  face. 

Page  96.  —  i.  .  .  .  que  voici,  lit.  "whnm  you  see  there"; 
trans.  simply  by  there. 

2.  il  serait  vrai,  cf.  page  94,  note  i. 

ACT  V.     SCENE  i. 

Page  97.  —  i.  petits  appartements, /rwaiC^  rwwj. 

2.  ...  ce  devait  être,  it  had  to  corne  to  that  (was  to  be  expected). 

3.  emporté,  impulsive. 

4.  trompé,  disappoitited. 

5.  sont  portés,  struck  home  (hâve  taken  effect). 

Page  98.  —  i.  Je  disais  bien,  my  prédiction  was  correct. 

ACT  V.     SCENE  2. 

2.  me  rappeler,  gather  my  thoughts. 

3.  pour  la  suite,  afterwards. 

4.  sont  arrivés,  there  hâve  arrived  ...  So  frequently  in  officiai 
announcements. 

5.  .  .  .  dévote,  not  "  devout,"  but  religions,  especially  as  to  the 
formai  part  of  religion. 

Page  99.  —  i.  Est-ce  que  je  m'y  connais?  Do  I  understand 
thèse  matters  ?  (Am  I  compétent  to  give  advice  in  such  a  case  ?) 
se  connaître  à,  "to  be  compétent  to  judge  of." 

Page  101.  —  I.  Quel  bonheur  1  Howfortunate!  Distinguish 
between  bonheur  and  fortune,  the  former  denoting  rather  a  state 
of  feeling,  the  latter  the  outward  condition,  generally,  but  not  al- 
ways,  corresponding  to  happiness  znàgood  fortune.  Hère  bonheur 
is  theproper  word,  because  the  implied  sensé  is  "this  makes  me 
feel  happy." 

2.  .  .  .  n'était  pas  .  .  .  Supply  encore  dit.  Great  attention 
must  be  paid  to  the  dots,  as  already  stated. 

3.  Veillez  à  l'arrivée,  Look  outfor  the  arrivai. 
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ACT  V.     SCENE  3. 

4.  ...  le  moyen,  how  can  I  help  itf 

5.  n  n'est  .  .  .  oelA,  Nothing  ehe  has  hten  talked  of, 

Pa^   102. —  I-  atusi  ...  ne,  neither. 

2.  il  a  fallu  en  finir,  /  AaJ  to  put  a  stop  to  it. 

3.  C'est  donc  «la!  The  irony  of  this  side  remark  may  be 
imiuted  by  "Oh!  is  that  it?" 

4.  .  .  .  seulement,  even,  so  often  in  négative  sentences. 

Pag«  10s.  —  I.  ...  Us  s'entendaient  ...  ils  étaient  d'in- 
telligence, tkey  had  agreed  on  lomething,  they  kad  an  understand- 
tMg  togetker. 

ACT  V.     SCENE  4. 
Pa^e  104,  —  I.  manquer  à,  be  disrespectful,"idM  in  her  duty." 

ACT  V.     SCENE  S- 

Pagre  105.  —  I-  avec  exaltation,  elaud. 
2.  C'est  aussi  .  .  .,  and  nally  it  is  .  .  . 

Pag«  106.  —  I.  à  n'en  pouvoir  douter,  heyond  the  possibiiity  of 

a  doubt. 

Page  107.  —  I.  dissolution,  i.e.  of  Parliament. 

Page  108. —  I.  à  »  soiri  .  .  .  i  bientôt,  "until  I  see  you  this 
evening  "  ..."  very  soon."  Such  forms  with  à  are  fréquent  at 
partings  to  indicate  the  time  of  a  new  meeting. 

ACT  V.     SCENE  6. 

2.  .  .  .  vient  de  le  reconduire,  has  just  seen  him  to  the  door. 

3.  .  .  .  petite,  my  dear  .  .  .,  petit  and  petitt  in  such  cases  do  not 
ref er  to  siz«  ;  cf.  page  68,  note  5. 

Pa^  109.  — I.  Qfiini  je  deYXài», /// tkou/d Aavr tf .. .  With 
the  «.onditional  tense  si  cannot  be  used  in  conditional  sentences, 
hcn^c  i/uitnd  is  substituted.  We  fïnd,  however,  that  Victor  Hugo 
has  occasionally  osed  si  even  in  such  sentences. 

3.  A  coup  sûr,  tû  t*  sure  (Le.  there  isn't  any). 
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ACT  V.     SCENE  7. 

Page  111.  —  I.  àtfoihKy  higkest  or  greatesi. 

2.  Je  dois,  I  am  to. 

3.  comme  en  voilà!  How  many  there  are! 

4.  tous  ces  biens,  cf.  page  39,  note  i . 

Page  112. —  I.  poursuivre,  in  a  légal  sensé,  to prosecute. 

2.  vous  n'en  conviendrez  pas,  you  will  not  admit  that. 

3.  .  .  .  vous  en  défendre,  deny  it  (oppose  the  imputation). 

Page  113. —  I.  Ainsi  qu'à  celles-ci,  as  well  as,  or,  and  also 
against  thèse. 

ACT  V.     SCENE  8. 

Page  114.  —  I.  ...  mettent  en  rumeur,  stir  up. 

2.  C'est  fait  de  moi!    I am  undone! 

3.  à  votre  insu,  withoutyour  knowledge. 

Page  115.  —  I.  k\\.(m&,  corne  !  ox  courage! 

2.  fallait-il  laisser  déshonorer,  etc.,  should  we  allow  this  young 
lady  to  forfeit  her  honor. 

3.  à  l'écart,  at  a  distance  (and  aside). 

Page  116.  —  I.  avec  épanchement,  with  an  overjlow  offeeling. 
2.  Sir  Harley,  see  the  Introduction,  page  ix. 


EXERCISES 

(BASED  ON  THE  TEXT.) 

To  be  trandaUd  into  French. 

I. 

(See  pagM  2  »ad  3.) 

Thia  ye«r  we  h«ve  read  in  oar  French  cIms  a  oomedy  by  Eugène 
Scribe.  It  ia  called  *' The  Glaaa  of  Water  or  EflFecta  and  Causes."  We 
ha%'e  fouud  it  very  amusing.  The  scène  takes  place  iu  Loiidon  in  the 
time  of  Queen  Anne.  There  are  six  principal  eharacters  :  Queen  Anne, 
ber  favourite,  the  Duchess  of  Marlborough,  Henry  St.  John,  and  the 
Marquis  de  Torcy,  who  is  the  envoy  of  the  French  King,  Louis  the 
Foorteenth.  There  are  aiso  two  young  persons  who  are  in  love  with 
ooe  Aoother,  Maahani,  a  young  eiuign  iu  the  régiment  of  Guards,  and 
Abigail  Churchill,  a  cousin  of  the  Duchess  of  Marlborough.  The  first 
four  acts  take  pl&ue  in  a  réception  room  of  the  Palace  of  St.  James. 
The  laat  act  takes  place  in  the  private  apartment  of  the  Queen. 

II. 

ACT  I.     SCENE  1  AND  2. 

(Pages  3  and  4.  ) 

Id  the  first  soeoe  the  Marquis  de  Torcy,  the  ambaasador  of  Louis 
XIV,  is  speaking  to  Visconnt  Bolingbroke.  The  Marquis  cannot 
obtain  an  audience  with  Queen  Anne,  and  wishes  to  send  a  letter  to 
her.  The  duchess  is  oppoised  to  it  and  liulingbroke  tiwears  that  the 
lett«r  will  reach  the  Queen,  and  that  the  marquis  may  couut  on  his 
houe«ty  and  friendship.  He  lias  never  betrayed  a  friend.  'i'he 
auiliassador  put»  iu  him  his  only  hope  of  succès»,  although  he  knows 
tliat  it  is  said  that  Bolingbroke  is  a  spendthrift  and  a  rake.  The 
marquis  loves  his  old  suvereign,  sud  if  he  does  uot  succeed  in  hia 
misaiou  it  will  kiU  him. 

199 
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III. 

ACT  I.     SCENE  2. 

(Pages  4-9.) 

Mashara,  one  of  the  principal  characters  of  the  play,  is  a  young  man 
who  has  come  to  London,  a  poor  country  gentleman.  His  father  had 
been  killed  on  the  battlefield,  leaving  his  son  an  orphan.  The  latter 
had  the  idea  of  asking  for  a  position  in  the  Queen's  household,  for  he 
had  neither  friends  nor  money.  At  last,  in  his  distress,  he  was  going 
to  throw  himself  into  the  Thames,  when  he  met  the  viscount,  who 
lent  him  two  hundred  guineas.  One  day,  on  the  opening  of  parliament, 
he  succeeded  in  handing  a  pétition  to  Her  Majesty.  ïwo  weeks  after, 
he  received  a  letter  of  audience  from  the  Queen,  and  arrayed  in  his 
best  he  went  to  the  palace. 

IV. 

ACT  I.     SCENE  3. 

(Pages  11-15.) 

One  day,  when  little  Abigail,  the  clerk  of  the  rich  jeweller 
Toniwood,  was  at  the  counter,  a  beautiful  lady  came  in.  She  took  a 
faney  for  a  pretty  little  golden  bon -bon  box  which  was  worth  thirty 
guineas.  She  had  forgotten  her  purse  and  the  jeweller's  clerk  said 
that  she  would  send  the  box  to  the  lady 's  house.  When  the  lady 
hesitated  to  give  the  name  of  her  mansion,  Abigail  told  her  to  keep  the 
jewelry  and  that  she  herself  would  stand  surety  for  her.  The  lady  did 
not  come  back  and  Abigail  was  beginning  to  think  her  a  cheat,  when 
one  evening  a  carriage  stopped  at  the  door  and  a  lady  alighted  from  it. 
A  great  many  things  had  detained  her.  She  was  not  able  to  leave  her 
house  when  she  pleased.  Then  she  paid  for  the  bon-bon  box,  and 
oifered  the  little  girl  a  position  in  her  household.  Abigail  accepted  it 
and  discovered  that  her  new  protector  was  the  good  Queen  Anne. 

V. 

ACT  I.     SCENE  4. 

(Pages  19-21.) 

It  is  through  little  things  that  we  arrive  at  great  ones.  The  fall  of 
an  empire  does  not  always  come  from  grave  and  important  causes 
Great  men  are  often  lead  by  what  is  most  niean  and  contemptible  in 
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the  world.  It  i»  said  that  a  great  war.  which  inflam«d  ail  Europe,  was 
caïued  by  a  remark  of  LouU  XIV.  wbich  criticised  a  wiiidow  of  the 
Chàteaa  de  Trianon.  The  vaiiity  of  his  minister,  Louvois,  being 
oSbndad,  he  determiued  to  begin  a  new  war  so  tbat  the  kiog  would 
fo>g«4  ttie  mnndow.  Thus  little  causes  often  pruduce  great  eifects. 
Thtb  talent  of  a  great  nian  does  not  consist  in  inventiog  great  events 
bat  in  profiting  by  tbein. 

VI. 

ACT  I.     SCENE  7. 

(Page.  26,  27.) 

A*  Abigail  U  about  to  leave  the  rooni,  Masham,  pale  aud  frightened, 
rtuhea  in  suddenly  by  the  door  at  the  back  of  the  stage.  In  a  lonely 
path  in  St.  James'  Pau-k  he  had  just  met,  face  to  face,  a  noblenian  who 
had  once  insalted  him.  Tbey  had  each  drawn  his  sword,  and  in  the 
duel  the  opponeut  of  Masham  had  fallen.  The  latter  did  not  know  if 
he  had  killed  his  uuknowu  adversary,  but  he  knew  that  it  would  be 
nnrnxiry  to  leav«  Loodon  that  very  evening.  Before  leaving  he  wishes 
to  aee  Abigail  ooee  nsore,  to  tell  her  that  he  will  uever  love  anyone  but 
her,  and  to  lay  farewell.   Then  he  goe«  away  leaving  her  ready  to  weep. 

VIL 

ACT  II.     SCENE  1. 

(Pages  28-30.) 

(1;  loat  m  wuai  I  always  uaod  to  aay.  (2)  That  is  your  business. 
(1)  That  is  nom  <^  her  buwne— .  (4)  Tbere  were  three  uf  us.  (5)  He 
made  the  «easbeni  of  the  Hoiiae  cl  Commons  wait.  (6)  He  will  make 
then  wait.  (7)  I  am  aorry  not  to  hâve  wen  you.  (8)  8end  him  away 
every  time  that  he  appeara.  (9)  He  bas  just  writteu  this  letter.  (10) 
\Ve  ha<l  jut  seen  him  in  the  waiting-rootn.  (U)  The  affection  of  that 
dear  eliild  had  alleviaied  the  Qoeen'a  aorrow.  (12)  l>et  Your  Majeuty 
profit  by  what  I  aay.  (IS)  I  eannot  endure  it.  (14)  Wliatever  you 
■lay  do,  yoar  &Uher  haa  made  ap  hia  mind.  (\5)  The  Queen  onlera 
yoo  to  eone  at  onee  to  the  palace. 
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VIII. 

ACÏ  II.     SCENE  3  AND  4. 

(Pages  36-,38.) 

How  little  Abigail  pitied  the  Queen  !  Mr.  St.  John  had  said  that  she 
was  no  longer  Queen,  and  he  was  right.  It  was  the  duchess  who  used 
to  look  after  the  aflfairs  of  state.  The  Queen  had  ordered  Abigail  to 
to  corne  into  lier  présence,  and  was  going  to  give  her  a  position.  But 
the  duchess  announced  to  her  that  her  request  could  not  be  admitted, 
and  sent  her  away.  Arthur,  who  had  fought  a  duel  with  a  lord  in  the 
gardens  of  the  palace,  had  gone,  and  she  did  not  know  what  had 
becorae  of  her  protector,  Mr.  St.  John.  She  was  no  longer  asking 
anything  for  herself,  but  would  be  happy  if  Arthur  had  already  reached 
the  continent. 

IX. 

ACT  II.     SCENE  8. 

(Pages  44-46.) 

But  Arthur  has  not  left  London.  On  horseback  he  is  leaving  the 
city,  when  he  hears  an  ofïicer  galloping  after  him.  The  officer  is 
better  mounted  than  Arthur,  and  will  soon  catch  up  to  him.  For  a 
moment  the  idea  cornes  to  the  young  ensign  to  turn  round  and  to 
défend  himself,  but  he  remembers  he  has  already  killed  a  man.  He 
stops,  and  says  to  the  officer,  "Sir,  I  am  at  your  orders  !  "  "  There 
are  my  orders  !  "  replies  the  officer,  and  at  the  same  moment  he  hands 
to  Arthur  a  packet,  which  he  opens.  In  the  packet  he  finds  his 
appointment  as  an  officer  of  the  Guards.  The  young  officer  tells 
Arthur  to  thank  the  Queen  to-morrow. 

X. 

ACT  III.     SCENE  1. 

(Pages  54-56.) 

(1)  Abigail  is  still  overcome  with  her  happiness.  (2)  She  is  permitted 
to  dévote  her  life  to  her  Queen.  (3)  She  must  hâve  tliought  that  she 
was  coldly  received.  (4)  She  never  used  to  lose  sight  of  the  plans  of 
the  duchess.  (5)  Tell  me  what  has  happened.  (6)  Does  Your  Majesty 
wish  me  to  read  this  bock  to  her?     (7)  I  am  ready  to  listen  to  you. 
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(S)  Do  yoa  grow  wear}*  (of  being)  in  the  city.  (9)  She  saw  the  Queen 
weeping.     (10)  Ail  the  courtiers  désire  positions  and  ail  wish  the  beat. 

(11)  Âbigail  will  take  the  place  of  the  brother  whom  the  Queen  regrets. 

(12)  The  parliament  forbids  the  Queen  to  choose  a  husband.  (13)  The 
Qaaeo  is  braver  than  Abigail  thinks.  (14)  Ëven  if  it  were  possible,  I 
sbould  not  be  willijig  to  du  it. 

XI. 

ACT  IV.     SCENE  1. 

(Pages  87-89.) 

BoUagbroke  bas  faithfully  kept  ail  the  promises  M'hich  he  bas  given 
the  doebeM,  and  ahe  bas  kept  ber»  also.  .She  bas  placed  Abigail  in  the 
poùtioa  which  he  deaired.  Bolingbroke  uow  wishes  to  bave  the 
Marquis  de  Torcy  invited  this  eveuiug  to  the  Queen's  réception.  The 
ilanh— .  wbo  ta  the  «aperinteudent  of  the  royal  household,  bas  the  sole 
rifht  ta  mad  the  letter  of  inritatioo.  Bolingbroke  says  that  if  she  will 
reoder  thia  service  he  «rill  reoder  ber  a  still  greater  one  in  retum. 
When  ahe  refuses,  he  déclares  to  ber  that  she  bas  a  rival,  and  he  bas 
the  proof  of  it.  He  knuws  t)ie  hour,  the  mouient  and  the  signal  fur  the 
Bwetiiig.  The  ducheaa  is  jealuus  and  promises  to  write  the  invitation 
provided  that  Bolingbroke  tells  her  ail   that  he  knows    about    the 


XIL 
ACT  V.     SCENE  VI. 
(Pages  108.  109.) 
(1)  If  jea  tmâj  kaew  whet    the  dadteat   mid  !     (2)  This  U  the 


wîth  whieh  I  aatrueted  yen.  (S)  Arthur  is  a  person  in  whura 
jea  May  hava  eonfidaoee.  (4)  Even  if  the  ducheas  sbould  ruin  herself, 
ahe  woald  be  williag  to  brtng  disgrâce  upon  the  Queen.  (5)  Why  bave 
yoa  not  beeo  able  to  hear  more  ?  (6)  I  bave  just  heard  some  important 
aew&,  (7)  She  waa  eeoiiiig  doarn  the  great  staireaee  with  anuther 
daehoM.  (8)  AbigaU  did  not  koew  what  the  Qneaa  BMaot.  (9)  The 
Qaeao  aafced  her  what  ailed  her*  (10)  She  is  afraid  that  the  duchees 
■My  kaow  hiaa  to  be  in  the  palace.  (U)  Bolingbroke  ouuld  nul  restore 
kim  to  liberty.    (12)  What  hâve  you  to  say?    You  did  uot  see  us? 
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This  VoeabaUry  coutaias  ail  important  words  occurring  in  the 
t«xt,  and  may  b«  used  to  advantage  with  the  oue  supplied  in  the  High 
School  French  Gnunmar.  The  numbere  aft«r  the  irregular  verbs  refer 
to  the  aeetions  iit  the  Frenck  Grammar  wbere  they  are  treated. 


abandon.  M.,  Amuttha. 
abonné.  M.,  aubaotiber,  «Mtomer. 
■bniMtr  (de),  U>  take  adranUc*  o(. 
accabler,  to  ererwhdin,  cnMh. 
accourir,  f  IM,  u>  nu  up.  haaten. 
accueil.  M.,  réception,  widoomo 
accueillir,  i  165,  to  weloome.  rMcire. 
acbevar.  flU,  to  InWi,  «ad,  ooo- 


acquérir,  f  in,  u>  acqaire. 
acquis,  p.  p.  oi  acquérir, 
acquitter,  u>  deu-  ;  ^—  4»,  to  pay, 
to  petTorm. 

acte.  M.,  aet. 

adtou.  M.,  geod-bye,  fuwraU  ;  fwift 
am  mâimÊM,  te  my  HnmM 
admettre.  •  IM.  t«  eteit. 
arlmtrahle,  tàmànUm, 
adnia.  ptp.  ol  admettra. 
F.. 


adoucir,  ta 
adreaae.  r.  ifedB. 
r.  to 


e— if.  addraaa 
;  ^—  à  to  apply 


aide,  P.,  akl,  help. 

alflrreur,  K.,  harthneas,  irritation. 

ailleurs,  elaewhere. 

aimable,  amiable,  pleaaant. 

air.  M.,  air.   iiianner,   arotr  tair  dt, 
aaem  to,  prétend  to. 

aiee.   K.,  eaae,  gladneaa,  à  taùe,  al 
eaae,  oomfortable. 

iOouter,  to  add. 

aliment.  M.,  food. 

allée.  F.,  walk,  pathwa^. 

alléguer,  to  alleg*. 

alliance,  F.,  allianoc 

allié.  M.,  ally. 

altier.  -ère,  haujfhty,  proud. 

ambassade,  F.,  embawy. 

ambassadeur.  M.,  ambawador. 

ambitieux,  -se,  ambitious. 

amoureux,  -se,  lovingr,  in  love. 

amuser,  to  aoiuae,  divert  ;  »"  — .  te 
•ajoy  one'a  wlf.  to  bave  a  g ood  time. 

anéantir,  to  deatroy.  annihilât». 

•a",    to    liinaii    exdted. 


adroit,  ikOfiil.  eoMlag. 

aflhble.  kiwi,  alaUe. 

aflUra,  F.,  aCair,  lUac  ;  amrir  —  d, 
hoéaaiwltlL 

aflbeter.  to  aatet. 

afléctuex.  -aa,  ■■■oiinnii  ■.  ionmg. 

aglr.toaet;»'— ito.  tofcatliUMWtlai, 
tobaatalak*. 

aglTaîtiMtj  f-,  agite  tins.  asoilMMei. 

acttar.  te  atir  «p.  ti^f. 


annoncer,  f  UA,  to  i 

apercevoir,  f  sis,  to  pen-eive. 
appaiser,  s',  to  beoome  quiet, 
apparence,  F.,  appearaaoe. 
appartement.  M.,  appartment, 

apprendre,  f  là*,  to  laam,  taaeh. 
■pprêtar,  s',  to  got  raady,  pr«para. 
•pptte.  p.p.  9i  apprendre, 
approbatlogi.  r..  affwbatton. 
arida,  dty,  — laïaaattli» 
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arrivée,  F.,  arrivai. 

ascendant,  M.,  ascendancy. 

assassiner,  to  murder. 

assemblée,  F.,  assembly. 

asseoir,  s',  v.  to  ait  down.  §  215. 

assidu,  asslduous,  diligent. 

assis,  p.p.  of  s'asseoir. 

assurer,  to  assure. 

attaque,  F.,  attack,  onset. 

attaquer,  to  attack. 

attendant  (en),  meanwhile,  in  the 
meantime. 

attendre,  to  wait  for,  s' —  to  expect. 

attente,  F.,  waiting;  nalon  d' — , 
waiting-rooni. 

attirer,  to  attract. 

attiser,  to  stir  up  (a  fire). 

attribuer,  to  attribute. 

aucun,  (adj.  and  pron.),  none,  net 
any. 

audace,  F.,  boldneas,  audacity, 

audacieux,  -se,  bold,  daring. 

au-devant  de,  in  front  of,  (to 
meet). 

augmenter,  to  increase. 

auguste,  august. 

auprès  de,  near  by,  close  to,  with, 
in  the  présence  of. 

aussi,  (conj.),  so,  accordingly,  but 
then. 

autant  (de),  as  or  so  much,  or  niany  ; 
d'autant  phis,  the  more  so,  ail  the  more. 

auteur,  M.,  author. 

authentique,  authentic. 

avance,  F.,  advance;  d'  — ,  before- 
hand. 

avancement.  M.,  promotion,  ad- 
vanceinent. 

avancer,  §  156,  to  advance. 
avantage,  M.,  advant&ge,  privilège, 
avenir.  M.,  future, 
aveu.  M.,  confession, 
aveugler,  to  blind. 
avide,  greedy. 
avis,  M.,  advice,  opinion, 
avouer,  to  confeM. 


baiser,  to  kiss. 

baisser,  to  lower. 

bal.  M.,  pi.  bals,  bail,  assembly. 

balcon.  M.,  balcony. 

bannir,  to  banish. 

banqueroute,  F.,  bankruptcy  ; 
fairt  —  to  become  bankrupt. 

baser,  to  base. 

bénéfice,  F.,  premium,  profit. 

biblique,  biblical,  childlike. 

bien.  M.,  good  :  pi.,  wealth,  property, 
blessings. 

bienfait.  M.,  kindness,  favour. 

bienveillance,  F.,  good-will,  kind- 
nes^s. 

bienveillant,  kind,  good-hearted. 

bijoutier,  M.,  jeweller,  la  bijoutière, 
trans.  l)y  'jeweller's  clerk.' 

billet.  M.,  note,  letter. 

bonbonnière,  F.,  bonbon  dish. 

bonté,  F.,  goodness,  kindness. 

boudoir.  M.,  bo^idoir,  private  room. 

bouleversement,  M.,  upheaval. 

bourse,  F.,  purse. 

boutique,  F.,  shop  ;  demoiselle  de  — , 
shep-girl,  clerk. 

brevet,  M.,  commission. 

brouiller,  se,  to  fall  out,  quarrel. 

brutal,  brutal. 


cacheter,  to  seal. 

calme.  M.,  calm,  calmness,  rfti  — .' 
Be  calm  ! 

calomnie,  F.,  calumny,  slander. 

canapé,  M.,  sofa. 

capacité,  F.,  ability,  capacity. 

caprice,  F.,  whim,  caprice. 

capricieux,  -se,  capricious,  fickle, 
whiinsical. 

causer,  to  cause  ;  to  talk,  chat. 

cavalier.  M.,  trooper,  knight,  gentle- 
man. 

censé,  supposed,  reputed. 

cercle.  M.,  enrôle,  réception. 

certainement,  certainly. 

cesse,  F.,  cessation;  sans—,  inces- 
santly. 
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chaleur.  F.,  hMt,  ' 
chambre.  T. ,  roo 

IIOUM  o(  COUUMNM. 

chance.  F.,  cèiwio*.  tottoM. 

chanceler.  u>  tugfr,  totur. 

char.  M.,  ov. 

charge.  F.,  poétiam,  wpw,  oo*. 

charger,  f  IM.  ta  eetwMt.  ehMft. 

chimériQua.  <iU«**srf.  ImumUo. 

chiquanande,  F.,  lllli|k. 

choix.  M.,  ebok»,  Mtoorion 

chute.  F..  talUdownlUL  - 

clémence.  F-,  iMRgr.  dwanier- 

ooffi«.  M..  «Ami.  floOtr,  itowNr  bu. 

combattant.  M..  coMlâunt. 

combler,  lo  overwbelin.  h««p  up. 

commun  s.  F.  pL,  oommona, 
dt»mbn  d£a  —  HouM  of  Comnon*. 

oommuniQuar.  to  ooininiinio*t«. 

compromettre.  flOti.  u>  com- 
pcoaiiae. 

comptant,  pa^  —  p*id  in  CMh. 

compte.  M..  aoocMint. 

comte.  U.,  ooaat.  mtI. 

concentrer,  to  oooMattate. 

concevoir,  f  lis.  to  onderaUnd,  ooa- 
c«ive. 

conçois,  ainf.  iptt*.  ind.  of  «meetoir. 

COnfiirence.  F..  c»riferene«. 

confident.  M.;  confidente.  F.  - 


oonflar.  to  troit,  Mitniat. 
oongédier.  to  dMMML 
coiOurer.  to  ooajart.  Implof*. 
conquérant,  eoaqMiiaf ,  riotoitoaa. 
oonquérir,  i  Itt,  to  eoMinar. 
oonquéte,  F.,  ootupi—t 

nmi— IIIM.  to  dOVOte,  BaWBBtltt. 

0«m*1fll.  M.,  noni—l,  aidrioa. 
oooaaUlar,  M.,  mMmi,  oowdBor. 
oooMiUar.  u>  Mltiae,  eadiil, 
cop—rrer,  to  ptmtm,  koiy. 

i«tTT*Tf14T»M».  fWMJllMWllIl 

oonaidérer.  •  IM,  toeoMider. 
constant.  eoaaUBt.  ooatiauaL 
contenir,  f  1T7.  to  cinwUin  ;  «r  —  to 
riMtek.  to  reatrmin  om'b  Belf. 
oootinuel.  -le.  oooUoual,  eoMtoaU 


contracter,  to  contrac*. 
contramdre.  1 190.  to  cowpel. 
contrainte,  F..  cx)Mtr»int. 
contrarier,  lo  vex.  annoy. 
contrôle.   M.,   exuuinalion,   ingj>ec- 

tiOD. 

convenir,  f  178.  »o  «ult  ;«*  —  <*«,  to 
•cknowledye,  confeaa,  «itrM  upoo. 

correspondance,  F.,  correspon- 
denc«. 

coup,  M.,  Wow.  itroke;  —  d'itil, 
lflanc«.  look  ;  tuut  d'un  —  ;  ail  at  once. 

coupable.  M.,  culprit. 

cours,  M.,  lecture,  course. 

converture.  F.,  cover.  wrapper. 
quilt. 

craifirnant.  pre».  p.  of  craindre. 

craindre,  1 180.  to  fear. 

crainte,  F.,  fear. 

créance,  F.,  crédit,  debt. 

créancier,  M.,  crediior. 

crédit.  M.,  crédit. 

critiquer,  to  criticise. 


daigner,  to  deiifn,  venture,  con- 
descend. 

d'ailleurs,  beaidaa 

davantaflre,  ntoro. 

déchaîner,  to  unchain.  let  Ioom. 

décidément,  decidedly. 

décider,  to  docid*. 

décision,  F..  dediioD. 

découvert,  p.p-  oC  découvrir. 

découverte,  F.,  disooveo'- 

découvrir,  f  17»,  todi»cio\er, ftnd oui. 

défaire,  1 1»6.  to  uodo.  êf  —  df,u>get 
hd  o(. 

défaite.  F.,  defeat. 

défitut.  M.,  detecC,  want,  tailing. 

<|^fipn^a,  p.,  prohibitioa,  oouumL 

d^HMiaif,  -va.  dafaadv*. 

déflanoe.  F..  diatnMt.  wfHiifiiOB. 

déflar.  todtfy.dMOtoac-.  w  — d«,to 
diMruat. 

définitif,  -ve,  definiu. 

défUnt,  M.,  deoeaaed. 

dégager,  to  raUaM,  relicv*. 

déguiser,  to  diBKuiM. 
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déjouer  (se),  to  baffle,  thwart  each 
other. 

délai,  M.,  delay. 

délasser,  to  refresh. 

démarche,  F.,  step,  measure. 

démasquer,  to  unmask. 

démentir,  §  166,  to  deny,  contradict. 

demi,  half  ;  à  demi-voix,  in  a  whisper. 

démission,  F.,  résignation. 

demoiselle,  F.,  young  lady  ;  —  de 
botitique,  shop-girl,  lady  clerk  ;  —  de  com- 
pagnie, lady-in-waiting. 

démontrer,  to  show,  demonstrate. 

dénaturer,  to  alter,  distort. 

dépêchie,  F.,  despatch. 

dépit.  M.,  gpite,  vexation. 

déplaire,  §  201,  to  displease. 

désastre.  M.,  disaster. 

désastreux,  -se,  disastrous,  fatal. 

désespéré,  desperate. 

désespoir,  M.,  despair. 

déshonorer,  to  disgrâce. 

désigner,  to  indicate,  point  out, 
choose. 

désolé,  aorry,  grieved. 
désoler,  to  distress,  vex,  grieve. 
destin,  M.,  fate,  destiny. 
désunir,  to  part,  separate. 
détester,  to  detest,  hâte, 
détour,  M.,  turn,  turning. 
détruire  §  185,  to  destroy. 
dette,  F.,debt. 
devenir,  §  178,  to  become. 
deviner,  to  guess,  divine, 
devoir,  §  214,  to  owe,  to  be  obliged 
to,  must. 

dévorer,  to  devour. 
dévouer,  to  dévote, 
dévoûment.  M.,  dévotion, 
diamant.  M.,  diamond. 
différer,  to  defer,  put  off. 
digne,  worthy,  dignified. 
diplomatique,  diplomatie 
discret,  -ète,  disnreet,  cautions, 
discvission,  F.,  discussion. 
disgr&ce,  F.,  disfavour,  diiigrace. 
dispos,  lively,  well,  at  ease. 
disposer,  to  dispose,  make  use  of. 
arrange. 


disputer,  contend  for  or  w^ith. 

dissipateur,  M.,  spendthrift. 

dissoudre,  §  203,  to  dissolve. 

dissous,  M.,  dissoute,  F.,  p.p.  of 
dissoudre. 

distingué,  distinguished,  genteel. 

divers,  several,  différent. 

domination,  F.,  rule,  dominion. 

dominer,  to  rule,  govern,  master. 

dormir,  8 166,  to  sleep. 

dot,  F.  (pronounce  0  dowry. 

douteux,  -se,  doubtful. 

droit,  right. 

dû,  due,  dus,  dues,  p.p.  of  devoir. 

dusse,  -je,  impf.  subj.  of  devoir.  = 
were  1  to ,  should  I . 

duc,  M.,  duke. 

duchesse,  F.,  duchess. 

E 

écart,  M.,  start  aside  ;  à  T  -m-  aside. 

échauffer,  -s',  to  get  warm,  to  get  in 
a  passion. 

écouler,  s',  to  slip  by,  pass  away. 

écrivain.  M.,  vi-riter,  pamphleteer. 

effbrcer,  s',  to  endeavour. 

efitoi.  M.,  f right,  terror. 

égard,  M.,  respect,  regard,  par  —  de, 
out  of  respect  for. 

égayer,  s',  g  157,  to  be  nierry,  amuse 
one's  self. 

égoïste,  selfish. 

éloge.  M.,  praise. 

éloigner,  to  send  away  ;  s'  —  to  go 
away. 

embarras,  M.,  trouble,  perplexity. 

embarrasser,  toembarrass,  perplex. 

embraser,  to  inflame,  set  fire  to. 

émeute,  F.,  disturbance,  riot. 

emploi.  M.,  post,  employment. 

employer,  §  157,  to  employ,  use. 

emporté,  headstrong. 

emportement.  M.,  fit  of  passion. 

emiKjrter,  to  carry  away,  ofif,  to  win, 
V  —  mir,  to  get  the  upper  hand,  to  win, 
to  prevail  over. 

ému,  exoited  ;  p.p.  of  émouvoir  ; 
8219. 

émulation,  F.,  émulation. 
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enchaîner,  to  feOw,  chaia.  ti«  np. 
enrhumer.  u>  fir«  »  ooM,  ir  —  ut 

catch  rotd. 

enrhumé,  «ith  »  cold  in  ttoe  he«d. 

enrichir,  to  enricfa. 

WIlriflMl  M..  tiMi(n  (Junior  oOaer). 

anaaigiieaMiit,  il,  iMna,  tMsiOar. 

entendre.  I  no,  to  betf.  ondcrrtMid, 
f*  —  «M,  to  be  w«n  rtnti  In.  »'  —  ••«■,  to 
tomte  lo  *n  •grcMBcet  with. 

entrevue.  P-.  inteniew. 

entr'ouvrir,  f  1T«,  to  hklf-ofwa. 

environner,  to  •anouDd,  environ. 

envoyé.  M..  ambMMdor,  envor. 

épée.  r.,  aword. 

épier,  to  w»teh,  «py. 

épl^ramme,  F  .  rpitrnon. 

éjmux,  M.,  husbftod 

éprouver,  to  experienoe,  (eel,  try. 

épuiser,  to  exhMMt. 

équipage.  M.,  oMiteg*. 

eaclavace>  ^*  ■i^very. 

essuyer,  i  157,  u>  wipe. 

estimer,  to  value,  «ateem. 

état.  M.,  aUte,  ooodition. 

étlnoeUe,  F.,  apark. 

étiquette.  K.,  «Uquette,  cawwy. 

étonnant,  aatnwiahim. 

étoonamaot.    M., 


étourdi.   M.,   MMckap.    hair  brainad 
lellow. 

étourdlment.  Iiirilluriy. 
étoordir.  to  alWMid.  atnn,  alapcfjr. 
évader,  to  aaeapa. 
évéUler.toavakMi  ;  r  -,  to  vaka  ap. 
événement.  M.,  avant. 
Bzaminateur.  M. .  The  "  Euaisw.'* 
exécuter,  to  exacoto.  eany  «et. 
exécution.  P.,  ataosttos.  pcffonn- 
»aea  ;  /emum»  é'  —,  «alafffWaf  aroiaH 
r.  •Ué.tA< 
r.  toi 

r.tsi 
exqula.  daiatjr.  M^vWla. 


foire,  1 195.  to  do,  make,  cauaa,  act  ;  — 
turictr,  cauae  to  be  plaoed  ;  -  Oaiitfutr- 
ouU,  tofail  in  buaineaa,  beooine  l>anknipt  ; 
—  la  euur  <c,  to  pay  court  or  show  défér- 
ence to;  ptiroeair,  to  aend,  to  cause  to 
rnanh  ;  —  camtprewdrt,  to  explain  ;  le  — 
mii»mér«^  to  BMk*  ooe'a  aelf  heard  ;  M— 
evmmUn,  to  maka  one't  aelf  known. 

fllit,  M.,  (act,  event  ;  —  exprt»,  aome- 
thing  doue  on  purpoae. 

falloir,  J  218,  to  be  neoaaaary. 

fantaisie,  F.,  (anoy,  whlm,  notion. 

fat.  fatte,  foppiah. 

fatuité,  F.,  conoelt,  impertinence. 

faut.  3  8.  pree.  ind.  ot  falloir  :  ee  qu'il 
faut  pour  écrire,  writing  material». 

faute,  F.,  fault,  mistake  ;  —de,  for 
waut  o(. 

fauteuil.  M.,  amichair. 

faveur,  F.,  faveur,  intereat. 

favori,  M. ,  favorite.  F.,  favourite. 

féliciter  (de),  to  ooinfratulate  uv>on. 

ferret.  M.,  ub. 

ferme,  atrong,  flnn,  haid. 

fermentation,  F.,  ferment. 

flatteur,  -ae,  «uba.  andadj.,flatterer, 
■attMinK. 

fond.  M.,  Iiottom.  depth  ;  au—,  at  the 
baek  o(  the  ataya. 

fi-ae11e,  in.\\,  breakable. 

ft-anchlse,  K.,  frankneaa. 

fi-équenter,  to  >  isil,  reaort  to,  haunt. 

fHpon,  M.  ;  Mponne,  F.,  rojcue, 
raâôaf,  cheat. 

ftx>idement,  cooUy. 

fl-oideur,  F.,  ooolaaai,  oold. 

ftotter,  to  rub  ;  «e— le*  y«ux.  to  rub 
one'i  eyea. 

fuir,  f  170,  to  flec.  eacape. 

fureur,  F.,  an^er,  fur). 

furtivement,  furtively,  atealthily. 

ftltUe,  trifUttg,  frivoloua. 


calment,  g«yiy. 

gain.  M.,  irain,  profit. 

galamment,  traliantly. 
galerie,  F.,  approach,  frallcry. 
garant,  M.,  wamot,  ifuaranloe. 
gauche,  left. 
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gênant,  annoying,  vexatious. 

gentilhomme,  M.,nobleinan,  gentle- 
man ;  — de  province,  country  gentleman. 

glacé,  icy,  cold,  Chili. 

glacer,  §  156,  to  chill. 

glisser,  to  slip,  glide. 

gr&ce,  F.,  thanks,  favour,  niercy. 

graciexix,  -se,  grateful,  courteous, 
kind. 

gracieusement,  graciously. 

grade,  M.,  rank,  grade. 

grave,  grave,  serions. 

gravure,  F.,  engraving,  illustration. 

guéridon.  M.,  small  round  table. 

guerre,  F.,  war. 

guinée,  F.  guinea  (21  shillings). 


(h  aspirate  is  indicated  thus  :  '  h.) 

'  haïr,  §  172,  to  hâte. 

'  hardi,  bold. 

'hasard.  M.,  chance. 

'  haut,  high,  loud,  aloud. 

'  hautain,  haughty,  proud. 

'  hautement,  highly,  boldly. 

'hauteur,  F.,  pride,  haughtiness, 
height. 

'hein,  (excl.);  eh!  what?  (surprise). 

héritier,  M.,heir. 

'héros,  M.,  hero. 

'  hésiter,  to  hesitate. 

'  heurter,  to  annoy,  knock,  jostle. 

hommage,  M.,  and  pi.  homage, 
respects. 

honorable,  honourable. 

hôtel,  M.,  inansion,  palace,  lodging. 

huissier.  M.,  usher,  footman,  valet. 

humeur,  F.,  humour,  bad  humour. 


illustre,  famous,  illustrious. 

impartialité,  F.,  impartiality. 

impérieux,  -se,  haughty,  overbear- 
ing. 

impitoyable,  pitiless,  merciless. 

important,  important. 

Importer,  to  be  of  conséquence  ; 
n'importe,  it  does  not  matter  ;  peu 
importe,  it,  niatters  little. 


importun,  troublesome,  tiresome. 
imposer,  to  impose,  place  upon. 
impôt,  M.,  tax. 
imprimer,  to  print. 
inactif,  -ve,  idle,  inactive. 
incapable,  incapable, 
incertain,  uncertain. 
inconnu,  unknown. 
indécis,  undecided,  irresolute. 
indice.  M.,  sign,  évidence, 
indigné,  indignant, 
indignité,  F.,  indignity. 
industrie,  F.,  trade,  industry. 
injure,  F.,  insuit, 
injustement,  unjustly. 
inoccupé,  idle,  unoccupied. 
inouï,  unprecedented,  unheard  of. 
insignes.  M.,  pi.  insignia. 
insistance,  F.,  entreaty,  insisting. 
instance,  F.,  urgency,  request. 
insulter,  to  insuit. 
insupportable,  unbearable. 
intention,    F.,    purpose,  intention  ; 
avec  —  with  emphasis. 
intercepter,  to  intercept. 
interdire,  §  193,  to  forbid,  interdict. 
intéressé,  selfish,  interested. 
interrompre,  to  interrupt. 
intolérable,  intolérable, 
intrépidement,  boldly. 
inventer,  to  invent. 
ironie,  F.,  sarcasm,  irony. 
ironique,  sarcastic,  ironical. 
irrécusable,  unexceptionable. 
irriter,  -s',  to  become  angry. 
isolé,  alone,  isolated. 


jalousie,  F.,  Jealousy. 
jeter,  §  158,  to  throw. 
jeu,  M.,  game,  play,  table, 
joailler,  M.,  jeweller. 
jugement.  M.,  judgment. 
juger,  8 156,  to  judge. 
jurer,  to  swear. 
jusque,  as  far  as,  until. 
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lanoer,  f  IM,  to,  t&ng,  throw  ;  $e—, 
to  ru«h,  plunire. 
latéral,  adj.side. 
leci«ur,  M.,  r«ftd«r. 
lectrice,  F.,  (««der. 
léger,  léffére,  iiirht,  feeble. 
libertin.  M.,  libertine,  nke. 

rlien,  lL.boiid.cord. 
lire,  f  197.  to  rcMd. 
loisir.  M.,  letMire. 
loyal,  tnak,  (mir.  bonaai. 
loyalement,  foirijr,  boocatiy. 
loyaoté.  P..  honwty.  loymlty. 
lutte.  P..  •trun;!*,  ooiitest. 

M 

magnanime.  ititgiianliiMw 
vaajeaté.  P..  aMjeMy. 
majeur,  gnater,  more  important 
mal.  adT..  badly.  wroD(,  ilL 
mal.  M.,  ««il.  lU  :  m*/  «mx  turf$,  net- 
TWM  UIbmb.  h>-«terk-a. 
manifeste,  maniteat. 
maréchal.  M..  marahaL 
mari.  M..  huafaaBd. 
mariage.  M.,  maniac*. 

marier,  to  Manjr,  to  gire  in  marriaffe, 
to  pattorai  the  eMaoKwy  ;  m— à  or  avec, 
to  gM  BMrricd  to— . 

matériel.-  le.  mteriaL 

matinée.  P..  norBioff  aaatioa. 

méchant,  wiekad,  faad.  cfoaa. 

méomnpte,  M..  diaapiMintaiMt, 
Bopa  deceércd. 

méditer,  to  maditte. 
méfier,  ae.  to  diatmat.  auapacC 
mémei,  aauM,  aven,  aaU,  vary;    dé 
mime,  ia  tha  aanM  aaaaaer,  tona.  etc. 
ménage,  M-,  family,  iMMiaebold. 
ménager,    i  Iso.  to    ipare.   aar«, 


mépria.  M.,  aootn. 

mépriaer,  to  aeom. 

merveilla.  P.,  Banral.  vowtor;  4  — 
«•MaffnUy.  aplaadidly. 

méaaIHanee,  P..  mlawatcfc,   mia- 
aOiaacc  ;  /«ir«  um»  —,  to  noarry  bnaath 


message,  U..  maaaaga. 
meeae,  P..  maaa,  aervice. 
métaphore,  F.,  luetaphor. 
meurtrier.  M.,  murderer. 
mieux.  l)etler,  beat  ;  au  —  oeve,  on 
the  l>e«t  tenus  «il h. 

militaire.  M.,  aoldier,  otficer. 
ministère,  M.,  cabinet,  ministry. 
ministre.  M.,  minii«ter. 
mode,  F.,  fashion,  way  ;  geni  à  la  — , 
fathionable  people. 

modérer,  $  168,  to  moderate,  calm. 

monde,  M  ,  worM,  people  ;  totU  U — , 
everjbody  ;  U  b*a\i  —,  U  —  élégant,  the 
faahionable  «orld,  (aahionable  people. 

mort,  F.,  death. 

mot.  M.,  word,  aaying;  bon  —,  witty 
aaying,  joke,  jest. 

motif,  M.,  motive. 

morbleu!   (excl.),    Bleas  me!  Good 

gracious  ! 

moyen.  M.,  means. 
mystère,  M.,  mystery. 
mystérieux,  -se,  mysterioua. 

N 
naif,  naïve,  artieaa,  innocent, 
zialtre,  1 200,  to  be  bom. 
naïvement,  innooently. 
naïveté,  F.,  innocence,  iiitiaaaiKiai. 
nargruer,  to  aet  at  deflanoe. 
né,  p.p.  of  naître, 
négligemment,  careleaaly 
négoclation,  F.,neifotiation. 
nerf,  M.,  nene  (f  aounded  in  aing., 
but  iiot  In  pi.). 

neutraliser,  (ae),  to  neuiralize  (each 
other). 

nomination,  F.,  appoiutment,  nomi- 
uati<)u. 

nominer,  to  naue,  appoint,  mention, 
nuire   (à),    f  185,    to   injure,    hann, 
<e  —  to  injure  ooe'*  aelf  or  each  other. 
numéro.  M.,  number,  oopy. 


obéir  (4).  to  obey. 
obéiaaance.  P.,  obedlcnw. 
obtenir,  «  177.  to  obuin. 

occupation,    P.,    oooupation,    em- 

plo>uient. 
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occuper,  to  occupy,  employ  ;  »'  —  de, 
to  be  busy  with,  to  concern  one's  self 
with. 

odieux,  -se,  odious,  hateful. 

offenser,  to  offend. 

ofiFensif,  -ve,  offensive,  distasteful. 

offrir,  §176;  to  ofler. 

opposer,  s'  —  à,  to  oppose. 

or,  conj.,  now,  but. 

ordonnance,  F.,  order,  decree. 

ordonner,  to  order,  prescribe. 

orgueil,  M.,  pride. 

orgueilleux,  -se,  haughty,  proud. 

orphelin.  M.,  orphan. 

oublier,  to  forget. 

outrager,  to  insuit. 

outre,  besides,  beyond. 

ouverture,  F.,  opening. 


pacifier,  to  pacify. 

paix,  F.,  peace. 

palais,  M.,  palace. 

panneau,  M. ,  panel. 

paquet.  M.,  packet. 

parcourir,  §  164,  to  run  over,  peruse. 

pardieu  !  (excl.),  upon  my  word  ! 

parer,  to  deck,  adorn. 

parfois,  at  times. 

parier,  to  wager,  bet. 

parlement,  M.,  parliament. 

part,  F.,  part,  share,  jwrtion,  à  —, 
aside. 

parti.  M.,  political  party,  aide,  nieans, 
pre7idre  —  un,  to  conie  to  a  décision. 

particulier , -ère,  private,  particular. 

partisan.  M.,  partisan. 

parvenir,  §  178,  to  reach,  arrive, 
succeed. 

passe  port.  M.,  passport. 

passer,  to  pass,  se  — ,  to  take  place. 

passioné,  impassioned. 

patrimoine,  M.,  inheritance. 

pendule,  F.,  clock. 

pénétrer,  8  158,  to  penetrate. 

pénible,  painful. 

personnage.  M.,  character,  person- 
age. 

pétition,  F.,  pétition. 


piquant,  sharp,  stinging,  biting. 

place,  F.,  position,  place. 

plainte,  F.,  complaint. 

plaisanter,  to  jest. 

plateau,  M.,  tray,  tea-tray. 

plénipotentiaire,   M.,  plenipoten- 
tiary. 

pleurs.  M.,  pi.  tears,  en  —  weeping. 

politique,  F.,  policy,  politics. 

politique.  M.,  politician. 

politique,  adj.,  political. 

portée,  F.,  range,  extent. 

possesseur.  M.,  possessor. 

poste.  M.,  post,  position. 

pourpoint.  M.,  doublet. 

pousser,  to  push  ;  —  un  cri,  to  utter 
acry. 

pouvoir,  §  221,  to  be  able,  can,  may. 

prédire,  §  193,  to  foretell,  predict. 

préférence,  F.,  préférence. 

préjuger,  §  156,  to  préjudice. 

préliminaire,  preliminary. 

préoccupation,  F.,  care,  préoccu- 
pation. 

prérogative,  F.,  right. 

prescrire,  §  194,  to  prescribe. 

presse,  F.,  crowd,  press. 

pressé,  hurried,  in  a  hurry. 

prétendre,  §  210,  to  intend,  claim, 
assert. 

prétexte.  M.,  pretext. 

prévenir,  §  178,  to  «arn,  infomi. 

prise,  F.,  capture. 

prisonnier.  M.,  prisoner. 

priver,  to  deprive. 

profiter,  to  profit. 

projet,  M.,  plan,  project. 

projeter,  §  l.'iS,  to  plan,  project. 

promesse,  F.,  promise. 

promettre,  §  198,  to  promise. 

promis,  p.p.  of  promettre. 

proposition,  F.,  proposai,  proposi- 
tion. 

propriétaire,  M.,  owner,  proprietor. 

prospérité,  F.,  prosperity. 

protecteur.  M.,  protectrice,  F., 
protector. 

protégé.  M.,  ward,  protégé, 
prouver,  to  prove. 
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provenir,  f  178,  to  prooead  (moi. 
province.  F.,  province,  countrr  (not 
Hm  M)piul)  :  piiutilk»mm»  d«—,  countrj' 


publiclste.  M..  poUttMl  wriUr,  pab- 

UCML 

pubUclté.  P..  pablidir. 


que.  proa.,  «bon.  whkh,  th*t  what  ; 
««■«a-w  Mt<,  wtMt?  et  —,  that  which, 
«tel;  tpfmê-tut  WlMt   to   the   maU«r 

que,  eiMiJ..  tfaftt,  Um,  m,  tUL 
que.  Mtv.,  ho«,  hew  SMay,  what  »  ! 
quel.  adj..  wUeii,  mhU  ;  wba 
quelque,  adl.,  «mm.  tew  ;  adv.,  how- 

qui.  wIm,  wttieh.  that,  wfaoai  ;  f«<  fiM 
<v  «.t/,  aajr  on*  whàuvar. 

qu<^  vhat  :  tf«  — ,  « 

quoique.  altlMNifiL 


racheter,  f  lU.  to  baj-  faMk. 

rmdoucir.  to  «te,  aolua. 

rw«,K 

rallier,  ta 

rallUBMT.  I«  raUadk. 

remeoer.  f  IM.  to  brii*  lack. 

raacer,  toamac*- 

reppel.  M..  raeaU. 

rappeler,  i  IM.  to  reeaU  :  m—,  to 

rapport.  M. 


ravir.  t«  oairy  oC.  «tera.  awpfro. 


recevoir,  i  tu.  to  raecir*. 
réciproquement,  ■Miaalljr. 
récit.  M.,  laie,  alorjr. 
rérlamartoo.  P.,  date,  protatt. 
recommander,  to  ofdar,  «etnat. 


réooaolIlatloB.  P., 
,  to 

P.. 
raeotinattre.  •  lÊ», 

artuio«l«d(«. 

recoure.  M.,  iweena 


reçu,  p.p.  o(  recevoir,  i  213. 
recueillement,  M.,  dévotion, 
redescendre,  u>  couie  (or\k'ard  aifain. 
redoutable,  terrible,  formidable. 
redouter,  to  dread. 
réel,  -le,  real. 
réellement,  really. 
réfléchir,  to  reflect  on  (d). 
reflrerder,  to  look  at,  watch. 
réffner,  to  reiini. 

regret.  M.,  retcret:  à  —,  regretfuUy. 
remettre,  f  iM,  to  put  back  ;  *e  —, 

to  reoover. 

remis,  p.p.  o(  remettre. 

remonter,  to  go  up  again  ;  to  go 
toward  thc  back  of  the  stage. 

rendez- VOUS,  M.,  meeting  -  place, 
appointmeiit. 

rendre,  to  give  back,  to  reatore  ; 
•*  — .  to  go. 

renoncer,  2  IM  (<i),  to  give  up. 
reiiounce. 

renseUrnement,  M.,  information. 
renverser,  to  upaet,  overthrow. 
repentir,  se.  to  repent 
répondu,  repUed,  l>eoome  surety  for. 
repos,  a.,  nat. 
repousser,  to  repulae. 
reprendre.   }  fi02,   to  take  again  ; 
M  — ,  to  ohedi  one'a  mU. 

repréaenter,  to  repraaenu 
reproche.  P..  reproach. 
résister,  to  reaat. 
résolu,  p.p.  of  résoudre, 
résolution.  F.,  reamlution,  résolve, 
résoudre,   f  908.  to  reeolve,  deter- 


reapectable,  to  be  re«M0ted,  booour- 
respectueusement,  reepectfullv. 

respirer,  to  breathe,  flud  re«t. 
responsabilité,  K.,  reepouaibiUty. 


K.,  reaouroe,  ueana. 
reste.  M.,  re«t,  4u  —  Moraover. 
résultat.  M.,  nault. 
rétablir,  to  reetare,  re  aatabliah,  re- 
oover. 
retenir,  f  in,  to  reioia.  keep  baïk. 
retenu.  p.p.  et  reteolr. 
réunir,  to  raaeito.  Jais,  «aita. 
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réussir  (à),  to  succeed  in. 

revanche,  F.,  revenge,  return. 

rêve,  M.,  dream. 

révéler,  to  reveal. 

revenir,  §  178,  to  come  back  ;  —  de, 
to  rccover  froin,  get  over. 

rêver,  to  dream. 

révérence,  F.,  low,  courtesy;  faire 
la  —  to  bow  respectfully. 

rêveur,  —  se,  pensive,  thoughtful. 

révolution,  F. ,  révolution. 

riant,  laughing,  bright. 

ricaneur,  -se,  mocking,  sneering. 

richesse,  F.,  riches,  wealth. 

rigoureux,  -se,  strict,  rigorous. 

risquer,  to  risk. 

roue,  F.,  wheel. 

royalement,  royally,  in  royal  fashion. 

royaume,  M. ,  kingdom,  country. 

royauté,  F.,  royal ty. 

ruiner,  to  ruin,  undo. 


salon.  M.,drawing-room  ;  — de  récep- 
tion audience-room,  presence-chamber. 

sang'.  M.,  blood. 

sang-froid.  M.,  coolness,  calmness. 

satisfaire,  §  195,  to  satisfy. 

satisfait,  p.p.  of  satisfaire. 

sauver,  to  save. 

savoir,  §  222,  to  know. 

scandale.  M.,  scandai. 

sceptre.  M.,  sceptre. 

schelling.  M.,  shilling. 

séance,  F.,  session,  sitting. 

sèchement,  dryly,  curtly. 

sécheresse,  F.,  harshness,  dryness. 

sein.  M.,  breast,  bosom. 

selon,  according  to. 

serment,  M.,  oath. 

session,  F.,  session,  sitting. 

service.  M.,  service,  duty  ;  de  — ,  on 
duty  ;  (avor,  kindness. 

servir,  8  166,  to  serve,  to  be  of  ser- 
vice ;  m  —  de,  to  use  ;  —  à  quelqtte  chose, 
to  be  of  some  service. 

serviteur.  M.,  servant. 

sévère,  severe,  strict. 

sigrnature,  F.,  signature. 


singulier,  -ière,  strange,  singular. 

sinon,  otherwise,  if  not. 

solitude,  F.,  solitude. 

songer,  §  156,  to  think. 

sort.  M.,  fat€,  lot,  chance. 

sortir,  g  166,  to  go  out. 

sot.  M.,  sotte,  F.,  fool,  ninny  ;  adj., 
foolish,  silly. 

soumettre,  §  198,  to  submit. 

soupçon.  M.,  suspicion. 

soupçonner,  to  suspect. 

soupir.  M.,  sigh. 

souriant,  près.  p.  of  sourire. 

sourire,  §  204,  to  smile. 

soustraire,  §  208  (à),  to  shield  f  rom 
se  — ,  to  get  away,  escape. 

soutenir,  §  177,  to  maintain,  assert 
sustain. 

souverain,  M.,  sovereign,  king. 

souveraine,  F.,  sovereign,  queen. 

spectateur,  M. ,  spectator. 

spirituel,  -le,  clever,  witty,  intelli 
gent,  spiritual. 

stimuler,  to  stimulate. 

stupéfait,  stupefled. 

subir,  to  undergo,  submit  to. 

subjuguer,  to  overcome,  subdue. 

subside.  M.,  subsidy. 

succès.  M.,  success. 

sufi&re,  §  187,  to  suflBce,  be  enough. 

suite,  F.,  resuit,  continuation. 

SUjiet,  M.,  subject  ;  axi  —  de,  on  thi 
subject  of. 

sujet,  -te,  subject. 

supplier,  to  beseech,  beg. 

supporter,  to  support,  put  up  with 
bear. 

sûreté,  F.,  safety. 

surintendant,  -e.  M.,  and  F.,  super 
intendent. 

sur-le-champ,  immediately. 

surtout,  especially,  particularly. 

surveillance,  F.,  supervision. 

système.  M.,  system. 


tabouret,  M.,  stool. 
talent,  M.,  ability,  talent. 
tambour,  M.,  drum. 
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tapisserie.  F.,  Upertry.  tanoywork. 
tenir,  f  in.  to  hoJd;  —  tête  à,  to 
radat.  oppoM.  «Und  out  «gainât  ;  ••  — . 
to  boU  ooëTâdl  ;  m  -  d,  to  incUt  on. 
tentative.  F.,  attempt. 
terme,  M.,  term,  exprM«ion. 
tête,  F.,  he»d  ;  /emiM  de  —,  «trong- 
luinded  womAn. 
tôte  à  tête.  M-,  private  interriew. 
théâtre.  M.,  théâtre,  «tage. 
titre.  M.,  Utle. 
titré,  litled. 
toile.  F.,  ourtain. 

tôt,    aoon  ;   au  plu*  —,  aa   aoon   aa 
poMtble. 
tourmente.  M.,  ctonn,  tonpcit. 
tourmenter,  to  tonnent, 
trace,  F.,  trace,  «tep. 
trahir,  lo  betray,  prove  fatoe. 
trahison.  M..  treaK».  tre*oh«ry. 
trait.  M.,  (ealure. 

traité.  M.,  treaty.  treatiae,  league. 

traiter,  to   treat.   oall,    aerve.    talk 
about. 

transmettre,  f  196,  to  tranamit. 

tremblant,  trembUng. 

trésor.  M.,  trea«ir>-.  treasure. 

triomphant,  victoriou»,  triumphant 

triomphateur,  M.,  victor. 

triomphe.  M.,  triumpb. 

trône,  M.,  tbrooe. 

trouble,  M.,exciten»ant,dlaturbanoe. 

troubler,  to  eiu^t«  t<oubte,  diatarb. 

tyran.  M.,tynuit. 

tyranniser,  to  tyranniw. 


U 


umé,  woni.oot. 


vaillant,  valiant,  of  worth; 
vainqueur,  -se,  vlctorioua. 
valet.  M.,  servant;  —du  î»t«d,  »oot- 
man. 

valoir,  $  •as,  to  be  worth  ;  —  mieux, 
to  be  better. 
vanité,  ¥.,  vanity. 
vanter,  to  boasL 
venir,  1 1"8,  to  come. 
vengeance,  F.,  revenge,  vengeance, 
verre,  M.,  glass. 
verrons,  l  pi.  fut.  inU.  of  voir, 
veuille,    3     Bing.     prea.     aubj.     of 
vouloir. 

vicomte.  M.,  viacount. 

victoire,  F.,  victory. 

victorieux,  -se,  victorioua. 

vieillesse,  F.,  old  âge. 

vis-à-vis  (de),  opposite,  face  to  face. 

viser,  to  aim. 

vivacité,  F.,  haate. 

vivement,  eagerly.  keenly,  warnily. 

vocation,  calling,  vocation. 

vog'ue.  F., fashion,  vogue, réputation. 

voir,  §  224,  to  see. 

voix.  F.,  voice. 

volonté,  F.,  wlU. 

volontiers,  wlllinifly. 

voter,  to  vote. 

vouloir,  1 226.  to  wish  ;   —  dire,  to 
mean. 

vraisemblable.  liWely,  probably. 

vu,  p-p.  of  voir, 
vue,  F.,  sight,  soene. 

vulfiraire,  M.,  mob,  oommon  people. 

Z 

SÀle.  M.,  aeaL 


